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   يمِ حِ الر   نِ حم الر   اللِ  بِسْمِ
Ebe nchekwa nke onye Muslim site 

n'okwu ncheta nke Akwụkwọ Nsọ na 

Sunnah 
N'aha Chineke, Onye ebere n'ụzọ niile, Onye 

ebere n'ụzọ pụrụ iche. 

Okwu Mmalite 
N'ezie, otuto niile dịrị Chineke, anyị na-eto Ya, 

na-arịọ Ya maka enyemaka, na-arịọ Ya mgbaghara, 
anyị na-achọ mgbaba n'ebe Chineke nọ pụọ n'ihe 
ọjọọ nke mkpụrụ obi anyị, nakwa n'omume ọjọọ 
anyị niile. Onye Chineke duziri, ọ dịghị onye nwere 
ike iduhie ya, ma onye Ọ hapụrụ ka ọ kpafuo, ọ dịghị 
onye nwere ike iduzi ya. Ana m agbakwa àmà na ọ 
dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, ọ dịghị 
onye ọzọ ha na Ya sokọrọ. A na m agbakwa àmà na 
Muhammad bụ ohu Ya nakwa Onye Ozi Ya. Ka 
Chineke wụsa ngọzi n'ahụ ya, na ezinụlọ ya, na ndị 
enyi ya, nakwa ndị na-agbaso ha n'ezi omume ruo 
n'ụbọchị ikpe, ma nye ya udo dị ukwuu. Mgbe nke 
ahụ gasịrị: 

Nke a bụ nchịkọta dị nkenke nke m chịkọtara site 
n'akwụkwọ m: Okwu Ncheta, Ekpere, na Ọgwụgwọ 
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site na Ruqyah sitere n'Akwụkwọ Nsọ na Sunnah1. 
M chịkọtara akụkụ gbasara okwu ncheta n'ime ya; 
ka ọ wee dị mfe iburu n'oge njem. 

Edebewokwa m ya naanị n'ederede nke ncheta 
ahụ, ma nwee afọ ojuju na ndekọ ya site n'ikwupụta 
otu ebe e si nweta ya ma ọ bụ abụọ n'ime ihe a 
chọtara n'ime akwụkwọ izizi ahụ, ma onye ọ bụla 
chọrọ ịma onye-Sahaba ahụ ma ọ bụ ihe 
mgbakwunye na ndekọ ya, ọ ghaghị ịlaghachi n'ime 
akwụkwọ izizi ahụ. M na-arịọ Chineke, Onye dị ike 
na Onye dị ebube, site n'aha Ya ndị kachasị mma, 
nakwa àgwà Ya ndị kachasị elu, ka O mee ka ọ bụrụ 
naanị maka ihu Ya a na-asọpụrụ, na ka O jiri ya 
baara m uru na ndụ m, nakwa mgbe m nwụchara, 
na ka O jiri ya baara onye gụrụ ya uru, ma ọ bụ onye 
bipụtara ya, ma ọ bụ onye kpatara mgbasa ya. 
N'ezie, Ọ (Onye dị nsọ) bụ Onye na-ahụ maka nke a, 
na Onye nwere ikike ime ya. Ka Chineke gozie onye 
ozi anyị Muhammad, ma gozie ezinụlọ ya na ndị 
enyi ya, na ndị na-eso ha n'ezi omume ruo ụbọchị 
ikpe, ma nye ya udo. 

Onye Edemede 

E dere ya n'ọnwa Safar 1409 H. 

 

 
1  E bipụtala akwụkwọ izizi ahụ a kpọtụrụ aha, otuto dịrị Chineke, ya na 

ndekọta hadith ya n'ụzọ sara mbara n'ime mpịakọta anọ. Hisn Al-Muslim 
dị n'ime mpịakọta nke mbụ na nke abụọ n'ime ha. 
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Uru nke icheta Chineke (Dhikr) 
Chineke Onye kachasị Elu Sịrị: 

ذۡكُرۡكُمۡ وَٱشۡكُرُواْ ليِ وَلاَ تَكۡفُرُونِ ﴿
َ
 ﴾152فٱَذۡكُرُونيِٓ أ

 {Ya mere, chetanụ M, M ga-echeta unu, ma 
nyenụ M ekele, unu abụkwala ndị ekweghị ekwe}.1 

َ ذكِۡرٗا كَثيِرٗا﴿ ذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ ٱلَلَّ
ََ هَا ٱل يَُ

َ
أ َٰٓ  ﴾ 41ي 

 {O ndị kwere ekwe, chetanụ Chineke nke 
ukwuu}.2 

َ كَثيِر  ﴿... اكرِيِنَ الَلَّ جْر   ا وَالذََ
َ
غْفرَِة  وَأ ُ لهَُم مََ عَدََ الَلَّ

َ
اكرَِاتِ أ  ﴾ اعَظِيم   ا وَالذََ

 {...na ndị ikom na-echetakarị Chineke, na ndị 
inyom na-echetakarị Ya, Chineke akwadebeere ha 
mgbaghara na ụgwọ ọrụ dị ukwuu}.3 

عٗا وخَِيفَةٗ وَدُونَ ٱلجۡهَۡرِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ بٱِلۡغُدُوَِ وَٱلۡأٓصَالِ ﴿ بََكَ فيِ نَفۡسِكَ تضََرَُ وَٱذۡكُر رََ
 ﴾205وَلاَ تكَُن مَِنَ ٱلغََٰۡفلِيِنَ 

 {Cheta Onyenwe gị n'ime onwe gị n'ịdị umeala 
na n'egwu, n'ebulighị olu elu n'okwu, n'ụtụtụ 
nakwa n'anyasị, ma abụkwala otu n'ime ndị na-
eleghara anya}.4 

Ya na, Onye-amụma صلى الله عليه وسلم Sịrị: 

ِي لََ يذَْكُرُ ربذهُ، مَثلَُ الحََِّ وَالمَيِّتِ« ِي يذَْكُرُ رَبذهُ، وَالَّذ  . »مَثلَُ الَّذ

 
1 Surah Albakara: 152 . 
2 Surah Al-Ahzab: 41 . 
3 Surah Al-Ahzab: 35. 
4 Surah Al-A'raf: 205. 
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 «Ihe atụ nke onye na-echeta Onyenwe ya, na 
onye na-adịghị echeta Onyenwe ya, dị ka ihe atụ nke 
onye dị ndụ na onye nwụrụ anwụ»1, 

Ya na, Onye-amụma صلى الله عليه وسلم Sịrị: 

رْفَعِهَا فِِ دَرجََاتكُِمْ، 
َ
زْكََهَا عِندَْ مَلِيكِكُمْ، وَأ

َ
عْمَالِكُمْ، وَأ

َ
نبِّئكُُم بَِِيِْْ أ

ُ
لََ أ

َ
»أ

بُوا   كُمْ فَتضَِْْ نْ تلَقَْوْا عَدُوذ
َ
هَبِ وَالوَرِقِ، وخََيٍْْ لكَُمْ مِنْ أ وخََيٍْْ لكَُمْ مِنْ إنِْفَاقِ الَّذ

عْنَ 
َ
بُوا أ عْنَاقَهُمْ وَيضَِْْ

َ
ِ تَعَالََ«أ  . اقكُِم؟« قَالوُا بلَََ. »ذِكْرُ اللَّذ

 «Ọ ̀  bụ na m gaghị agwa unu banyere ọrụ unu 
kacha mma, na nke kachasị ọcha n'ebe Eze unu nọ, 
na nke kachasị elu n'ọkwa unu, na nke dịkwa mma 
maka unu karịa inye ọlaedo na ọlaọcha, nakwa nke 
dịkwa mma maka unu karịa izute ndị iro unu wee 
gbupụ ha isi ma ha egbupụkwa unu isi?» Ha sịrị: Ee. 
«Icheta Chineke, Onye kacha elu»2, 

"Ọ sịrị صلى الله عليه وسلم:" 

ناَ مَعَهُ إذَِا ذَكَرَنِِ، فَإنِْ ذَكَرَنِِ فِِ 
َ
ناَ عِندَْ ظَنِّ عَبدِْي بِِ، وَأ

َ
ُ تَعَالََ: أ »يَقُولُ اللَّذ

نَفْسِهِ، ذَكَرْتهُُ فِِ نَفْسِِ، وَإِنْ ذَكَرَنِِ فِِ مَلٍََ ، ذَكَرْتهُُ فِِ مَلٍََ خَيٍْْ مِنهُْمْ، وَإِنْ تَقَرذبَ 
تَقَرذ  شِبًْْا،  تاَنِ  إلََِذ 

َ
أ وَإِنْ  باَعًً،  إِلََهِْ  بتُْ  تَقَرذ ذِرَاعًً،  إلََِذ  تَقَرذبَ  وَإِنْ  ذِرَاعًً،  إلََِهِْ  بْتُ 

تيَتُْهُ هَرْوَلةًَ«
َ
 . يَمْشِِ أ

 «Chineke Onye dị elu na-asị: A nọ M dịka ohu M 

 
1  Sahih Al-Bukhari na Al-Fath (11/208) n'ọnụọgụgụ (6407), na Muslim 

(1/539) n'ọnụọgụgụ (779) n'okwu a: «Ihe atụ nke ụlọ a na-echeta Chineke 
n'ime ya, na ụlọ nke a na-adịghị echeta Chineke n'ime ya, bụ dị ka ihe atụ 
nke onye dị ndụ na onye nwụrụ anwụ.» 

2  At-Tirmidhi (5/459) n'ọnụọgụgụ (3377), na Ibn Majah (2/124) n'ọnụọgụgụ 
(3790), ma lee: Sahih Ibn Majah (2/316), na Sahih At-Tirmidhi (3/139). 
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siri chee banyere M, a nọkwa M ya na ya mgbe o 
chetara M, ya mere ọ bụrụ na o cheta M n'ime onwe 
ya, a ga M echeta ya n'ime onwe M, ma ọ bụrụ na o 
cheta M n'ime ọgbakọ, a ga M echeta ya n'ime 
ọgbakọ dị mma karịa ha, ma ọ bụrụ na ọ bịaruo M 
nso n'otu nkwụ aka, a ga M abịaruo ya nso n'otu 
ogologo aka, ma ọ bụrụ na ọ bịaruo M nso n'otu 
ogologo aka, a ga M abịaruo ya nso n'ogologo aka 
abụọ, ma ọ bụrụ na ọ bịakwute M na-eje ije, a ga M 
abịakwute ya na-agba ọsọ»1, 

Na site n'aka Abdullah bin Busr (Chineke nwee 
mmasị n'ebe ọ nọ), na otu nwoke kwuru sị: Onye 
Ozi Chineke, n'ezie iwu ndị nke Islam abaala m ụba, 
ya mere gwa m otu ihe m ga-ejidesi ike. Ọ sịrị: 

» ِ  . »لََ يزََالُ لسَِانكَُ رطَْبًا مِنْ ذِكْرِ اللَّذ

 «Ka ire gị nọgide na-ede mmiri site na ncheta 
Chineke»2, 

"Ọ sịrị صلى الله عليه وسلم:" 

قُولُ:  
َ
مْثَالهَِا، لََ أ

َ
هُ بِهِ حَسَنَةٌ، وَالحسََنَةُ بِعَشِْْ أ

ِ فَلَ  حَرْفًا مِنْ كِتَابِ اللَّذ
َ
»مَنْ قرََأ

لِفٌ حَرفٌْ، وَلََمٌ حَرفٌْ، وَمِيمٌْ حَرفٌْ«. 
َ
 ﴿الــم﴾ حَرفٌْ، وَلكَِنْ: أ

 «Onye ọ bụla gụrụ otu mkpụrụedemede site 
n'Akwụkwọ Chineke, ọ ga-enweta ezi omume n'ihi 

 
1  Sahih Al-Bukhari (8/171) n'ọnụọgụgụ (7405), na Muslim (4/2061) 

n'ọnụọgụgụ (2675), mana mkpụrụokwu ya bụ nke Al-Bukhari. 
2  At-Tirmidhi (5/458) n'ọnụọgụgụ (3375), na Ibn Majah (2/1246) 

n'ọnụọgụgụ (3793), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na: Sahih At-
Tirmidhi (3/139), na Sahih Ibn Majah (2/317). 
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ya, ma ezi omume ahụ dị okpukpu iri nke ya, anaghị 
m asị: ﴾Alif-Lam-Mim﴿ bụ otu mkpụrụedemede, 
kama: Alif bụ otu mkpụrụedemede, Lam bụ otu 
mkpụrụedemede, ma Mim bụ otu 
mkpụrụedemede»1. 

Na site n'aka Uqbah bin Aamir (ka Chineke nwee 
afọ ojuju n'ebe ọ nọ), o kwuru sị: Onye Ozi Chineke 
 :pụtara mgbe anyị nọ n'ime Suffah, wee kwuo sị صلى الله عليه وسلم

تَي مِنهُْ بنَِاقَتيَِْْ 
ْ
وْ إلََِ العَقِيقِ، فَيأَ

َ
نْ يَغْدُوَ كُُذ يوَْمٍ إلََِ بُطْحَانَ، أ

َ
ييكُمْ يُُِبي أ

َ
»أ

 كَوْمَاوَينِْ فِِ غَيِْْ إثِمٍْ وَلََ قَطِيعَةِ رحَِمٍ؟«

 «Onye n'ime unu ga-achọ ịga n'ụbọchị ọbụla na 
Buthan, ma ọ bụ na Al-Aqiq, wee si ebe ahụ weta 
nne kamel abụọ buru ibu, na-enweghị mmehie ma 
ọ bụ ịbipụ mmekọrịta ezinụlọ?» Anyị wee sị: O Onye 
ozi Chineke, nke ahụ na-amasị anyị, Ọ sịrị: 

ِ عز  كِتَابِ اللَّذ مِنْ  آيَتيَِْْ   
َ
يَقْرَأ وْ 

َ
أ فَيعَْلمََ،  المَسْجِدِ  إلََِ  حَدُكُمْ 

َ
أ يَغْدُو  فلَََ 

َ
»أ

رْبعٍَ، وَمِنْ 
َ
أ رْبعٌَ خَيٌْْ لََُ مِنْ 

َ
وَأ ، وَثلََثٌ خَيٌْْ لََُ مِنْ ثلَََثٍ،  وجل خَيٌْْ لََُ مِنْ ناَقَتيَِْْ

عْدَادِهِنذ مِنَ الِإبلِِ«. 
َ
 أ

 «Ọ ́  bụ na otu onye n'ime unu agaghị aga n'ụlọ 
alakụba n'ụtụtụ ka ọ mụta, ma ọ bụ gụọ ahịrịokwu 
abụọ site n'akwụkwọ nsọ Chineke (Onye pụrụ ime 
ihe niile ma dị ebube); ọ kaara ya mma karịa kamel 
abụọ, na atọ kaara ya mma karịa atọ, na anọ kaara 

 
1  At-Tirmidhi (5/75) n'ọnụọgụgụ (2910), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi: 

Sahih At-Tirmidhi (3/9), na Sahih Al-Jami' As-Sagheer (5/340). 
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ya mma karịa anọ, nakwa ọnụọgụgụ ha site na 
kamel»1. 

Ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

اضْطَجَعَ  وَمَنِ  ترَِةٌ،   ِ اللَّذ مِنَ  عَليَهِْ  كََنتَْ  فِيهِ،   َ اللَّذ يذَْكُرِ  لمَْ  ا  مَقْعَدًَ قَعَدَ  »مَنْ 
ِ ترَِةٌ«. َ فِيهِ كََنتَْ عَليَهِْ مِنَ اللَّذ  مَضْجِعًا لمَْ يذَْكُرِ اللَّذ

 «Onye ọ bụla nọdụrụ n'ọnọdụ na-echetaghị 
Chineke na ya, ọ ga-abụrụ ya ihe ụta sitere na 
Chineke, na onye ọ bụla dinara n'ebe ndina na-
echetaghị Chineke na ya, ọ ga-abụrụ ya ihe ụta 
sitere na Chineke»2. 

Ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

َ فِيهِ، وَلمَْ يصَُليوا عََلَ نبَِيِّهِمْ إِلَذ كََنَ عَليَهِْمْ  ا لمَْ يذَْكُرُوا اللَّذ »مَا جَلسََ قَوْمٌ مََلِْسًَ
بَهُمْ، وَإِنْ شَاءَ غَفَرَ لهَُمْ«.  ترَِةً، فَإِنْ شَاءَ عذذ

 «Ọ dịghị ndị mmadụ nọdụrụ n'ọgbakọ ebe ha na-
echetaghị Chineke na ya, ha ekpeghịkwa ekpere 
maka Onye amụma ha, belụsọ na ọ ga-abụrụ ha ihe 
ịkwa ụta, ya mere ọ bụrụ na Ọ chọọ, Ọ ga-ata ha 
ahụhụ, ma ọ bụrụkwa na Ọ chọọ, Ọ ga-agbaghara 
ha»3. 

Ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

َ فِيهِ إِلَذ قَامُوا عَنْ مِثلِْ جِيفَةِ  »مَا مِنْ قَوْمٍ يَقُومُونَ مِنْ مََلِْسٍ لََ يذَْكُرُونَ اللَّذ
 

1  Muslim (1/553) n'ọnụọgụgụ (803). 
2  Abu Dawud (4/264) n'ọnụọgụgụ (4856), na ndị ọzọ, lee: Sahih Al-Jami 

(5/342). 
3  At-Tirmidhi (5/461) n'ọnụọgụgụ (3380), na lee: Sahih At-Tirmidhi (3/ 

140). 
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 حَِِارٍ، وَكََنَ لهُمْ حَسْْةً«. 

 «Ọ nweghị ndị mmadụ na-ebili site na nnọkọ 
nke ha anaghị echeta Chineke n'ime ya, ma e 
wezụga na ha biliri site n'ihe dịka ozu ịnyịnya ibu, ọ 
ga-abụkwara ha ihe ịkwa ụta»1. 

1. Ekpere ncheta (Adhkar)nke iteta n'ụra. 

مَاتَنَا، وَإِلََهِْ النيشُورُ«. 
َ
حْيَاناَ بَعْدَ مَا أ

َ
ِي أ ِ الَّذ  »الحمَْدُ للَّذ

 «Otuto niile dịrị Chineke, onye nyere anyị ndụ 
mgbe O mesịrị ka anyị nwụọ, na n'ebe Ọ nọ ka 
mbilite n'ọnwụ dị»2. 

ءٍ قَدِيرٌ،  ُ وحَْدَهُ لََ شََيكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
 ِ  بِاللَّذ

ةَ إِلَذ ، وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ كبَُْ
َ
ُ أ ، وَاللَّذ ُ ، وَلََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ للَّذ ِ   العَلِِّ سُبحَْانَ اللَّذ

 العَظِيمِ، ربَِّ اغْفرْ لَِ«.

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta, ọchịchị bụ 
nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe 
ihe niile dị, otuto dịrị Chineke, na ekele dịrị Chineke, 
ọ dịghịkwa chi ọzọ ma e wezụga Chineke, Chineke 
kachasị ukwuu, ọ dịghịkwa ike ma ọ bụ ume ọzọ ma 
e wezụga site na Chineke, Onye kachasị elu, Onye 

 
1  Abu Dawud (4/264) n'ọnụọgụgụ (4855), na Ahmad (2/389) n'ọnụọgụgụ 

(10680) na lee: Sahih Al-Jami' (5/176). 
2 Albukhari ya na Al-Fath (11/113) n'ọnụọgụgụ (6314) na Muslim (4/2083) 

n'ọnụọgụgụ (2711). 
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kachasị ukwuu. Onyenwe m, gbaghara m»1. 

ذِنَ لَِ بِذِكْرهِِ«. 
َ
ذ رُوحِِ، وَأ ِي عًَفَانِ فِِ جَسَدِي، وَردَذ عََلَ ِ الَّذ  »الحمَْدُ لِلَّذ

 «Otuto niile dịrị Chineke nke nyere m ahụike 
n'ahụ m, weghachiere m mkpụrụ obi m, ma nye m 
ikike icheta Ya»2. 

لۡبََٰبِ ﴿
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
يۡلِ وَٱلنََهَارِ لَأٓيََٰتٖ لأَِ

ََ رۡضِ وَٱخۡتلََِٰفِ ٱل
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ  190إنََِ فيِ خَلۡقِ ٱلسََ

مََٰوََٰتِ  ٱلسََ خَلۡقِ  فيِ  رُونَ  وَيتََفَكََ جُنُوبهِِمۡ  وَعلَىََٰ  وَقُعُودٗا  قيََِٰمٗا   َ ٱلَلَّ يذَۡكُرُونَ  ذِينَ 
ََ ٱل

رۡضِ رَبَنََا مَا خَ 
َ
رَبَنََآ إنِكَََ مَن   191لقَۡتَ هََٰذَا بََٰطِلاٗ سُبۡحََٰنَكَ فقَنَِا عَذَابَ ٱلنََارِ  وَٱلأۡ

نصَارٖ  
َ
َٰلمِِينَ مِنۡ أ ۖۥ وَمَا للِظََ خۡزَيۡتَهُ

َ
بَنََآ إنََِنَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗا يُنَاديِ   192تدُۡخِلِ ٱلنََارَ فَقَدۡ أ رََ

نۡ ءَامِنُواْ برَِبَكُِمۡ  
َ
نَا للِإِۡيمََٰنِ أ رَبَنََا فٱَغۡفرِۡ لنََا ذُنوُبنََا وَكَفَرِۡ عَنََا سَيَـِ َاتنَِا وَتوََفََ فـَ َامَنََاۚ 

برَۡارِ  
َ
ٱلأۡ لاَ    193مَعَ  إنِكَََ  ٱلقِۡيََٰمَةِِۖ  يوَۡمَ  تُخزِۡناَ  وَلاَ  رسُُلكَِ  علَىََٰ  وعََدتََنَا  مَا  وَءَاتنَِا  رَبَنََا 

وۡ  فٱَسۡتَجَابَ    194تُخلۡفُِ ٱلمِۡيعَادَ  
َ
ضِيعُ عَمَلَ عََٰمِلٖ مَِنكُم مَِن ذَكَرٍ أ

ُ
نيَِ لآَ أ

َ
لهَُمۡ رَبَهُُمۡ أ

سَبيِلىِ   فيِ  وذُواْ 
ُ
وَأ ديََِٰرهِمِۡ  مِن  خۡرجُِواْ 

ُ
وَأ هَاجَرُواْ  ذِينَ 

ََ فٱَل بَعۡضِٖۖ  مَِنۢ  بَعۡضُكُم   ِۖ نثَىَٰ
ُ
أ

 َ فَرَِنََ عَنۡهُمۡ سَيَـِ َاتهِِمۡ وَل ك 
ُ
َٰتَلُواْ وَقتُلُِواْ لأَ نهََٰۡرُ وَقَ

َ
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ دۡخِلنََهَُمۡ جَنََ

ُ
أ

وَابِ   ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱلثََ ِۚ وَٱلَلَّ ذِينَ كَفَرُواْ فيِ   195ثوََابٗا مَِنۡ عِندِ ٱلَلَّ
ََ نكَََ تَقَلَُبُ ٱل لاَ يَغُرََ

وَبئِۡسَ ٱلمِۡ   196ٱلبۡلََِٰدِ   َٰهُمۡ جَهَنََمُۖ  وَى
ۡ
رَبَهَُمۡ   197هَادُ  مَتََٰعٞ قلَيِلٞ ثُمََ مَأ ذِينَ ٱتََقَوۡاْ 

ََ ٱل لََٰكِنِ 
 ِ ِِۗ وَمَا عِندَ ٱلَلَّ نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا نزُُلاٗ مَِنۡ عِندِ ٱلَلَّ

َ
َٰتٞ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ لهَُمۡ جَنََ

 
1  «Onye ọbụla kwuru nke ahụ, a ga-agbaghara ya, ọ bụrụ na ọ kpee ekpere 

(Du'a), a ga-aza ya, ma ọ bụrụ na o bilie wee mee Wudu mechaa kpee 
ekpere, a ga-anabata ekpere ya». Sahih Al-Bukhari kọrọ ya tinyere Al-Fath 
(3/39) n'ọnụọgụgụ (1154) nakwa ndị ọzọ, ma usoro okwu a bụ nke Ibn 
Majah, lee: Sahih Ibn Majah (2/335). 

2  At-Tirmidhi (5/473) n'ọnụọgụgụ (3401), na lee: Sahih At-Tirmidhi 
(3/144). 
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نزِلَ   198خَيرۡٞ للَِأَۡبرَۡارِ  
ُ
أ نزِلَ إلِيَۡكُمۡ وَمَآ 

ُ
أ وَمَآ   ِ هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ لمََن يؤُۡمِنُ بٱِلَلَّ

َ
وَإِنََ مِنۡ أ

 ِ جۡرُهُمۡ عِندَ رَبَ
َ
َٰٓئكَِ لهَُمۡ أ وْل 

ُ
ِ ثَمَنٗا قلَيِل اۚ أ ِ لاَ يشَۡترَُونَ بِـَٔايََٰتِ ٱلَلَّ َ هِمِۡۗ  إلِيَۡهِمۡ خََٰشِعِينَ لِلَّ

َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ  إِ  َ   199نََ ٱلَلَّ ذِينَ ءَامَنُواْ ٱصۡبرُِواْ وَصَابرُِواْ وَرَابطُِواْ وَٱتََقُواْ ٱلَلَّ
ََ هَا ٱل يَُ

َ
أ َٰٓ ي 

 ﴾200لعََلََكُمۡ تُفۡلحُِونَ 

 {N'ezie, n'ime okike nke eluigwe na ụwa, na 
mgbanwe nke abalị nakwa ehihie, e nwere ihe ịrịba 
ama maka ndị nwere ezi uche. 190 

 Ndị na-echeta Chineke mgbe ha kwụ ọtọ, na 
mgbe ha nọ ọdụ, nakwa mgbe ha dina n'akụkụ ha, 
ma na-atụgharị uche n'okike nke eluigwe na ala 
(na-asị): Onyenwe anyị, Ị keghị ihe a n'efu. Otuto 
dịrị Gị, ya mere, chebe anyị pụọ na ntaramahụhụ 
nke ọkụ. 191 

 Chineke anyị, n'ezie, onye ọbụla I tinyere n'ọkụ, 
I meela ya ihere. Ma ọ dịghị ndị enyemaka dịịrị ndị 
ajọ omume. 192. 

 Onye Nwe anyị, n'ezie, anyị anụla onye na-akpọ 
òkù na-akpọ òkù gaa na nkwenye (na-asị): 'Kweenụ 
na Onye Nwe unu,' anyị wee kwere. Onye Nwe anyị, 
gbaghara anyị mmehie anyị, kpochapụkwara anyị 
ajọ omume anyị, meekwa ka anyị nwụọ tinyere ndị 
ezi omume. 193. 

 Chineke anyị, nyekwa anyị ihe I kwere anyị ná 
nkwa site n'aka ndị ozi Gị, ma emela ka ihere mee 
anyị n'Ụbọchị Mbilite n'ọnwụ. N'ezie, Ị naghị emebi 
nkwa. 194. 
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 Ya mere Onyenwe ha zara ha sị: "Agaghị M ekwe 
ka ọrụ onye ọ bụla na-arụ ọrụ n'ime unu laa n'iyi, 
ma nwoke ma nwaanyị; unu sitere n'ibe unu. Ya 
mere ndị ahụ kwapụrụ, ma a chụpụrụ ha n'ebe obibi 
ha, a kpagbuokwa ha n'ụzọ M, ndị lụkwara ọgụ ma 
gbuo ha - N'ezie Aga m ekpochapụrụ ha mmehie ha, 
Aga m etinyekwa ha n'ogige ndị mmiri iyi na-asọ 
n'okpuru ha, dị ka ụgwọ ọrụ sitere n'aka Chineke. 
Ma n'aka Chineke ka ụgwọ ọrụ kachasị mma dị.195" 

 Ekwela ka ntụgharị ndị na-ekweghị ekwe 
n'obodo duhie gị. 196 

 Ihe ụtọ dị ntakịrị, mgbe ahụ ebe obibi ha bụ 
Jahannam; ọ bụkwa ebe izu ike jọgburu onwe 
ya.197 

 Ma ndị ahụ tụrụ egwu Onyenwe ha, ha ga-enwe 
ogige ndị mmiri iyi na-asọ n'okpuru ha, ebe ha ga-
anọ ruo mgbe ebighị ebi, dịka onyinye nnabata 
sitere n'aka Chineke. Ma ihe dị n'aka Chineke 
kachasị mma maka ndị na-eme ezi omume. 198 

 Ma n'ezie, n'ime ndị nke Akwụkwọ, e nwere ndị 
kweere na Chineke, na ihe e kpugheere unu, nakwa 
ihe e kpugheere ha, na-eweda onwe ha ala nye 
Chineke, ha anaghị eji amaokwu Chineke gbanwere 
obere ọnụ ahịa. Ndị ahụ ga-enweta ụgwọ ọrụ ha 
n'aka Dinwenu ha. N'ezie, Chineke na-eme ngwa 
ngwa n'ịgbakọ ihe. 199 

 Enyi ndị kwere ekwe, nweenụ ndidi, ma 
gbasienụ ike ná ndidi, ma guzosienụ ike, ma tụọnụ 
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egwu Chineke ka unu wee nwee ihe ịga nke 
ọma.200} 

[Surah Al-Imran: 190-200]1. 

2. Arịrịọ (dua) ịyi uwe 

ة...«.  ِي كَسَانِ هَذَا )الثذوبَْ( وَرَزَقنَِيهِ مِنْ غَيِْْ حَوْلٍ مِنِِّّ وَلَذ قُوذ ِ الَّذ  »الحمَْدُ للَّذ

 «Otuto dịrị Chineke Onye yikwasịrị m (uwe) a, 
nyekwa m ya n'enweghị ike ma ọ bụ ume sitere 
n'aka m...»2. 

3. Arịrịọ (dua) nke ịyi uwe ọhụrụ 

عُوذُ بكَِ 
َ
لكَُ مِنْ خَيْْهِِ وخََيِْْ مَا صُنِعَ لََُ، وَأ

َ
سْأ

َ
نتَْ كَسَوْتنَيِهِ، أ

َ
»اللذهُمذ لكََ الحمَْدُ أ

 مِنْ شََِّهِ وَشََِّ مَا صُنِعَ لََُ«. 

 «O Chineke, otuto dịrị Gị, Ị yikwasịrị m ya, a na 
m arịọ Gị ezi ihe ya na ezi ihe nke ihe e meere ya, a 
na m achọkwa nchebe n’aka Gị pụọ n’ajọ ihe ya na 
ajọ ihe nke ihe e meere ya.»3. 

4. Arịrịọ (Du'a) nke onye yiri uwe ọhụrụ. 

ُ تَعَالََ«.  »تُبلِْ وَيُُلِْفُ اللَّذ

 «Ị ga-eyicha ya ma Chineke Nke Kasị Elu ga-

 
1  Sahih Al-Bukhari na Al-Fath (8/337) n'ọnụọgụgụ (4569), na Muslim 

(1/530) n'ọnụọgụgụ (256). 
2  Ahl As-Sunan dekọtara ya ewezuga An-Nasa'i: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ 

(4023), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3458), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ 
(3285), ma Al-Albani kwadoro na ọ dị mma na: Irwa Al-Ghalil (47/7). 

3  Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (4020), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (1767), na Al-
Baghawi (12/40), na lee: Mukhtasar Shama'il At-Tirmidhi nke Al-Albani 
(ihu 47). 
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edochi ya.»1. 

يدًا، وَمُتْ شَهِيدًا«.  »اِلبسَْ جَدِيدًا، وعَِشْ حَِِ

 «Yie uwe ọhụrụ, bie ndụ kwesịrị otito, ma nwụọ 
dị ka onye e gburu n'ụzọ Chineke (Shahid).»2. 

Ihe ọ ga-ekwu mgbe o yipụrụ uwe ya. 

.»  »بِسْمِ اللَّذ

 «N'aha Chineke.»3. 

6. Ekpere ịbanye n'ụlọ mposi 

عُوذُ بِكَ مِنَ الخبُثِْ وَالخبََائثِِ«. 
َ
[ اللذهُمذ إِنِّ أ ِ  »]بِسْمِ اللَّذ

 «[N'aha Chineke] Ọ Chineke, n’ezie, a na m achọ 
nchebe n’aka Gị pụọ n’ajọ mmụọ nwoke na ajọ 
mmụọ nwanyị.»4. 

7. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-apụta n'ụlọ 

mposi. 

 »غُفْرَانكََ«.

 
1  Abu Dawud dekọtara ya (4/41) n'ọnụọgụgụ (4020), na lee: Sahih Abu 

Dawud (2/760). 
2 [ Ibn Majah (2/1178) n'ọnụọgụgụ (3558), na Al-Baghawi (41/12), ma lee: 

Sahih Ibn Majah (275/2). 
3  At-Tirmidhi (2/505) n'ọnụọgụgụ (606), na ndị ọzọ, ma lee: Irwa' Al-Ghalil 

n'ọnụọgụgụ (50), na Sahih Al-Jami' (203/ 3). 
4  Sahih Al-Bukhari dekọtara ya (1/ 45) n'ọnụọgụgụ (142), na Muslim (1/ 

283) n'ọnụọgụgụ (375), na mgbakwunye: «Bismillah» na mmalite ya ka 
Saeed bin Mansour dekọtara. Lee Fath al-Bari (1/ 244). 
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 «Mgbaghara Gị.»1. 

8. Ncheta (Dhikr) tupu e mee Wudu. 

.» ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 "«N'aha Chineke»2." 

9. Ekpere ncheta mgbe emechara 

wudu(Dhikr ). 

دًا عَبدُْهُ وَرسَُولَُُ..«. نذ مُُمَذ
َ
شْهَدُ أ

َ
يكَ لََُ وَأ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ نْ لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

َ
شْهَدُ أ

َ
 »أ

 «Ana m agba àmà na ọ dịghị chi kwesịrị ofufe 
n'eziokwu ma e wezụga Chineke, naanị Ya, O 
nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta, ana m agbakwa 
àmà na Muhammad bụ ohu Ya na onye ozi Ya..»3. 

رِينَ«. ابيَِْ وَاجْعَلنِِّْ مِنَ المُتَطَهِّ  »اللذهُمذ اجْعَلنِِّْ مِنَ التذوذ

 «Allahụmmaj'alnị mịnat-tọwabịna waj'alnị 
mịnal-mụtạtọhịrịn»4. 

توبُ إلََِكَْ«. 
َ
سْتَغْفِرُكَ وَأ

َ
نتَْ، أ

َ
نْ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
 »سُبحْانكََ اللذهُمذ وَبَِِمْدِكَ، أ

 «Otuto dịrị Gị, O Chineke, nakwa ekele Gị, a na m 
agba akaebe na ọ dịghị chi ọzọ ma ọ bụghị Gị, a na 
m arịọ Gị mgbaghara, a na m echegharịkwa 

 
1  Ndị Ashab As-Sunan dekọtara ya ma e wezụga Al-Nasa'i, onye dekọtara ya 

na Amal Al-Yawm Wal-Laylah, n'ọnụọgụgụ (79), Abu Dawud n'ọnụọgụgụ 
(30), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (7), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (300), ma 
Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih Sunan Abu Dawud (1/19). 

2  Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (101), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (397), na Ahmad 
n'ọnụọgụgụ (9418), na lee Irwa' al-Ghalil (1/122). 

3 Muslim (1/209) n'ọnụọgụgụ (234). 
4  At-Tirmidhi (1/78) n'ọnụọgụgụ (55), ma lee: Sahih At-Tirmidhi (1/18). 
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bịakwute Gị.»1. 

10. Ncheta mgbe a na-apụ n'ụlọ. 

 .» ِ  بِاللَّذ
ةَ إِلََذ ، وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ ِ تُْ عََلَ اللَّذ ، توََكَّذ ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 «N'aha Chineke, atụkwasịrị m Chineke obi, ọ 
dịghị ike, ọ dịghịkwa ikike ma e wezụga n'aka 
Chineke»2. 

وْ 
َ
ظْلمََ، أ

ُ
وْ أ

َ
ظْلِمَ، أ

َ
وْ أ

َ
، أ زَلذ

ُ
وْ أ

َ
، أ زِلذ

َ
وْ أ

َ
، أ ضَلذ

ُ
وْ أ

َ
، أ ضِلذ

َ
نْ أ

َ
عُوذُ بِكَ أ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

 .» ذ وْ يُُهَْلَ عََلَ
َ
جْهَلَ، أ

َ
 أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m achọ nchebe n’aka Gị 
ka m ghara ịkpafu ma ọ bụ ka eduhie m, ma ọ bụ m 
mehie ma ọ bụ ka emee ka m mehie, ma ọ bụ m 
megbuo mmadụ ma ọ bụ ka emegbuo m, ma ọ bụ m 
kpaa agwa amaghị ihe ma ọ bụ ka e kpaso m agwa 
amaghị ihe»3. 

11. Ncheta mgbe a na-abanye n'ebe obibi 

هْلِهِ 
َ
نَْا، ثُمذ لِيسَُلِّمْ عََلَ أ ِ رَبِّنَا توََكَّذ ِ خَرجَْنَا، وعَََلَ اللَّذ ِ وَلََنَْا، وَبِسْمِ اللَّذ  «. »بِسْمِ اللَّذ

 «N'aha Chineke ka anyị batara, na n'aha Chineke 
ka anyị pụrụ, nakwa n'ebe Chineke, Onyenwe anyị 
nọ ka anyị tụkwasịrị obi, mgbe ahụ ka o kelee ndị 

 
1  An-Nasa'i n'ime Amal al-Yawm wal-Laylah (peeji 173), lee kwa: Irwa' al-

Ghalil (1/135) na (3/94). 
2  Abu Dawud (4/325) n'ọnụọgụgụ (5095), na At-Tirmidhi (5/490) 

n'ọnụọgụgụ (3426), na lee: Sahih At-Tirmidhi (3/151). 
3  Ahl as-Sunan: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (5094), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ 

(3427), na An-Nasa'i n'ọnụọgụgụ (5501), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (3884), 
na lee: Sahih At-Tirmidhi (3/152), na Sahih Ibn Majah (2/336). 
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ezinụlọ ya udo»1. 

12."Ekpere a na-ekpe mgbe a na-aga n'ụlọ 

Ekpere"(Masjid). 

»اللذهُمذ اجْعَلْ فِِ قلَبِِْ نوُرًا، وَفِِ لسَِانِ نوُرًا، وَفِِ سَمْعِِ نوُرًا، وَفِِ بصَََِي نوُرًا،  
مَامِِ  

َ
أ وَمِنْ  نوُرًا،  شِمَالَِ  وَعَنْ  نوُرًا،  يمَِينِِّ  وَعَنْ  نوُرًا،  تََتِِْ  وَمِنْ  نوُرًا،  فَوْقِِ  وَمِنْ 

وَاجْعَلْ  نوُرًا،  خَلفِِْ  وَمِنْ  نوُرًا،  نوُرًا،  لَِ  مْ  وَعَظِّ نوُرًا،  لَِ  عْظِمْ 
َ
وَأ نوُرًا،  نَفْسِِ  فِِ   

عْطِنِِّ نوُرًا، وَاجْعَلْ فِِ عَصَبِِ نوُرًا، وَفِِ لَحمِِْ  
َ
وَاجْعَلْ لَِ نوُرًا، وَاجْعَلنِِّْ نوُرًا، اللذهُمذ أ

 نوُرًا، وَفِِ دَمِِ نوُرًا، وَفِِ شَعْريِ نوُرًا، وَفِِ بشََِْي نوُرًا«. 

 «O Chineke, mee ka ìhè dị n'obi m, na ìhè n'ire m, 
na ìhè ná ntị m, na ìhè n'anya m, na ìhè n'elu m, na 
ìhè n'okpuru m, na ìhè n'aka nri m, na ìhè n'aka 
ekpe m, na ìhè n'ihu m, na ìhè n'azụ m, ma mee ka 
ìhè dị na mkpụrụ obi m, mee ka ìhè dịrị m ukwuu, 
mụbaara m ìhè, meere m ìhè, ma mee m ka m bụrụ 
ìhè. O Chineke, nye m ìhè, mee ka ìhè dị n'akwara m, 
na ìhè n'anụ ahụ m, na ìhè n'ọbara m, na ìhè na 
ntutu m, nakwa ìhè n'akpụkpọ ahụ m»2. 

»اللذهُمذ اجْعَلْ لَِ نوُرًا فِِ قَبْْيِ... وَنوُرًا فِِ عِظَامِِ« »وَزدِْنِ نوُرًا، وَزدِْنِ نوُرًا، وَزدِْنِ 

 
1  Abu Dawud dekọtara ya (4/325) n'ọnụọgụgụ (5096), na Ọkammụta Ibn 

Baz kwuru na isnad ya dị mma n'ime akwụkwọ Tuhfat al-Akhyar (ih 28), 
nakwa n'ime Sahih: «Mgbe mmadụ batara n'ụlọ ya wee cheta Chineke 
mgbe ọ na-abata, na mgbe ọ na-eri nri ya, Ekwensu ga-asị: Ọ dịghị ebe ihi 
ụra dịịrị unu, ọ dịghịkwa nri abalị», Muslim n'ọnụọgụgụ (2018). 

2  Lee mkpụrụokwu ndị a niile na Sahih Al-Bukhari (11/116) n'ọnụọgụgụ 
(3166), na Muslim (1/526) n'ọnụọgụgụ (529) na (530) na (763). 
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 نوُرًا« »وَهَبْ لَِ نوُرًا عََلَ نوُرٍ«. 

 «Ọ Chineke, mee ka m nwee ìhè n’ime ili m... na 
ìhè n’ime ọkpụkpụ m»1 «ma mụbaara m ìhè, ma 
mụbaara m ìhè, ma mụbaara m ìhè»2 «ma nye m ìhè 
n’elu ìhè»3. 

13. Ekpere ịbanye n'ụlọ Ekpere (Masjid). 
(Ọ ga-amalite n'ụkwụ nri ya)4, wee sị: 

يطَْانِ الرذجِيمِ« ِ العَظِيمِ، وَبوِجَْهِهِ الكَرِيمِ، وسَُلطَْانِهِ القَدِيمِ، مِنَ الشذ عُوذُ بِاللَّذ
َ
 .»أ

 «A na m achọ mgbaba n'ebe Chineke Onye ukwu 
nọ, na n'ihu Ya dị ebube, nakwa n'ikike Ya nke dị adị 
kemgbe, pụọ n'aka Ekwensu a bụrụ ọnụ.»5 

لََةُ  ، وَالصذ ِ « »بِسْمِ اللَّذ ِ لََمُ عََلَ رسَُولِ اللَّذ  .وَالسذ

 
1  At-Tirmidhi (5/483) n'ọnụọgụgụ (3419). 
2  Al-Bukhari dekọtara ya na Al-Adab Al-Mufrad, n'ọnụọgụgụ (695) (p. 258) 

ma Al-Albani kwadoro na isnad ya ziri ezi na Sahih Al-Adab Al-Mufrad 
n'ọnụọgụgụ (536). 

3  Ibn Hajar kwuru ya n'ime Fath Al-Bari, ma kwuo na ọ sitere n'aka Ibn Abi 
Asim n'ime Akwụkwọ nke Ekpere (Du'a), lee Al-Fath (11/118), ma kwuo 
sị: N'ihi ya, e jikọtara àgwà iri abụọ na ise site n'ọdịiche dị n'akụkọ ndị a a 
kọrọ. 

4  Maka ihe Anas bin Malik (ka Chineke nwee afọ ojuju n'ebe ọ nọ) kwuru sị: 
«O so n'ime Sunnah, mgbe ị na-aba n'Ụlọ Alakụba, ka i bido n'ụkwụ aka nri 
gị, nakwa mgbe ị na-apụta, ka i bido n'ụkwụ aka ekpe gị», Al-Hakim kọrọ 
ya (1/218), wee sị na o ziri ezi (Sahih) dabere n'ụkpụrụ Muslim, Al-
Dhahabi kwenyekwara na ya, nakwa Al-Bayhaqi kọrọ ya (2/442), Al-Albani 
wee sị na ọ dị mma (Hasan) n'ime Silsilah Al-Ahadith Al-Sahihah (5/ 624) 
n'ọnụọgụgụ (2478). 

5  Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (466), na lee: Sahih Al-Jami' n'ọnụọgụgụ (4591). 
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 «N'aha Chineke, na ekpere»1 «na udo dịrị Onye 
Ozi Chineke»2 

بوَْابَ رحََِْتِكَ«. 
َ
 »اللذهُمذ افْتَحْ لَِ أ

 «O Chineke, mepeere m ọnụ ụzọ ebere Gị.»3. 

14. Arịrịọ (Du'a) ịpụ n'ụlọ Ekpere (Masjid). 
(Ọ ga-amalite n'ụkwụ ekpe ya)4 wee sị: 

، ِ لََمُ عََلَ رسَُولِ اللَّذ لََةُ وَالسذ ِ وَالصذ  »بِسْمِ اللَّذ

 «N'aha Chineke, na ekpere, nakwa udo dịrị Onye 
Ozi Chineke,». 

لكَُ مِنْ فَضْلِك، 
َ
سْأ

َ
 اللذهُمذ إِنِّ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị site n’amara 
Gị,» 

يطَْانِ الرذجِيمِ«.   اللذهُمذ اعْصِمْنِِّ مِنَ الشذ

 «O Chineke, chebe m pụọ n'aka Ekwensu a bụrụ 

 
1  Ibn As-Sunni kọrọ ya n'ọnụọgụgụ (88), na Al-Albani kwadoro ya n'ime Ath-

Thamar Al-Mustatab, (peeji 607). 
2  Abu Dawud (1/126) n'ọnụọgụgụ (465), na lee: Sahih Al-Jami' (1/528). 
3  Muslim (1/494) n'ọnụọgụgụ (713), nakwa n'ime Sunan Ibn Majah site na 

hadith nke Fatimah (Chineke nwee mmasị n'ebe ọ nọ): «O Chineke, 
gbaghara m mmehie m niile, ma megheere m ọnụ ụzọ nke ebere Gị», Al-
Albani kwadoro na ọ ziri ezi n'ihi ihe akaebe ya. Lee: Sahih Ibn Majah 
(1/128) n'ọnụọgụgụ (129). 

4  Al-Hakim (1/218), na Al-Bayhaqi (2/442), na Al-Albani kwuru na ọ bụ 
Hasan n'ime Silsilat al-Ahadith as-Sahiha (5/624) n'ọnụọgụgụ (2478), a 
kọwakwara ebe o si pụta na mbụ. 
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ọnụ.»1. 

15. (Adhkar) "Ekpere a na-ekpe n'oge a na-

akpọ azan" 
Ọ ga-ekwu otu ihe ahụ onye na-akpọ oku ekpere 

na-ekwu, belụsọ n'ikwu: (Hayya 'alas-Salaah na 
Hayya 'alal-Falaah), kama ọ ga-asị: 

 .» ِ  بِاللَّذ
ةَ إلَِذ  »لََ حَوْلَ وَلََ قُوذ

 "«Ọ dịghị ike, ọ dịghịkwa ikike ma e wezụga 
n'aka Chineke»2." 

Ọ sị: 

وَرسَُولَُُ،  عَبدُْهُ  دًا  مُُمَذ نذ 
َ
وَأ لََُ  يكَ  شََِ لََ  وحَْدَهُ   ُ اللَّذ إلَِذ  إلَََِ  لََ  نْ 

َ
أ شْهَدُ 

َ
أ ناَ 

َ
»وَأ

دٍ رسَُولًَ، وَباِلِإسْلََمِ دِينًَا« ِ رَب َا، وَبمُِحَمذ  .رضَِيتُ بِاللَّذ

 «Ana m agba àmà na ọ dịghị chi kwesịrị ofufe 
n'eziokwu ma e wezụga Chineke, naanị Ya, ọ dịghị 
onye ọzọ ha na Ya sokọrọ, nakwa na Muhammad bụ 
ohu Ya na Onye Ozi Ya. Anabatara m Chineke dị ka 
Onyenwe m, nakwa Muhammad dị ka onye ozi, 
nakwa Islam dị ka okpukpe.»3 

(Ọ ga-ekwu nke ahụ mgbe ịgba akaebe 
(Tashahhud) nke onye Adhan gasịrị)4. 

 
1  Lee ntụaka akụkọ Hadith gara aga n'ekpere ịbanye n'ụlọ alakụba, nọmba 

(20) nakwa mgbakwunye: «O Chineke, chebe m pụọ n'aka Ekwensu a bụrụ 
ọnụ» nke Ibn Majah. Lee: Sahih Ibn Majah (1/129). 

2  Sahih Al-Bukhari (1/152) n'ọnụọgụgụ (611) na (613), na Muslim (1/288) 
n'ọnụọgụgụ (383). 

3 Muslim (1/290) n'ọnụọgụgụ (386). 
4 Ibn Khuzaymah (1/220). 



 

21 

(Ọ ga-arịọrọ Onye Amụma صلى الله عليه وسلم ekpere mgbe ọ 
zaghachisịrị onye na-akpọ òkù ekpere (Mu'adhin) 
gasịrị)1. 

Ọ sị: 

دًا الوسَِيلَةَ وَالفَضِيلَةَ،   لََةِ القَائمَِةِ، آتِ مُُمَذ ةِ، وَالصذ عْوَةِ التذامذ »اللذهُمذ ربَذ هَذِهِ الدذ
ِي وعََدْتهَُ، ]إِنذكَ لََ تُُلِْفُ المِيعَادَ[«.  ا مَُمُودًا الَّذ  وَابْعَثهُْ مَقَامًَ

 «O Chineke, Onyenwe oku a zuru oke, na ekpere 
a na-eguzobe, nye Muhammad ọnọdụ kachasị elu na 
ọkwa pụrụ iche, ma kpọlite ya n'ọnọdụ kwesịrị 
otuto nke I kwere ya ná nkwa; [n'ezie, Ị naghị emebi 
nkwa]»2. 

(Ọ ga-arịọ arịrịọ (Du'a) maka onwe ya n'etiti 
Adhan na Iqamah, n'ihi na a naghị ajụ arịrịọ n'oge 
ahụ)3. 

16. Arịrịọ okwu mmeghe (Du'a Al-Istiftah). 

اللذهُمذ  وَالمَغْربِِ،  قِ  المَشِْْ بيََْْ  باَعَدْتَ  كَمَا  خَطَاياَيَ  وَبيََْْ  بَينِِّْ  باَعِدْ  »اللذهُمذ 
مِنْ  اغْسِلْنِّ  اللذهُمذ  نسَِ،  الدذ مِنَ  بْيضَُ 

َ
الأ الثذوبُْ  يُنقََّذ  كَمَا  خَطَاياَيَ  مِنْ  نِِّ  نَقِّ

 خَطَاياَيَ، باِلثذلجِْ وَالماءِ وَالبَْدَِ«. 

 «O Chineke, mee ka ịdị anya dị n'etiti mụ na 

 
1 Muslim (1/288) n'ọnụọgụgụ (384). 
2  Sahih Al-Bukhari (1/152) n'ọnụọgụgụ (614), na ihe dị n'ime akara nkwado 

bụ nke Al-Bayhaqi (1/410), na Ọkammụta Abdul-Aziz bin Baz, ka Chineke 
meere ya ebere, kwadoro na usoro nnyefe ya dị mma n'ime Tuhfat al-
Akhyar (p. 38). 

3  At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3594) na (3595), na Abu Dawud n'ọnụọgụgụ 
(525), na Ahmad n'ọnụọgụgụ (12200), na lee: Irwa Al-Ghalil (1/262). 
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mmehie m, dịka I siri mee ka ịdị anya dị n'etiti 
ọwụwa anyanwụ na ọdịda anyanwụ. O Chineke, 
nụchaa m pụọ na mmehie m dịka e si anụcha uwe 
ọcha pụọ n'unyi. O Chineke, jiri akpụrụ mmiri, 
mmiri, nakwa akụ mmiri igwe saa m pụọ na 
mmehie m.»1. 

كَ، وَلََ إلَََِ غَيْْكَُ«.   »سُبحْانكََ اللذهُمذ وَبَِِمْدِكَ، وَتبَاركََ اسْمُكَ، وَتَعَالََ جَدي

 «Otuto dịrị Gị, O Chineke, yana ekele Gị, aha Gị 
gọziri agọzi, ebube Gị dịkwa elu, ọ dịghịkwa chi ọzọ 
ma ọ bụghị Gị.»2. 

كِيَْ، إنِذ  ناَ مِنَ المُشِْْ
َ
ا وَمَا أ رضَْ حَنِيفًَ

َ
مَوَاتِ وَالأ ي فَطَرَ السذ ِ هْتُ وجَْهَِِ للَِّذ »وجَذ

ناَ  
َ
مِرْتُ وَأ

ُ
يكَ لََُ وَبذَِلكَِ أ ِ ربَِّ العَالمَِيَْ، لََ شََِ صَلََتِي، وَنسُُكِِ، وَمَُيَْايَ، وَمَمَاتِي لِلَّذ

ناَ عَبدُْكَ، ظَلَمْتُ نَفْسِِ    مِنَ المُسْلِمِيَْ، اللذهُمذ 
َ
نتَْ رَبِِّّ وَأ

َ
نتَْ، أ

َ
نتَْ المَلِكُ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
أ

حْسَنِ 
َ
نتَْ، وَاهْدِنِ لِأ

َ
نوبَ إلَِذ أ ا إِنذهُ لََ يَغْفِرُ الَّي يعًَ فتُْ بِذَنبِِْ فَاغْفِرْ لَِ ذُنوُبِّ جََِ وَاعْتَََ

حْسَنِها إِلَذ 
َ
خْلَقِ لََ يَهْدِي لِأ

َ
نتَْ، وَاصْْفِْ عَنِِّّ سَيِّئهََا، لََ يصََْفُِ عَنِِّّ سَيِّئهََا  الأ

َ
 أ

وَإلََِكَْ،   بِكَ  ناَ 
َ
أ إِلََكَْ،  ليَسَْ  ي  وَالشْذ كُُيهُ بيَِدَيكَْ،  وَالخيَُْْ  وسََعْدَيكَْ،  لََذيكَْ  نتَْ، 

َ
أ إِلَذ 

توبُ إِلََكَْ«. 
َ
سْتَغْفِرُكَ وَأ

َ
 تبَارَكْتَ وَتَعَالََتَْ، أ

 «Echeela m ihu m n'ebe Onye ahụ kere eluigwe 
na ụwa nọ, na-eguzosi ike n'ezi okpukpe, 

 
1  Sahih Al-Bukhari (1/181) n'ọnụọgụgụ (744), na Muslim (1/419) 

n'ọnụọgụgụ (598). 
2  Muslim n'ọnụọgụgụ (399), na ndị nwe Sunan anọ: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ 

(775), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (243), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (806), 
na An-Nasa'i n'ọnụọgụgụ (899), na lee: Sahih At-Tirmidhi (1/77), na Sahih 
Ibn Majah (1/135). 
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abụghịkwa m otu n'ime ndị na-ekekọrịta Ya na chi 
ọzọ. N'ezie, ekpere m, ofufe m, ndụ m, nakwa ọnwụ 
m bụ maka Chineke, Onyenwe ụwa niile. Ọ nweghị 
onye ha na Ya na-ekekọrịta, na nke a ka enyere m 
n'iwu, abụkwa m otu n'ime ndị Muslim. O Chineke, 
Gị bụ Eze, ọ dịghị chi kwesịrị ofufe ma e wezụga Gị, 
Gị bụ Onyenwe m, abụkwa m ohu Gị. Emejọọla m 
onwe m, ekwupụtakwala m mmehie m, ya mere 
gbaghara m mmehie m niile, n'ezie ọ dịghị onye na-
agbaghara mmehie ma e wezụga Gị. Duziekwa m 
n'agwa kachasị mma, ọ dịghị onye na-eduzi n'agwa 
kachasị mma ma e wezụga Gị. Wepụkwara m agwa 
ọjọọ ya, ọ dịghị onye na-ewepụ agwa ọjọọ ya ma e 
wezụga Gị. Azaala m òkù Gị, jirikwa aṅụrị rubere Gị 
isi, ihe ọma niile dị n'aka Gị, ihe ọjọọ esiteghịkwa 
n'ebe I nọ. E sitere m na Gị, na-alaghachikwa na Gị, 
ngọzi dịịrị Gị, I dịkwa elu. Ana m arịọ mgbaghara Gị, 
ana m echegharịkwa n'ebe I nọ.»1. 

عًَلمَِ  رضِْ، 
َ
وَالأ مَوَاتِ  السذ فَاطِرَ  افِيلَ،  وَإِسَْْ وَمِيكََْئِيلَ،  جِبَْْائِيلَ،  ربَذ  »اللذهُمذ 

لمَِا   اهْدِنِ  يَُتْلَِفُونَ،  فِيهِ  كََنوُا  فِيمَا  عِبَادِكَ  بيََْْ  تََكُْمُ  نتَْ 
َ
أ هَادَةِ  وَالشذ الغَيبِْ 

اطٍ مُسْتقَيمٍ«. اخْتلُِفَ فِيهِ مِنَ الحقَِّ بِإِذْنكَِ إِنذ   كَ تَهْدِي مَنْ تشََاءُ إلََِ صَِْ

 «O Chineke, Dinwenu Jibraịl, na Mikaịl, na Israfil, 
Onye kere eluigwe na ụwa, Onye maara ihe zoro ezo 
na ihe pụtara ìhè, Ị na-ekpe ikpe n'etiti ndị ohu Gị 
n'ihe ha na-enwe nghọtahie na ya, duzie m gaa 

 
1  Muslim dekọtara ya (1/534) n'ọnụọgụgụ (771). 
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n'eziokwu banyere ihe e nwere nghọtahie na ya site 
n'ikike Gị, n'ezie Ị na-eduzi onye I chọrọ gaa n'ụzọ 
ziri ezi.»1. 

 ِ ِ كَثيًْا، وَالحمَْدُ لِلَّذ كْبَُْ كَبِيًْا، وَالحمَْدُ لِلَّذ
َ
ُ أ كْبَُْ كَبِيًْا، اللَّذ

َ
ُ أ كْبَُْ كَبِيًَْا، اللَّذ

َ
ُ أ  »اللَّذ

صِيلًَ«
َ
ِ بكُْرَةً وَأ ِ كَثيًْا، وسَُبحَْانَ اللَّذ  . كَثيًْا، وَالحمَْدُ لِلَّذ

 «Chineke kachasị ukwuu nke ukwuu, Chineke 
kachasị ukwuu nke ukwuu, Chineke kachasị ukwuu 
nke ukwuu. Otuto dịkwaara Chineke nke ukwuu, 
otuto dịkwaara Chineke nke ukwuu, otuto 
dịkwaara Chineke nke ukwuu. Nakwa ịdị nsọ dịrị 
Chineke n'ụtụtụ nakwa n'uhuruchi.» 

Ugboro atọ 

يطَْانِ: مِنْ نَفْخِهِ، وَنَفْثِهِ، وَهَمْزهِِ«.  ِ مِنَ الشذ عُوذُ بِاللَّذ
َ
 »أ

 «A na m achọ mgbaba n'ebe Chineke nọ pụọ 
n'aka Ekwensu: pụọ na mpako ya, na abụ ọjọọ ya, 
nakwa na mkpali ya.»2. 

نتَْ قَيِّمُ 
َ
، وَلكََ الحمَْدُ أ رضِْ وَمَنْ فِيهِنذ

َ
مَوَاتِ وَالأ نتَْ نوُرُ السذ

َ
»اللذهُمذ لكََ الحمَْدُ، أ

 
1 Muslim dekọtara ya (1/534) n'ọnụọgụgụ (770). 
2  Abu Dawud dekọtara ya (1/203) n'ọnụọgụgụ (764), na Ibn Majah (1/265) 

n'ọnụọgụgụ (807), na Ahmad (4/85) n'ọnụọgụgụ (16739), na Shu'aib Al-
Arna'ut kwuru na nyocha ya maka Al-Musnad: "Ọ dị mma n'ihi ihe ọzọ", na 
Abdul Qadir Al-Arna'ut kwuru na mwepụta ya maka Al-Kalim At-Tayyib 
nke Ibn Taymiyyah n'ọnụọgụgụ (78): "Ọ bụ Hadith nke ziri ezi site n'akaebe 
ya", ma Al-Albani kpọtụrụ ya aha na Sahih Al-Kalim At-Tayyib n'ọnụọgụgụ 
(62), na Muslim dekọtara ya site n'aka Ibn Umar, ka Chineke nwee obi ụtọ 
n'ebe ha abụọ nọ, n'otu ụdị ahụ, ma o nwere akụkọ n'ime ya (1/420) 
n'ọnụọgụgụ (601). 
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وَمَنْ  رضِْ 
َ
وَالأ مَوَاتِ  السذ ربَي  نتَْ 

َ
أ الحمَْدُ  ]وَلكََ   ، فِيهِنذ وَمَنْ  رضِْ 

َ
وَالأ مَوَاتِ  السذ

نتَْ مَلِكُ 
َ
[ ]وَلكََ الحمَْدُ أ رضِْ وَمَنْ فِيهِنذ

َ
مَوَاتِ وَالأ [ ]وَلكََ الحمَْدُ لكََ مُلكُْ السذ فِيهِنذ

رضِْ[ ]وَلكََ الحمَْدُ[ 
َ
مَوَاتِ وَالأ ، وَلِقاؤُكَ السذ ، وَقَوْلكَُ الحقَي ، وَوعَْدُكَ الحقَي نتَْ الحقَي

َ
]أ

[ ]اللذهُمذ  اعَةُ حَقٌّ ، وَالسذ دٌ صلى الله عليه وسلم حَقٌّ ، وَمُمَذ ، وَالنذبِييونَ حَقٌّ ، وَالنذارُ حَقٌّ ، وَالَنَذةُ حَقٌّ الحقَي
وَإِلََكَْ   آمَنتُْ،  وَبكَِ  تُْ،  توََكَّذ وعََليَكَْ  سْلَمتُ، 

َ
أ وَإِلََكَْ  لكََ  وَبكَِ خاصَمْتُ،  نَبتُْ، 

َ
أ

نتَْ  
َ
أ ]وَمَا  عْلنَتُْ[ 

َ
أ وَمَا  رتُْ،  سَْْ

َ
أ وَمَا  رْتُ،  خذ

َ
أ وَمَا  مْتُ،  قَدذ مَا  لَِ  فَاغْفِرْ  حاكَمْتُ. 

نتَْ إِلهَِِ لََ إِ 
َ
نتَْ[ ]أ

َ
رُ لََ إلَََِ إِلَذ أ نتَْ المُؤخَِّ

َ
مُ، وَأ نتَْ المُقَدِّ

َ
[ ]أ عْلمَُ بِهِ مِنِِّّ

َ
نتَْ[  أ

َ
لَََ إِلَذ أ

 .»] ِ  بِاللَّذ
ةَ إلَِذ  ]وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ

 «O Chineke, otuto dịrị Gị1, Gị bụ ìhè nke eluigwe 
na ụwa na ndị nọ n'ime ha, otuto dịkwaara Gị, Gị bụ 
Onye na-elekọta eluigwe na ụwa na ndị nọ n'ime ha, 
[otuto dịkwaara Gị, Gị bụ Onyenwe eluigwe na ụwa 
na ndị nọ n'ime ha] [otuto dịkwaara Gị, alaeze nke 
eluigwe na ụwa na ndị nọ n'ime ha bụ nke Gị] [otuto 
dịkwaara Gị, Gị bụ Eze nke eluigwe na ụwa] [otuto 
dịkwaara Gị] [Gị bụ Eziokwu, nkwa Gị bụ eziokwu, 
okwu Gị bụ eziokwu, izute Gị bụ eziokwu, Aljannah 
bụ eziokwu, Ọkụ Jahannam bụ eziokwu, ndị amụma 
bụ eziokwu, Muhammad صلى الله عليه وسلم bụ eziokwu, Awa ahụ 
bụkwa eziokwu] [O Chineke, n'ebe I nọ ka m 
nyefere onwe m, na Gị ka m tụkwasịrị obi m, na Gị 
ka m kwere, n'ebe I nọ ka m chegharịrị, site na Gị ka 
m ji arụ ụka, nakwa n'ebe I nọ ka m na-ewega ikpe 

 
1  Onye Amụma صلى الله عليه وسلم na-ekwu ya mgbe o guzoro n'abalị ikpe ekpere Tahajjud. 
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m. Ya mere, gbaghara m ihe m bu ụzọ mee, na ihe m 
debere n'azụ, na ihe m mere na nzuzo, na ihe m 
mere n'ìhè] [nakwa ihe I maara banyere ya karịa m] 
[Gị bụ Onye na-ebute n'ihu, Gị bụkwa Onye na-
eweghachi n'azụ, ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Gị] 
[Gị bụ chi m, ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Gị] [ọ 
dịghịkwa ike ma ọ bụ ikike ọ bụla ma e wezụga site 
na Chineke]»1. 

17. Arịrịọ (dua) nke Rukuu’ 

َ العَظِيمِ«.  »سُبحْانَ رَبِِّّ

 «Nsọ dịrị Onye Nwe m, Onye Ukwu». 
Ugboro atọ2. 

 »سُبحَْانكََ اللذهُمذ رَبذنَا وَبَِِمْدِكَ، اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ«. 

 «Otuto dịrị Gị, O Chineke, Onyenwe anyị, nakwa 
ekele Gị. O Chineke, gbaghara m.»3. 

وحِ«. وسٌ، ربَي المَلََئكَِةِ وَالري  »سُبيوُحٌ، قُدي

 «Onye dị nsọ nke ukwuu, Onye dị ọcha nke 

 
1  Sahih Al-Bukhari ya na Al-Fath (3/3) na (11/116) na (13/371) n'ọnụọgụgụ 

(423) na (465) na (1120) na (6317) na (7385) na (7442) na (7499), na 
Muslim n'ụzọ dị nkenke nke yiri ya (1/532) n'ọnụọgụgụ (769). 

2  Ndị Sunan dekọtara ya, na Ahmad: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (870), na At-
Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (262), na An-Nasa'i n'ọnụọgụgụ (1007), na Ibn Majah 
n'ọnụọgụgụ (897), na Ahmad n'ọnụọgụgụ (3514), na lee: Sahih At-Tirmidhi 
(1/83). 

3  Sahih Al-Bukhari (1/ 99) n'ọnụọgụgụ (794), na Muslim (1/ 350) 
n'ọnụọgụgụ (484). 
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ukwuu, Onyenwe ndị mmụọ ozi na Mmụọ.»1. 

وَبصَََِي،  سَمْعِِ،  لكََ  خَشَعَ  سْلَمْتُ، 
َ
أ وَلكََ  آمَنتُْ،  وَبكَِ  رَكَعْتُ،  لكََ  »اللذهُمذ 

تْ بِهِ قَدَمِِ[«. 
، وَعَظْمِِ، وعََصَبِِ، ]وَمَا استقََلذ  وَمُخِِّّ

 «O Chineke, nye Gị ka m hulatara, nakwa na Gị 
ka m kwere, nakwa nye Gị ka m nyefere onwe m, ntị 
m ewedara onwe ya ala nye Gị, nakwa anya m, 
nakwa ụbụrụ m, nakwa ọkpụkpụ m, nakwa akwara 
m, [nakwa ihe ụkwụ m bu].»2. 

يَاءِ، وَالعَظَمَةِ«.   »سُبحَْانَ ذِي الَبََُْوتِ، وَالمَلَكُوتِ، وَالكِبِْْ

 «Otuto dịrị Onye nwe ike, na alaeze, na ebube, 
nakwa ịdị ukwu.»3. 

18. Ekpere ibilite site na Rukuu' 

دَهُ«.  ُ لمَِنْ حَِِ  »سَمِعَ اللَّذ

 «Chineke anụla onye na-enye Ya ekele.»4. 

 »رَبذنَا وَلكََ الحمَْدُ، حَِدًْا كَثيًْا طَيِّبًا مُبارَكًَ فِيهِ«.

 «Onyenwe anyị, otuto dịrị Gị, otuto dị ukwuu, dị 
mma, nke gọziri agọzi n'ime ya.»5. 

 
1  Muslim (1/ 353) n'ọnụọgụgụ (487), na Abu Dawud (1/ 230) n'ọnụọgụgụ 

(872). 
2  Muslim (1/ 534) n'ọnụọgụgụ (771), na ndị anọ ahụ ma e wezụga Ibn Majah: 

Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (760) na (761), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ 
(3421), na An-Nasa'i n'ọnụọgụgụ (1049), na ihe dị n'ime brọketị bụ okwu 
Ibn Khuzaymah n'ọnụọgụgụ (607), na Ibn Hibban n'ọnụọgụgụ (1901). 

3  Abu Dawud (1/230) n'ọnụọgụgụ (873), na An-Nasa'i n'ọnụọgụgụ (1131), 
na Ahmad n'ọnụọgụgụ (23980), na usoro akụkọ ya dị mma. 

4  Sahih Al-Bukhari ya na Al-Fath (2/282) n'ọnụọgụgụ (796). 
5  Sahih Al-Bukhari na Al-Fath (2/284) n'ọnụọgụgụ (796). 
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رضِْ، وَمَا بيَنْهَُمَا، وَمِلْءَ مَا شِئتَْ مِنْ شََءٍ بَعْدُ 
َ
مَوَاتِ وَمِلْءَ الأ هلَ   ،»مِلْءَ السذ

َ
أ

عْطَيتَْ، وَلََ  
َ
حَقي مَا قَالَ العَبدُْ، وَكَُّينَا لكََ عَبدٌْ، اللذهُمذ لََ مَانعَِ لمَِا أ

َ
الثذناءِ وَالمَجْدِ، أ

 .»  مُعْطِيَ لمَِا مَنَعْتَ، وَلََ يَنفَْعُ ذَا الَدَِّ مِنكَْ الَدَي

 «Ihe jupụtara eluigwe, na ihe jupụtara ụwa, na 
ihe dị n'etiti ha abụọ, na ihe jupụtara n'ihe ọ bụla 
ọzọ I chọrọ ma e mesịa. Onye nwe otuto na ebube, 
ihe kachasị eziokwu onye ohu kwuru, ma anyị niile 
bụ ndị ohu Gị. O Chineke, ọ dịghị onye na-egbochi 
ihe I nyere, ọ dịghịkwa onye na-enye ihe I gbochiri, 
ma akụnụba na ịdị ukwuu nke onye nwere ya 
agaghị abara ya uru ọ bụla n'ebe Ị nọ.»1. 

19. Arịrịọ (dua) nke Sujuud 

» عَْلَ
َ
َ الأ  .»سُبحَْانَ رَبِِّّ

 «Otuto dịrị Onyenwe m, Onye kachasị elu.» 

Ugboro atọ2. 

 »سُبحَْانكََ اللذهُمذ رَبذنَا وَبَِِمْدِكَ، اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ«. 

 «Otuto dịrị Gị, O Chineke, Onyenwe anyị, nakwa 
ekele Gị. O Chineke, gbaghara m.»3. 

 
1 Muslim (1/ 346) n'ọnụọgụgụ (477). 
2  Ahl as-Sunan dekọtara ya, na Ahmad: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (870), na At-

Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (262), na An-Nasa'i n'ọnụọgụgụ (1007), na Ibn Majah 
n'ọnụọgụgụ (897), na Ahmad n'ọnụọgụgụ (3514), na lee: Sahih At-Tirmidhi 
(1/83). 

3  Sahih Al-Bukhari n'ọnụọgụgụ (794), na Muslim n'ọnụọgụgụ (484), na ọ 
gaferela n'ọnụọgụgụ (34). 
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وحِ«. وسٌ، ربَي المَلََئكَِةِ وَالري  »سُبيوحٌ، قُدي

 «Onye otuto, Onye nsọ, Onyenwe ndị mmụọ ozi 
na Mmụọ.»1. 

خَلقََهُ،   ي  ِ للَِّذ وجَْهَِِ  سَجَدَ  سْلمَْتُ، 
َ
أ وَلكََ  آمَنتُْ،  وَبكَِ  سَجَدْتُ  لكََ  »اللذهُمذ 

حْسَنُ الخاَلِقِيَْ«. 
َ
ُ أ هُ، تَبَاركََ اللَّذ رهَُ، وشََقذ سَمْعَهُ وَبصََََ  وصََوذ

 «O Chineke, nye Gị ka m kpọọrọ isiala, na Gị ka 
m kwere, nakwa nye Gị ka m nyefere onwe m, ihu 
m akpọọla isiala nye Onye kere ya, nye ya ọdịdị, ma 
mepee ịnụ ihe ya na ịhụ ụzọ ya, Chineke gọziri agọzi, 
Onye kachasị mma n'ime ndị na-eke ihe.»2. 

يَاءِ، وَالعَظَمَةِ«.   »سُبحَْانَ ذِي الَبََُْوتِ، وَالمَلَكُوتِ، وَالكِبِْْ

 «Otuto dịrị Onye nwe ike, na alaeze, na ebube, na 
ịdị ukwu.»3. 

هُ«. لََُ وَآخِرَهُ، وعََلََنيِذتَهُ وَسِْذ وذ
َ
 »اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ ذَنبِِْ كُُذهُ: دِقذهُ وجَِلذهُ، وَأ

 «O Chineke, gbaghara m mmehie m niile: obere 
ya na nnukwu ya, nke mbụ ya na nke ikpeazụ ya, 
nke pụtara ìhè ya na nke nzuzo ya.»4. 

بكَِ  عُوذُ 
َ
وَأ عُقوبتَِكَ،  مِنْ  وَبمُِعَافَاتِكَ  سَخَطِكَ،  مِنْ  برِضَِاكَ  عُوذُ 

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

 
1  Muslim (1/533) n'ọnụọgụgụ (487), na Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (872) ọ 

gafeekwara n'ọnụọgụgụ (35). 
2  Muslim (1/534) n'ọnụọgụgụ (771), na ndị ọzọ. 
3  Abu Dawud (1/230) n'ọnụọgụgụ (873), na An-Nasa'i n'ọnụọgụgụ (1131), 

na Ahmad n'ọnụọgụgụ (23980), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na 
Sahih Abu Dawud (1/166), ma edekọtaralarị ya na mbụ n'ọnụọgụgụ (37). 

4 Muslim (1/ 230) n'ọnụọgụgụ (483). 
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ثنْيَتَْ عََلَ نَفْسِكَ«.
َ
نتَْ كَمَا أ

َ
حْصِِ ثَنَاءً عَليَكَْ، أ

ُ
 مِنكَْ، لََ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m achọ nchebe site n'ihu 
ọma Gị pụọ n'iwe Gị, nakwa site na mgbaghara Gị 
pụọ na ntaramahụhụ Gị, a na m achọkwa nchebe 
n'aka Gị pụọ n'aka Gị, apụghị m ịgụkọta otuto dịrị 
Gị, Ị dị ka I siri too onwe Gị.»1. 

20. Arịrịọ (Du'a) nke ịnọdụ n’etiti Sujuud 

abụọ ahụ 

 »ربَِّ اغْفِرْ لَِ، ربَِّ اغْفِرْ لَِ«. 

 «Onyenwe m, gbaghara m, Onyenwe m, 
gbaghara m.»2. 

 »اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ، وَارحَِْْنِِّ، وَاهْدِنِ، وَاجْبُْْنِِ، وعًََفِنِِّ، وَارْزُقنِِّْ، وَارْفَعْنِِّ«. 

 «O Chineke, gbaghara m, meere m ebere, duzie 
m, kasi m obi, nye m ahụike, nye m ihe obibi ndụ, 
ma bulie m elu.»3. 

21. Arịrịọ (Du'a) maka isibi n'ala mgbe a 

na-agụ Quran (nke a na-akpọ Sujud al-

Tilawah). 

 
1 Muslim (1/352) n'ọnụọgụgụ (486). 
2  Abu Dawud (1/231) n'ọnụọgụgụ (874), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (897), 

ma lee: Sahih Ibn Majah (1/148). 
3  Ndị nwe As-Sunan dekọtara ya ewezuga Al-Nasa'i: Abu Dawud (1/231) 

n'ọnụọgụgụ (850), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (284) na (285), na Ibn 
Majah n'ọnụọgụgụ (898), na lee: Sahih At-Tirmidhi (1/90), na Sahih Ibn 
Majah (1/148). 
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حْسَنُ 
َ
ُ أ تِهِ، فَتبَاركََ اللَّذ هُ بَِِوْلَِِ وَقُوذ ي خَلقََهُ، وشََقذ سَمْعَهُ وَبصََََ ِ »سَجَدَ وجَْهَِِ للَِّذ

 الخاَلِقِيَْ«

 «Ihu m akpọọla isiala nye Onye kere ya, wee 
meghee ikike ịnụ ihe ya nakwa ịhụ ụzọ ya site n'ike 
Ya nakwa ikike Ya, ya mere, ngọzi dịrị Chineke, 
Onye kachasị mma n'ime ndị na-eke ihe.» 

[Surah Al-Mu'minun: 14]1. 

جْرًا، وضََعْ عَنِِّّ بهَِا وِزْرًا، وَاجْعَلهَْا لَِ عِندَْكَ ذُخْرًا، 
َ
»اللذهُمذ اكْتُبْ لَِ بهَِا عِندَْكَ أ

 وَتَقَبذلهَْا مِنِِّّ كَمَا تَقَبذلتْهََا مِنْ عَبدِْكَ دَاودَُ«.

 «O Chineke, deere m ụgwọ ọrụ n'ebe I nọ site na 
ya, wepụrụ m mmehie site na ya, mee ya ihe 
nchekwa maka m n'ebe I nọ, ma nabata ya n'aka m 
dịka I siri nabata ya n'aka ohu Gị Dawud.»2. 

22. Tashahhud 

 ِ اللَّذ وَرحََِْةُ  النذبِِي  هَا  يي
َ
أ عَليَكَْ  لََمُ  السذ يِّبَاتُ،  وَالطذ لَواتُ،  وَالصذ  ، ِ لِلَّذ »التذحِيذاتُ 

شْهَدُ 
َ
ُ وَأ نْ لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ

َ
شْهَدُ أ

َ
الِحِيَْ، أ ِ الصذ لََمُ عَليَنَْا وعَََلَ عِبَادِ اللَّذ نذ    وَبرََكََتهُُ، السذ

َ
أ

دً   ا عَبدُْهُ وَرسَولَُُ«. مُُمَذ

 «Ekele niile, ekpere niile, na ihe ọma niile dịrị 
Chineke. Udo dịrị gị, gị onye amụma, na ebere nke 
Chineke na ngọzi Ya niile. Udo dịrị anyị na n'ahụ ndị 

 
1  At-Tirmidhi (2/474) n'ọnụọgụgụ (3425), na Ahmad (6/30) n'ọnụọgụgụ 

(24022), na Al-Hakim, o kwuru na ọ ziri ezi ma Adh-Dhahabi kwenyere ya 
(1/220), mgbakwunye ahụ bụkwa nke ya. 

2  At-Tirmidhi (2/473) n'ọnụọgụgụ (579), na Al-Hakim, o sịkwara na o ziri 
ezi, na Adh-Dhahabi kwenyere ya (1/219). 
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ohu Chineke ndị ezi omume. Ana m agba àmà na ọ 
dịghị chi ọzọ kwesịrị ofufe ma e wezụga Chineke, 
ana m agbakwa àmà na Muhammad bụ ohu Ya na 
Onye Ozi Ya.»1. 

23. Ikpere Onye Amụma صلى الله عليه وسلم ekpere mgbe a 

bachara Tashahhud. 

آلِ  وعَََلَ  إبِرَْاهِيمَ،  عََلَ  صَلذيتَ  كَمَا  دٍ،  مُُمَذ آلِ  وعَََلَ  دٍ،  مُُمَذ عََلَ  صَلِّ  »اللذهُمذ 
عََلَ   باَرَكْتَ  كَمَا  دٍ،  مُُمَذ آلِ  وعَََلَ  دٍ  مُُمَذ عََلَ  باَركِْ  اللذهُمذ  يدٌ،  مََِ يدٌ  حَِِ إِنذكَ  إبِرَْاهِيمَ، 

يدٌ«. إبِرَْاهِيمَ وعَََلَ آلِ إبِرَْا يدٌ مََِ  هِيمَ، إِنذكَ حَِِ

 «O Chineke, wụsa ekpere Gị n’ahụ Muhammad 
na n’ahụ ezinụlọ Muhammad, dịka I siri wụsa 
ekpere n’ahụ Ibrahim na n’ahụ ezinụlọ Ibrahim; 
n’ezie, Ị bụ Onye kwesịrị otuto na Onye dị ebube. O 
Chineke, gozie Muhammad na ezinụlọ Muhammad, 
dịka I siri gozie Ibrahim na ezinụlọ Ibrahim; n’ezie, 
Ị bụ Onye kwesịrị otuto na Onye dị ebube.»2. 

يذتِهِ، كَمَا صَلذيتَْ عََلَ آلِ إبِرَْاهِيمَ، وَبَاركِْ  زْوَاجِهِ وذَُرِّ
َ
دٍ وعَََلَ أ »اللذهُمذ صَلِّ عََلَ مُُمَذ

يدٌ«. يدٌ مََِ يذتِهِ، كَمَا باَرَكْتَ عََلَ آلِ إبِرَْاهِيمَ، إِنذكَ حَِِ زْواجِهِ وذَُرِّ
َ
دٍ وعَََلَ أ  عََلَ مُُمَذ

 «O Chineke, wụsa ekpere Gị n’ahụ Muhammad 
na n’ahụ ndị nwunye ya na agbụrụ ya, dịka I siri 
wụsa ekpere n’ahụ ezinụlọ Ibrahim, ma gozie 

 
1  Sahih Al-Bukhari ya na Al-Fath (2/311) n'ọnụọgụgụ (831), na Muslim 

(1/301) n'ọnụọgụgụ (402). 
2  Sahih Al-Bukhari ya na Al-Fath (6/ 408) n'ọnụọgụgụ (3370), na Muslim 

n'ọnụọgụgụ (406). 
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Muhammad na ndị nwunye ya na agbụrụ ya, dịka I 
siri gozie ezinụlọ Ibrahim; n’ezie, Ị bụ Onye kwesịrị 
otuto na Onye dị ebube.»1. 

24. Arịrịọ (Du'a) mgbe Tashahhud ikpeazụ 

gasịrị tupu Salam 

، وَمِنْ عَذَابِ جَهَنذمَ، وَمِنْ فتِنَْةِ المَحْيَا  عُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ القَبِْْ
َ
»اللذهُــمذ إِنِّ أ

الِ«. جذ  وَالمَمَاتِ، وَمِنْ شََِّ فتِنَْةِ المَسِيحِ الدذ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị maka mgbaba 
pụọ na ntaramahụhụ nke ili, na ntaramahụhụ 
Jahannam, na ọnwụnwa nke ndụ na ọnwụ, nakwa 
n'ihe ọjọọ nke ọnwụnwa Masih ad-Dajjal.»2. 

الِ،  جذ الدذ المَسِيحِ  فتِنَْةِ  مِنْ  بِكَ  عُوذُ 
َ
وَأ  ، القَبِْْ عَذَابِ  مِنْ  بِكَ  عُوذُ 

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

ثمَِ وَالمَغْرَمِ«. 
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ المَأ

َ
عُوذُ بِكَ مِنْ فتِنَْةِ المَحْيَا وَالمَمَاتِ، اللذهُمذ إِنِّ أ

َ
 وَأ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị maka mgbaba 
pụọ na ntaramahụhụ nke ili, ma na-arịọkwa Gị 
maka mgbaba pụọ na ọnwụnwa Masih ad-Dajjal, ma 
na-arịọkwa Gị maka mgbaba pụọ na ọnwụnwa nke 
ndụ na ọnwụ, Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị maka 
mgbaba pụọ na mmehie na ụgwọ.»3. 

لَِ  فَاغْفِرْ  نتَْ، 
َ
أ إلَِذ  نوُبَ  الَّي يَغْفِرُ  وَلََ  كَثِيًْا،  ظُلمًْا  نَفْسِِ  ظَلَمْتُ  إِنِّ  »اللذهُمذ 

 
1  Sahih Al-Bukhari yana Al-Fath (6/407) n'ọnụọgụgụ (3369), na Muslim 

(1/306) n'ọnụọgụgụ (407), na mkpụrụokwu bụ nke ya. 
2  Sahih Al-Bukhari (2/102) n'ọnụọgụgụ (1377), na Muslim (1/412) 

n'ọnụọgụgụ (588), na mkpụrụokwu ahụ bụ nke Muslim. 
3  Sahih Al-Bukhari (1/202) n'ọnụọgụgụ (832), na Muslim (1/412) 

n'ọnụọgụgụ (587). 
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نتَْ الغَفُورُ الرذحِيمُ«. 
َ
 مَغْفِرَةً مِنْ عِندِْكَ وَارحَِْْنِِّ، إِنذكَ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, emegbuola m onwe m 
emegbu nke ukwuu, ọ dịghịkwa onye na-agbaghara 
mmehie ma ọ bụghị naanị Gị; ya mere, gbaghara m 
mgbaghara sitere n’aka Gị, ma meere m ebere. 
N’ezie, Ị bụ Onye Mgbaghara, Onye Ebere.»1. 

فتُْ،  سَْْ
َ
عْلنَتُْ، وَمَا أ

َ
رتُْ، وَمَا أ سَْْ

َ
رْتُ، وَمَا أ خذ

َ
مْتُ، وَمَا أ »اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ مَا قَدذ

نتَْ«. 
َ
رُ لََ إلَََِ إلَِذ أ نتَْ المُؤخَِّ

َ
مُ، وَأ نتَْ المُقَدِّ

َ
، أ عْلمَُ بِهِ مِنِِّّ

َ
نتَْ أ

َ
 وَمَا أ

 «O Chineke, gbaghara m ihe m mere na mbụ, na 
ihe m mere n'ikpeazụ, na ihe m mere na nzuzo, na 
ihe m mere n'ihu ọha, na ihe m mere gabiga ókè, 
nakwa ihe Ị maara banyere ya karịa m. Ị bụ Onye 
na-ebute ụzọ, Ị bụkwa Onye na-eweghachi n'azụ, ọ 
dịghị chi ọzọ ma ọ bụghị Gị.»2. 

عِنِِّّ عََلَ ذِكْركَِ، وشَُكْركَِ، وحَُسْنِ عِبادَتِكَ«. 
َ
 »اللذهُمذ أ

 «Ọ Chineke, nyere m aka n’icheta Gị, na n’ikele 
Gị, na n’ife Gị ofufe n’ụzọ kachasị mma.»3. 

ردَذ إلََِ 
ُ
نْ أ

َ
عُوذُ بِكَ مِنْ أ

َ
، وَأ عُوذُ بِكَ مِنَ الَبُِْْ

َ
عُوذُ بِكَ مِنَ الَُخْلِ، وَأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

.» نْيَا وعََذَابِ القَبِْْ عُوذُ بِكَ مِنْ فتِنَْةِ الدي
َ
رذَْلِ العُمُرِ، وَأ

َ
 أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị maka mgbaba 

 
1  Sahih Al-Bukhari (8/168) n'ọnụọgụgụ (834), na Muslim (4/2078) 

n'ọnụọgụgụ (2705). 
2 Muslim (1/534) n'ọnụọgụgụ (771). 
3  Abu Dawud (2/86) n'ọnụọgụgụ (1522), na An-Nasa'i (3/53) n'ọnụọgụgụ 

(2302), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih Abu Dawud (1/284). 



 

35 

pụọ n'ịta akụ, a na m arịọkwa Gị maka mgbaba pụọ 
n'ụjọ, a na m arịọkwa Gị maka mgbaba pụọ n'ịbụ 
onye e weghachiri n'oge nká kacha njọ, a na m 
arịọkwa Gị maka mgbaba pụọ n'ọnwụnwa nke ụwa 
nakwa na ntaramahụhụ nke ili.»1. 

عُوذُ بكَِ مِنَ النذارِ«. 
َ
لكَُ الَنَذةَ وَأ

َ
سْأ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị maka Aljannah, 
ma na-arịọ Gị mgbaba pụọ n’ọkụ.»2. 

لَِ،   خَيًْْا  الحيََاةَ  عَلِمْتَ  مَا  حْيِنِِّ 
َ
أ الخلَقِ  عََلَ  وَقُدْرَتِكَ  الغَيبَْ  بِعِلمِْكَ  »اللذهُمذ 

هَادَةِ،   لكَُ خَشْيتََكَ فِِ الغَيبِْ وَالشذ
َ
سْأ

َ
وَتوََفذنِِّ إِذَا عَلِمْتَ الوَْفَاةَ خَيًْْا لَِ، اللذهُمذ إِنِّ أ

لكَُ كَُِمَةَ الحقَِّ  
َ
سْأ

َ
لكَُ  وَأ

َ
سْأ

َ
لكَُ القَصْدَ فِِ الغِنََ وَالفَقْرِ، وَأ

َ
سْأ

َ
فِِ الرِّضَا وَالغَضَبِ، وَأ

لكَُ  
َ
سْأ

َ
وَأ لكَُ الرِّضَا بَعْدَ القَضَاءِ، 

َ
سْأ

َ
وَأ ةَ عَيٍْْ لََ تَنقَْطِعُ،  لكَُ قرُذ

َ
سْأ

َ
وَأ نعَِيمًا لََ يَنفَْدُ، 

ةَ  لكَُ لََّذ
َ
سْأ

َ
وْقَ إلََِ لِقَائكَِ فِِ غَيِْ  برَْدَ العَيشِْ بَعْدَ المَوتِْ، وَأ  النذظَرِ إلََِ وجَْهِكَ، وَالشذ

ةٍ، وَلََ فتِنَْةٍ مُضِلذةٍ، اللذهُمذ زَيِّنَا بزِِينَةِ الِإيمَانِ، وَاجْعَلنَْا هُدَاةً مُهْتَدِينَ«. اءَ مُضِْذ  ضََذ

 «O Chineke, site na mmata Gị banyere ihe zoro 
ezo nakwa ike Ị nwere n’elu ihe e kere eke, mee ka 
m dị ndụ ma ọ bụrụ na Ị maara na ndụ ga-adị mma 
maka m, meekwa ka m nwụọ mgbe Ị maara na 
ọnwụ ga-adị mma maka m. Ọ Chineke, n’ezie, a na 
m arịọ Gị maka ịtụ egwu Gị n’ime nzuzo nakwa n’ihu 
ọha, a na m arịọkwa Gị maka ikwu okwu eziokwu 
n’oge aṅụrị na n’oge iwe, a na m arịọkwa Gị maka 

 
1  Sahih Al-Bukhari na Al-Fath (6/35) n'ọnụọgụgụ (2822) na (6390). 
2  Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (792), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (910), ma lee: 

Sahih Ibn Majah (2/328). 
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imeru ihe n'ókè n’oge akụnụba na n’oge ịda 
ogbenye, a na m arịọkwa Gị maka ngọzi aṅụrị nke 
na-adịghị agwụ agwụ, a na m arịọkwa Gị maka nkasi 
obi nke na-adịghị akwụsị akwụsị, a na m arịọkwa Gị 
maka inwe afọ ojuju mgbe mkpebi Gị gasịrị, a na m 
arịọkwa Gị maka ndụ izu ike mgbe ọnwụ gasịrị, a na 
m arịọkwa Gị maka ụtọ nke ileba anya n’ihu Gị, 
nakwa agụụ nke izute Gị n’enweghị ahụhụ na-
emerụ ahụ, nakwa n’enweghị ọnwụnwa nke na-
eme ka a fue ụzọ. O Chineke, chọọ anyị mma site 
n’ịma mma nke nkwenye siri ike n’ebe Ị nọ, meekwa 
ka anyị bụrụ ndị na-eduzi ụzọ nakwa ndị a duziri 
aduzi.»1. 

، وَلمَْ  ِي لمَْ يلَِِْ وَلمَْ يوُلَدْ مَدُ الَّذ حَدُ الصذ
َ
نذكَ الوَاحِدُ الأ

َ
ُ بأِ للَّذ

َ
لكَُ ياَ أ

َ
سْأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

يمُ«.  نتَْ الغَفُورُ الرذحِّ
َ
نْ تَغْفِرَ لَِ ذُنوُبِِّ إِنذكَ أ

َ
حَدٌ، أ

َ
 يكَُنْ لََُ كُفُوًا أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị, O Chineke, site 
n’ịbụ na Ị bụ Onye Nanị Ya, Onye Pụrụ Iche, Onye a 
na-adabere na Ya, Onye na-amụghị nwa, a 
mụghịkwa Ya amụ, o nweghịkwa onye ọ bụla ha na 
Ya, ka I gbaghara m mmehie m. N’ezie, Ị bụ Onye 
Mgbaghara, Onye Ebere.»2. 

يكَ لكََ، المَنذانُ،  نتَْ وحَْدَكَ لََ شََِ
َ
نذ لكََ الحمَْدَ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
لكَُ بأِ

َ
سْأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

 
1  An-Nasa'i (3/54) (55) n'ọnụọgụgụ (1304), na Ahmad (4/364) n'ọnụọgụgụ 

(21666), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih An-Nasa'i (1/281). 
2  An-Nasa'i dekọtara ya, (3/ 52) n'ọnụọgụgụ (1300) n'okwu ya, na Ahmad 

(4/338) n'ọnụọgụgụ (18974), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih 
An-Nasa'i (1/280). 
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لكَُ الَنَذةَ  
َ
سْأ

َ
رضِْ ياَ ذَا الَلَََلِ وَالِإكْرَامِ، ياَ حَِي ياَ قَييومُ إِنِّ أ

َ
مَوَاتِ وَالأ ياَ بدَِيعَ السذ
عُوذُ بِكَ مِنَ النذارِ«.

َ
 وَأ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị n'ihi na otuto 
bụ nke Gị, ọ dịghị chi ọzọ ma ọ bụghị Gị, naanị Gị, ọ 
dịghị onye ọzọ ha na Gị sokọrọ, Onye na-enye 
amara, O Onye kere eluigwe na ụwa, O Onye nwe 
ebube na nkwanye ùgwù, O Onye dị ndụ, O Onye na-
elekọta ihe niile, n’ezie, a na m arịọ Gị maka 
Aljannah, na a na m arịọ Gị maka mgbaba pụọ na 
ọkụ.»1. 

ِي  مَدُ الَّذ حَدُ الصذ
َ
نتَْ الأ

َ
ُ لََ إلَََِ إِلَذ أ نتَْ اللَّذ

َ
نذكَ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
نذ أ

َ
لكَُ بأِ

َ
سْأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

حَدٌ«. 
َ
 لمَْ يلَِِْ وَلمَْ يوُلَدْ وَلمَْ يكَُنْ لََُ كُفُوًا أ

 «O Chineke, n'ezie a na m arịọ Gị site na m na-
agba àmà na Ị bụ Chineke, ọ dịghị chi ọzọ ma e 
wezụga Gị, Onye dị naanị Ya, Onye a na-adabere na 
Ya n'ihe niile, Onye na-amụghị nwa, a mụghịkwa Ya 
amụ, ọ dịghịkwa onye ọ bụla ha na Ya nhata.»2. 

25. Ncheta (Adhkar) mgbe e kwuchara 

salam n'ekpere. 

 
1  Ndị Sunan kọrọ ya: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (1495), na At-Tirmidhi 

n'ọnụọgụgụ (3544), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (3858), na An-Nasa'i 
n'ọnụọgụgụ (1299), na lee: Sahih Ibn Majah (2/329). 

2  Abu Dawud (2/ 62) n'ọnụọgụgụ (1493), na At-Tirmidhi (5/515) 
n'ọnụọgụgụ (3475), na Ibn Majah (2/1267) n'ọnụọgụgụ (3857), na An-
Nasa'i n'ọnụọgụgụ (1300) n'okwu ya, na Ahmad n'ọnụọgụgụ (18974), ma 
Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih An-Nasa'i (1/280), na lee: Sahih 
Ibn Majah (2/ 329), na Sahih At-Tirmidhi (3/163). 
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 َ سْتَغْفِرُ اللَّذ
َ
 »أ

 «A na m arịọ Chineke mgbaghara 

(Ugboro atọ) 

لََمُ، تَبَارَكْتَ ياَ ذَا الَلَََلِ وَالِإكْرَامِ«.  لََمُ، وَمِنكَْ السذ نتَْ السذ
َ
 اللذهُمذ أ

 O Chineke, Ị bụ Udo, udo si n'aka Gị abịa. A 
gọziwo Gị, O Onye nwe Ebube na Nsọpụrụ.»1. 

ءٍ قدَِيرٌ  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta. Ọchịchị bụ 
nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe 
ihe niile dị. 

[Ugboro atọ]، 

.» عْطَيتَْ، وَلََ مُعْطِيَ لمَِا مَنَعْتَ، وَلََ يَنفَْعُ ذَا الَدَِّ مِنكَْ الَدَي
َ
 اللذهُمذ لََ مَانعَِ لمَِا أ

 O Chineke, ọ dịghị onye na-egbochi ihe I nyere, ọ 
dịghịkwa onye na-enye ihe I gbochiri, ma akụnụba 
na ịdị ukwuu nke onye nwere ya agaghị abara ya 
uru ọ bụla n'ebe Ị nọ.»2. 

ءٍ قَدِيرٌ،  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ، وَلََُ الحمَدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
 إِيذاهُ لََُ النِّعْمَةُ وَلََُ  

، وَلََ نَعْبُدُ إلَِذ ُ ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ  بِاللَّذ
ةَ إلَِذ لََُ الفَضْلُ وَ لََ حَوْلَ وَلََ قُوذ

ينَ وَلوَْ كَرهَِ الكََفرُِونَ«. ُ مُُلِْصِيَْ لََُ الدِّ  الثذنَاءُ الحسََنُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 
1 Muslim (1/414) n'ọnụọgụgụ (591). 
2  Sahih Al-Bukhari (1/255) n'ọnụọgụgụ (844), na Muslim (1/414) 

n'ọnụọgụgụ (593), na ihe dị n'ime braketị bụ mgbakwunye sitere na Al-
Bukhari n'ọnụọgụgụ (6473). 
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 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta. Ọchịchị bụ 
nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe 
ihe niile dị. Ọ dịghị ike ma ọ bụ ume ọzọ ma e 
wezụga site na Chineke. Ọ dịghị chi ọzọ ma e 
wezụga Chineke, anyị anaghịkwa efe onye ọzọ ma e 
wezụga Ya. Amara nakwa ihu ọma bụ nke Ya, otuto 
kachasị mma dịkwa Ya. Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga 
Chineke, anyị na-eji ezi obi edobe okpukpe naanị 
maka Ya, ọ bụrụgodu na ndị na-ekweghị ekwe 
kpọrọ ya asị.»1. 

كْبَُْ 
َ
ُ أ ، وَاللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ  »سُبحَْانَ اللَّذ

 «Otuto dịrị Chineke, na ekele niile dịrị Chineke, 
na Chineke kachasị ukwuu. 

(Ugboro iri atọ na atọ)، 

ءٍ قَدِيرٌ«. يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta. Ọchịchị bụ 
nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe 
ihe niile dị.»2. 

حَد  ﴿
َ
أ  ُ ٱلَلَّ هُوَ  مَدُ   1قلُۡ  ٱلصََ  ُ يوُلدَۡ   2ٱلَلَّ وَلمَۡ  يلَدِۡ  ا   3لمَۡ  كُفُو  هُۥ 

ََ ل يكَُن  وَلمَۡ 
حَدُۢ 

َ
 ﴾ 4أ

 
1 Muslim (1/415) n'ọnụọgụgụ (594). 
2  Muslim (1/418) n'ọnụọgụgụ (597), na n'ime ya: (Onye kwuru nke a na 

ngwụcha ekpere ọbụla, a ga-agbaghara mmehie ya, ọbụlagodị na ọ dị ka 
ụfụfụ osimiri). 
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 {Sị: Ọ bụ Chineke, naanị Otu 1} 

 Chineke, Onye ihe niile dabere na Ya. 2 

 Ọ mụtaghị nwa, a mụtaghịkwa Ya. 3 

 Ma ọ dịghịkwa onye ọ bụla hà nhata Ya.4} 

[Surah Al-Ikhlas: 1-4] 

عُوذُ برَِبَِ ٱلفَۡلَقِ ﴿
َ
وَمِن   3وَمِن شَرَِ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ   2مِن شَرَِ مَا خَلَقَ   1قلُۡ أ

َٰثََٰتِ فيِ ٱلۡعُقَدِ  فََ  ﴾ 5وَمِن شَرَِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ  4شَرَِ ٱلنََ

 {Sị: M na-arịọ Onyenwe chi ọbụbọ maka 
mgbaba1} 

 Site n'ihe ọjọọ nke ihe Ọ kere 2 

 Na pụọ n'ihe ọjọọ nke abalị mgbe o kpuchiri 3 

 Na site n'ihe ọjọọ nke ndị na-afụ ikuku n'ime 
eriri a tụrụ atụ. 4 

 Ma site n'ihe ọjọọ nke onye anyaụfụ mgbe o 
nwere anyaụfụ 5.} 

[Surah Al-Falaq: 1-5]. 

ٱلنََاسِ ﴿ برَِبَِ  عُوذُ 
َ
أ ٱلنََاسِ   1قلُۡ  ٱلنََاسِ   2مَلكِِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ   3إلََِٰهِ  شَرَِ  مِن 
ذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنََاسِ  4ٱلخۡنَََاسِ 

ََ  ﴾ 6مِنَ ٱلجِۡنََةِ وَٱلنََاسِ  5ٱل

 {Sị: A na m achọ nchedo n'aka Onye nwe ndị 
mmadụ 1 

 Eze ndị mmadụ 2 

 Chi ndị mmadụ 3 

 Site n'ihe ọjọọ nke onye na-atamu, onye na-
alaghachi azụ.  4 

 Onye na-atamu n'ime obi ndị mmadụ.5 
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 N'ime ndị Jinn na ndị mmadụ. 6} 

[Surah An-Nas: 1-6]. 
Mgbe ekpere ọ bụla gasịrị1. 

مََٰوََٰتِ ﴿ هُۥ مَا فيِ ٱلسََ
ََ ل وَلاَ نوَۡمۚٞ  خُذُهُۥ سِنَةٞ 

ۡ
ا هُوَ ٱلۡحَيَُ ٱلقَۡيَُومُۚ لاَ تأَ

ََ َٰهَ إلِ إلَِ ُ لآَ  ٱلَلَّ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡۖ 

َ
ا بإِذِۡنهِِۚۦ يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ أ

ََ ٓۥ إلِ ذِي يشَۡفَعُ عِندَهُ
ََ رۡضِِۗ مَن ذَا ٱل

َ
 وَمَا فيِ ٱلأۡ

وَلاَ  وَلاَ يُ  رۡضَۖ 
َ
وَٱلأۡ مََٰوََٰتِ  ٱلسََ كُرۡسِيَُهُ  وَسِعَ  شَاءَٓۚ  بمَِا  ا 

ََ إلِ ٓۦ  عِلۡمِهِ مَِنۡ  بشَِىۡءٖ  حيِطُونَ 
 ﴾ 255يـَ ُودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَلىَُِ ٱلۡعَظِيمُ 

 {Chineke, ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Ya, Onye 
dị ndụ mgbe niile, Onye na-ahụ maka ihe niile. 
Ntụrụ ụra anaghị ejide Ya, ụra anaghịkwa ejide Ya. 
Ihe niile dị n'eluigwe na ihe niile dị n'ụwa bụ nke Ya. 
Ònye nwere ike ịrịọ arịrịọ n'ihu Ya ma e wezụga site 
na ikike Ya? Ọ maara ihe dị n'ihu ha na ihe dị n'azụ 
ha, ha enweghịkwa ike ịmatacha ihe ọ bụla sitere 
n'ihe ọmụma Ya ma e wezụga ihe O chọrọ ka ha 
mata. Oche-eze Ya gbara eluigwe na ụwa 
gburugburu, ma ichekwa ha abụọ anaghị agwụ Ya 
ike. Ọ bụkwa Ya bụ Onye kachasị elu, Onye kachasị 
ukwuu.} 

[Surah Albakara:255] Mgbe ekpere ọ bụla gasịrị2. 

 
1  Abu Dawud (2/86) n'ọnụọgụgụ (1523), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (2903), 

na An-Nasa'i (3/68) n'ọnụọgụgụ (1335), na lee: Sahih At-Tirmidhi (2/8). A 
na-akpọkwa surah atọ ahụ: Al-Mu'awwidhat. Lee: Fath Al-Bari (9/62). 

2  «Onye ọbụla gụrụ ya mgbe ekpere ọ bụla gasịrị, ọ dịghị ihe ga-egbochi ya 
ịba n'ime Aljannah belụsọ ọnwụ». An-Nasa'i kọrọ ya n'ime Amal al-Yawm 
wal-Laylah n'ọnụọgụgụ (100), na Ibn al-Sunni n'ọnụọgụgụ (121), Al-Albani 
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يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ يُُيِِْ وَيُمِيتُ وَهُوَ عََلَ  ُ وحَْدَهُ لََ شََِ »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
ءٍ قَدِيرٌ«  كُُِّ شََْ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta, Ọchịchị bụ 
nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, Ọ na-enye ndụ ma na-
eweta ọnwụ, O nwekwara ike n'ebe ihe niile dị.» 

Ugboro iri mgbe ekpere Maghrib na Subh gasịrị1. 

لكَُ عِلمًْا نافِعًا، وَرِزْقًا طَيِّبًا، وَعَمَلًَ مُتقََبذلًَ«
َ
سْأ

َ
 .»اللذهُمذ إِنِّ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị ihe ọmụma 
bara uru, na ihe obibi ndụ dị mma, na omume a 
nabatara.» 

لََ   مِ مِنْ صَلََةِ الفَجْرِ. بَعْدَ السذ

 Mgbe Salaam nke ekpere Fajr gasịrị2. 

26. Arịrịọ (Du'a) nke ekpere Istikharah 
Jabir bin Abdullah (ka Chineke nwee afọ ojuju 

n'ebe ha nọ) kwuru sị: Onye Ozi Chineke صلى الله عليه وسلم na-
akụziri anyị Istikharah n'ihe niile, dịka ọ na-akụziri 
anyị Surah nke si na Qur'an, ọ na-ekwu sị: 

كَعْ رَكْعَتَيِْْ مِنْ غَيِْْ الفَرِيضَةِ، ثُمذ لَْقَُلْ:  مْرِ فلَيَْْْ
َ
حَدُكُمْ باِلأ

َ
 »إِذَا هَمذ أ

 
kwadoro na ọ ziri ezi n'ime Sahih al-Jami' (5/339), nakwa na Silsilat al-
Ahadith as-Sahihah (2/697), n'ọnụọgụgụ (972). 

1  At-Tirmidhi dekọtara ya (5/515) n'ọnụọgụgụ (3474), na Ahmad (4/227) 
n'ọnụọgụgụ (17990), ma lee ebe ewepụtara ya na Zad al-Ma'ad (1/300). 

2  Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (925), na An-Nasa'i n'ime Amal al-Yawm wal-Laylah 
n'ọnụọgụgụ (102), na lee: Sahih Ibn Majah (1/152), na Majma' al-Zawa'id 
(10/111), na ọ ga-abịa n'ọnụọgụgụ (95). 
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 «Ọ bụrụ na otu onye n'ime unu ebuo n'obi maka 
otu ihe, ya kpee Rak'ah abụọ nke na-abụghị ekpere 
nke iwu, emesịa ya sị: 

لكَُ مِنْ فَضْلِكَ العَظِيمِ؛ 
َ
سْأ

َ
سْتقَْدِركَُ بقُِدْرَتِكَ، وَأ

َ
سْتخَِيْكَُ بِعِلمِْكَ، وَأ

َ
اللذهُمذ إِنِّ أ

مُ الغُيُوبِ، اللذهُمذ إِنْ كُنْتَ تَعْلمَُ  نتَْ عَلَذ
َ
عْلمَُ، وَأ

َ
قدِْرُ، وَتَعْلمَُ وَلََ أ

َ
فَإِنذكَ تَقْدِرُ وَلََ أ

نذ هَذَا الأمْرَ  
َ
مْريِ    -وَيسَُمِِّ حَاجَتَهُ    -أ

َ
وْ قَالَ:    – خَيٌْْ لَِ فِِ دِينِِّ وَمَعَاشَِ وعًََقبَِةِ أ

َ
أ

مْرَ   -عًَجِلِهِ وَآجِلِهِ  
َ
نذ هَذَا الْأ

َ
ْهُ لَِ ثمذ باَركِْ لَِ فِيهِ، وَإِنْ كُنتَْ تَعْلمَُ أ فَاقدُْرهُْ لَِ وَيسَِّْ

وعًََقبَِ  وَمَعَاشَِ  دِينِِّ  فِِ  لَِ  مْريِ  شٌََّ 
َ
أ وَآجِلِهِ    –ةِ  عًَجِلِهِ  قَالَ:  وْ 

َ
عَنِِّّ    –أ فهُْ  فَاصِْْ

رضِْنِِّ بِهِ«. 
َ
فنِِّْ عَنهُْ وَاقدُْرْ لََِ الْخيََْْ حَيثُْ كََنَ، ثُمذ أ  وَاصِْْ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m achọ nduzi Gị site na 
mmata Gị, a na m achọ ike n'aka Gị site n’ike Gị, a na 
m arịọkwa Gị site n’amara Gị dị ukwuu; n'ihi na Ị 
nwere ike ma mụ enweghị ike, Ị maara ihe ma mụ 
amaghị, Gị onwe Gị bụkwa Onye maara ihe nzuzo 
niile. O Chineke, ọ bụrụ na Ị maara na ihe a - ya kpọọ 
aha mkpa ya - bụ ihe ọma maka m n'okpukpe m, 
n'ihe obibi ndụ m, nakwa na ngwụcha ihe m – ma ọ 
bụ ọ sị: n'oge ugbu a nakwa n'ọdịnihu - kpebiere m 
ya, mee ka ọ dịrị m mfe, mgbe ahụ gọzie m n'ime ya. 
Ma ọ bụrụ na Ị maara na ihe a bụ ihe ọjọọ maka m 
n'okpukpe m, n'ihe obibi ndụ m, nakwa na ngwụcha 
ihe m – ma ọ bụ ọ sị: n'oge ugbu a nakwa n'ọdịnihu 
– wezuga ya n'ebe m nọ ma wezugakwa m n'ebe ọ 
nọ, ma kpebiere m ihe ọma n'ebe ọ bụla ọ nọ, mgbe 
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ahụ mee ka m nwee afọ ojuju na ya.»1. 
Ma onye ọ bụla chọrọ nduzi n'aka Onye Okike 

agaghị akwa ụta, ma chọọkwa ndụmọdụ n'aka ndị e 
kere eke bụ ndị kwere ekwe, ma guzosie ike n'ihe 
gbasara ya; n'ezie Chineke, Onye Dị Ọcha ma 
kachasị Elu, sịrị: 

...﴿ ِ مۡرِِۖ فَإذَِا عَزَمۡتَ فَتَوكََلَۡ علَىَ ٱلَلَّ
َ
 ﴾. ...وَشَاورِۡهُمۡ فيِ ٱلأۡ

 {...Ma gị na ha gbaa izu n'okwu ahụ, ma mgbe ị 
kpebiri, tụkwasị obi n'aka Chineke...}2. 

27. Adhkar nke ụtụtụ na mgbede  (anyasị) 
«Ekele dịrị Chineke naanị Ya, ka ngozi na udo dịrị 

onye ọ dịghị onye amụma ọzọ ga-abịa mgbe ọ 
gachara.»3. 

«A na m achọ mgbaba n'ebe Chineke nọ pụọ 
n'aka Ekwensu a bụrụ ọnụ.» 

مََٰوََٰتِ ﴿ هُۥ مَا فيِ ٱلسََ
ََ ل وَلاَ نوَۡمۚٞ  خُذُهُۥ سِنَةٞ 

ۡ
ا هُوَ ٱلۡحَيَُ ٱلقَۡيَُومُۚ لاَ تأَ

ََ َٰهَ إلِ إلَِ ُ لآَ  ٱلَلَّ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡۖ 

َ
ا بإِذِۡنهِِۚۦ يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ أ

ََ ٓۥ إلِ ذِي يشَۡفَعُ عِندَهُ
ََ رۡضِِۗ مَن ذَا ٱل

َ
 وَمَا فيِ ٱلأۡ

وَلاَ  وَلاَ يُ  رۡضَۖ 
َ
وَٱلأۡ مََٰوََٰتِ  ٱلسََ كُرۡسِيَُهُ  وَسِعَ  شَاءَٓۚ  بمَِا  ا 

ََ إلِ ٓۦ  عِلۡمِهِ مَِنۡ  بشَِىۡءٖ  حيِطُونَ 

 
1 Albukhari (7/ 162) n'ọnụọgụgụ (1162). 
2 Surah Aal-Imran: 159 . 
3  Site n'aka Anas, ọ welitere ya sị: «Ịnọrọ mụ na otu ndị na-echeta Chineke, 

Onye kachasị elu, site n'ekpere ụtụtụ ruo mgbe anyanwụ ga-apụta ka m 
mma karịa ịtọhapụ mmadụ anọ n'ime ụmụ Isma'il, nakwa ịnọrọ mụ na otu 
ndị na-echeta Chineke site n'ekpere Al-'Asr ruo mgbe anyanwụ ga-ada ka 
m mma karịa ịtọhapụ mmadụ anọ». Abu Dawud na nọmba (3667), Al-
Albani kwukwara na ọ dị mma (Hasan) n'ime Sahih Abi Dawud (2/698). 
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 ﴾ 255يـَ ُودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَلىَُِ ٱلۡعَظِيمُ 

 {Chineke, ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Ya, Onye 
dị ndụ mgbe niile, Onye na-ahụ maka ihe niile. 
Ntụrụ ụra anaghị ejide Ya, ụra anaghịkwa ejide Ya. 
Ihe niile dị n'eluigwe na ihe niile dị n'ụwa bụ nke Ya. 
Ònye nwere ike ịrịọ arịrịọ n'ihu Ya ma e wezụga site 
na ikike Ya? Ọ maara ihe dị n'ihu ha na ihe dị n'azụ 
ha, ha enweghịkwa ike ịmatacha ihe ọ bụla sitere 
n'ihe ọmụma Ya ma e wezụga ihe O chọrọ ka ha 
mata. Oche-eze Ya gbara eluigwe na ụwa 
gburugburu, ma ichekwa ha abụọ anaghị agwụ Ya 
ike. Ọ bụkwa Ya bụ Onye kachasị elu, Onye kachasị 
ukwuu.} 

[Surah Albakara:255]1. 

حَد  ﴿
َ
أ  ُ ٱلَلَّ هُوَ  مَدُ   1قلُۡ  ٱلصََ  ُ يوُلدَۡ   2ٱلَلَّ وَلمَۡ  يلَدِۡ  ا   3لمَۡ  كُفُو  هُۥ 

ََ ل يكَُن  وَلمَۡ 
حَدُۢ 

َ
 ﴾ 4أ

 {Sị: Ọ bụ Chineke, naanị Otu 1 

 Chineke, Onye ihe niile dabere na Ya. 2. 
 Ọ mụtaghị nwa, a mụtaghịkwa Ya. 3 

 Ma ọ dịghịkwa onye ọ bụla hà nhata Ya. 4} 

[Surah Al-Ikhlas: 1-4] 

 
1  «Onye ọ bụla kwuru ya mgbe chi bọrọ, a ga-echebe ya pụọ na ndị Jinn ruo 

mgbe chi jiri, nakwa onye ọ bụla kwuru ya mgbe chi jiri, a ga-echebe ya pụọ 
n'aka ha ruo mgbe chi bọrọ». Al-Hakim wepụtara ya (1/562), Al-Albani 
kwadoro na ọ ziri ezi n'ime Sahih Al-Targhib wa Al-Tarhib (1/273), kọwaa 
na ọ sitere n'aka Al-Nasa'i, nakwa Al-Tabarani, wee sị: "Isnad Al-Tabarani 
dị mma". 
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عُوذُ برَِبَِ ٱلفَۡلَقِ ﴿
َ
وَمِن   3وَمِن شَرَِ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ   2مِن شَرَِ مَا خَلَقَ   1قلُۡ أ

َٰثََٰتِ فيِ ٱلۡعُقَدِ  فََ  ﴾ 5وَمِن شَرَِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ  4شَرَِ ٱلنََ

 {Sị: M na-arịọ Onyenwe chi ọbụbọ maka 
mgbaba1 

 Site n'ihe ọjọọ nke ihe Ọ kere 2 

 Nakwa n'ihe ọjọọ nke abalị gbara ọchịchịrị mgbe 
o kpuchiri 3 

 Na site n'ihe ọjọọ nke ndị na-afụ n'ime akpụ.4 

 Ma site n'ihe ọjọọ nke onye anyaụfụ mgbe o 
nwere anyaụfụ 5} 

[Surah Al-Falaq: 1-5]. 

ٱلنََاسِ ﴿ برَِبَِ  عُوذُ 
َ
أ ٱلنََاسِ   1قلُۡ  ٱلنََاسِ   2مَلكِِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ   3إلََِٰهِ  شَرَِ  مِن 
ذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنََاسِ  4ٱلخۡنَََاسِ 

ََ  ﴾ 6مِنَ ٱلجِۡنََةِ وَٱلنََاسِ  5ٱل

 {Sị: A na m achọ nchedo n'aka Onyenwe ndị 
mmadụ 1 

 Eze ndị mmadụ 2 

 Chi ndị mmadụ 3 

 Site n'ihe ọjọọ nke onye nduhie, onye na-ezo 
ezo. 4 

 Onye na-atụnye echiche ọjọọ n'ime obi ndị 
mmadụ 5 

 N'ime ndị Jinn na ndị mmadụ 6} 

[Surah An-Nas: 1-6] Ugboro atọ1. 

 
1  «Onye kwuru ya ugboro atọ n'ụtụtụ nakwa n'uhuruchi, ọ ga-ezuru ya pụọ 

n'ihe ọ bụla». Abu Dawud dekọtara ya (4/322) n'ọnụọgụgụ (5082), nakwa 
At-Tirmidhi, (5/567) n'ọnụọgụgụ (3575), lee: Sahih At-Tirmidhi (3/182). 
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يكَ لََُ، لََُ  ُ وحَْدَهُ لََ شََِ ، لََ إلَََِ إلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ صْبَحَ المُلكُْ لِلَّذ
َ
صْبحَْنَا وَأ

َ
»أ

لكَُ خَيَْْ مَا فِِ هَذَا الََوْمِ وخََيَْ مَا 
َ
سْأ

َ
ءٍ قَدِيرٌ، ربَِّ أ المُْلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ

عُو
َ
عُوذُ بكَِ مِنَ الكَسَلِ بَعْدَهُ، وَأ

َ
ذُ بِكَ مِنْ شََِّ مَا فِِ هَذَا الَوَْمِ وَشََِّ مَا بَعْدَهُ، ربَِّ أ

 .» عُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابٍ فِِ النذارِ وعََذَابٍ فِِ القَبِْْ
َ
، ربَِّ أ  وسَُوءِ الكِبَِْ

 «Anyị abanyela n'ụtụtụ, ọchịchị abụrụla nke 
Chineke, otuto niile dịkwa maka Chineke, ọ dịghị chi 
ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, Ọ nweghị onye 
ha na Ya na-ekekọrịta, Ọchịchị bụ nke Ya, otuto niile 
dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe ihe niile dị, 
Onyenwe m, a na m arịọ Gị ezi ihe dị n'ụbọchị a 
nakwa ezi ihe nke na-esote ya, a na m achọkwa 
mgbaba n'ebe I nọ pụọ n'ihe ọjọọ dị n'ụbọchị a 
nakwa ihe ọjọọ nke na-esote ya. Onyenwe m, a na m 
achọ mgbaba n'ebe I nọ pụọ na umengwụ nakwa ịka 
nká ọjọọ, Onyenwe m, a na m achọ mgbaba n'ebe I 
nọ pụọ n'ahụhụ dị n'ọkụ nakwa ahụhụ dị n'ili.»1. 

Ya na, mgbe o ruru n'uhuruchi, ọ sịrị: 

يكَ لََُ، لََُ  لََ شََِ ُ وحَْدَهُ  ، لََ إلَََِ إلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ مْسََ المُْلكُْ لِلَّذ
َ
وَأ مْسَينَْا 

َ
»أ

لكَُ خَيَْْ مَا فِِ هَذِهِ اللذيلَْةِ، وخََيَْْ 
َ
سْأ

َ
ءٍ قَدِيرٌ، ربَِّ أ المُْلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ

عُوذُ بِكَ مِنَ  مَا بَعْدَهَا،  
َ
عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ مَا فِِ هَذِهِ اللذيلَْةِ، وَشََِّ مَا بَعْدَهَا، ربَِّ أ

َ
وَأ

 .» عُوذُ بكَِ مِنْ عَذَابٍ فِِ النذارِ وعََذَابٍ فِِ القَبِْْ
َ
، ربَِّ أ  الكَسَلِ وسَُوءِ الكِبَِْ

 «Anyị abanyela n'uhuruchi, ọchịchị abụrụkwa 
nke Chineke, otuto niile dịrị Chineke, Ọ dịghị chi ọzọ 

 
1 Muslim (4/2088) n'ọnụọgụgụ (2723). 
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ma e wezụga Chineke, naanị Ya, Ọ nweghị onye ha 
na Ya na-ekekọrịta. Ọchịchị bụ nke Ya, otuto niile 
dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe ihe niile dị. 
Onyenwe m, ana m arịọ Gị ihe ọma dị n'abalị a, 
nakwa ihe ọma ga-esochi ya, ana m achọkwa 
mgbaba n'ebe I nọ pụọ n'ihe ọjọọ dị n'abalị a, nakwa 
ihe ọjọọ ga-esochi ya. Onyenwe m, ana m achọ 
mgbaba n'ebe I nọ pụọ n'ịdị umengwụ nakwa ihe 
ọjọọ nke ịka nká. Onyenwe m, ana m achọ mgbaba 
n'ebe I nọ pụọ n'ahụhụ dị n'ọkụ, nakwa ahụhụ dị 
n'ime ili.»1. 

مْسَينَْا، وَبكَِ نََيَْا، وَبكَِ نَمُوتُ وَإِلََكَْ النيشُورُ«. 
َ
صْبحَْنَا، وَبكَِ أ

َ
 »اللذهُمذ بِكَ أ

 «O Chineke, site na Gị ka anyị ji abọ chi, nakwa 
site na Gị ka anyị ji eruo anyasị, nakwa site na Gị ka 
anyị ji adị ndụ, nakwa site na Gị ka anyị ji anwụ, 
nakwa n'ebe Ị nọ ka mbilite n'ọnwụ dị.»2. 

Ya na, mgbe o ruru n'anyasị, ọ sịrị: 

صْبحَْنَا، وَبكَِ نََيَْا، وَبكَِ نَمُوتُ، وَإِلََكَْ المَْصِيُْ«. 
َ
مْسَينَْا، وَبكَِ أ

َ
 »اللذهُمذ بِكَ أ

 «O Chineke, site na Gị ka anyị batara n'anyasị, na 
site na Gị ka anyị batara n'ụtụtụ, na site na Gị ka 
anyị dị ndụ, na site na Gị ka anyị na-anwụ, ọ bụkwa 
n'ebe Ị nọ ka nlọghachi dị.»3. 

 
1 Ntụaka nke gara aga. 
2  At-Tirmidhi (5/466) n'ọnụọgụgụ (3391), na lee: Sahih At-Tirmidhi 

(3/142). 
3 Ntụaka nke gara aga. 
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ناَ عََلَ عَهْدِكَ وَوعَْدِكَ 
َ
ناَ عَبدُْكَ، وَأ

َ
نتَْ، خَلقَْتَنِِّ وَأ

َ
إِلَذ أ نتَْ رَبِِّّ لََ إلَََِ 

َ
»اللذهُمذ أ

بوُءُ بِذَنبِِْ فَاغْفِرْ 
َ
، وَأ ذ بوُءُ لكََ بنِِعْمَتِكَ عََلَ

َ
عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ مَا صَنَعْتُ، أ

َ
مَا اسْتَطَعْتُ، أ

نتَْ«. لَِ فَإِنذهُ لََ يَ 
َ
نوُبَ إِلَذ أ  غْفِرُ الَّي

 «O Chineke, Ị bụ Onyenwe m, ọ dịghị chi ọzọ ma 
ọ bụghị Gị, Ị kere m, abụkwa m ohu Gị, m nọkwa 
n'ọgbụgba ndụ Gị na nkwa Gị dịka ike m siri hà, a na 
m achọ mgbaba n'aka Gị pụọ n'ihe ọjọọ nke m mere, 
a na m ekwupụta1 amara Gị n'ebe m nọ, a na m 
ekwupụtakwa mmehie m; ya mere, gbaghara m, 
n'ezie, ọ dịghị onye na-agbaghara mmehie ma ọ 
bụghị naanị Gị.»2. 

يعَ  وجَََِ وَمَلََئكَِتِكَ،  عَرشِْكَ،  حََِلَةَ  شْهِدُ 
ُ
وَأ شْهِدُكَ، 

ُ
أ صْبحَْتُ 

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

عَبدُْكَ  دًا  مُُمَذ نذ 
َ
وَأ لكََ،  يكَ  شََِ لََ  وحَْدَكَ  نتَْ 

َ
أ إلَِذ  إلَََِ  لََ   ُ اللَّذ نتَْ 

َ
أ نذكَ 

َ
أ خَلقِْكَ، 
 وَرسَُولكَُ« 

 «O Chineke, n'ụtụtụ a, a na m eme Gị onye àmà, 
ma na-emekwa ndị na-ebu ocheeze Gị, na ndị mmụọ 
ozi Gị, nakwa ihe niile I kere ndị àmà, na Gị bụ 
Chineke, ọ dịghị chi kwesịrị ofufe n'eziokwu ma e 
wezụga Gị, naanị Gị, ọ dịghị onye ọzọ ha na Gị 
sokọrọ, nakwa na Muhammad bụ ohu Gị na Onye 
Ozi Gị.» 

 
1  A na m ekweta ma na-ekwupụta. 
2  «Onye ọ bụla kwuru ya site n'ezi nkwenye na ya n'oge mgbede, wee nwụọ 

n'ime abalị ahụ; ọ ga-abanye n'ime Aljannah, otu ahụkwa n'oge ụtụtụ». 
Sahih Al-Bukhari wepụtara ya (7/150) n'ọnụọgụgụ (6306). 
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Ugboro anọ1. 
Ya na, mgbe o ruru anyasị(mgbede), ọ sịrị: 

يعَ خَلقِْكَ،  شْهِدُ حََِلَةَ عَرشِْكَ، وَمَلََئكَِتِكَ، وجَََِ
ُ
شْهِدُكَ، وَأ

ُ
مْسَيتُْ أ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

دًا عَبدُْكَ وَرسَُولكَُ« نذ مُُمَذ
َ
يكَ لكََ، وَأ نتَْ وحَْدَكَ لََ شََِ

َ
ُ لََ إلَََِ إِلَذ أ نتَْ اللَّذ

َ
نذكَ أ

َ
 . أ

 «O Chineke, a banyela m n'uhuruchi a na-eme Gị 
onye akaebe, na ndị na-ebu Ocheeze Gị, na ndị 
mmụọ ozi Gị, nakwa ihe okike Gị niile, na Gị bụ 
Chineke, ọ dịghị chi ọzọ kwesịrị ofufe ma e wezụga 
Gị, naanị Gị, ọ dịghị onye ọzọ ha na Gị sokọrọ, nakwa 
na Muhammad bụ ohu Gị na Onye Ozi Gị.» 

Ugboro anọ2. 

يكَ لكََ،   حَدٍ مِنْ خَلقِْكَ فَمِنكَْ وحَْدَكَ لََ شََِ
َ
وْ بأِ

َ
صْبَحَ بِِ مِنْ نِعْمَةٍ أ

َ
»اللذهُمذ مَا أ

كْرُ«.   فلََكَ الحمَْدُ وَلكََ الشي

 «O Chineke, amara ọ bụla m ji teta n'ụtụtụ a, ma 
ọ bụ nke onye ọ bụla n'ime ihe e kere eke Gị, ọ sitere 
na Gị, naanị Gị, ọ dịghị onye ọzọ ha na Gị sokọrọ, ya 
mere otuto bụ nke Gị, ekele bụkwa nke Gị.»3. 

 
1  «Onye kwuru ya n'ụtụtụ ma ọ bụ n'uhuruchi ugboro anọ, Chineke ga-

atọhapụ ya pụọ n'ọkụ Jahannam». Abu Dawud dekọtara ya (4/317) 
n'ọnụọgụgụ (5071), na Sahih Al-Bukhari n'ime Al-Adab Al-Mufrad 
n'ọnụọgụgụ (1201), na An-Nasa'i n'ime Amal Al-Yawm wal-Laylah 
n'ọnụọgụgụ (9), na Ibn As-Sunni n'ọnụọgụgụ (70), ma Samahat Sheikh Ibn 
Baz (ka Chineke meere ya ebere) kwuru na usoro nnyefe (Isnad) nke An-
Nasa'i, na nke Abu Dawud dị mma (Hasan) n'ime Tuhfat Al-Akhyar (peeji 
23). 

2 Ntụaka gara aga. 
3  «Onye ọ bụla kwuru ya n'ụtụtụ, n'ezie o mezuola ekele nke ụbọchị ya, onye 

ọ bụla kwuru ya n'uhuruchi, n'ezie o mezuola ekele nke abalị ya». Abu 
Dawud dekọtara ya (4/ 318) n'ọnụọgụgụ (5075), na An-Nasa'i n'ime Amal 
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Ya na mgbe chi jiri, ọ sịrị: 

يكَ لكََ،   حَدٍ مِنْ خَلقِْكَ فَمِنكَْ وحَْدَكَ لََ شََِ
َ
وْ بأِ

َ
مْسََ بِِ مِنْ نِعْمَةٍ أ

َ
»اللذهُمذ مَا أ

كْرُ«.   فلََكَ الحمَْدُ وَلكََ الشي

 «O Chineke, amara ọ bụla mụ na ya banyere 
n'anyasị a, ma ọ bụ onye ọ bụla n'ime ihe e kere eke 
Gị, ọ na-esite n'ebe Ị nọ nanị Gị, ọ dịghị onye ọzọ ha 
na Gị sokọrọ, ya mere otuto bụ nke Gị, ekele bụkwa 
nke Gị.»1. 

»اللذهُمذ عًَفِنِِّ فِِ بدََنِ، اللذهُمذ عًَفِنِِّ فِِ سَمْعِِ، اللذهُمذ عًَفِنِِّ فِِ بصَََِي، لََ إلَََِ إلَِذ 
، لََ إلَََِ   عُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ القَبِْْ

َ
عُوذُ بِكَ مِنَ الكُفْرِ، وَالفَقْرِ، وَأ

َ
نتَْ، اللذهُمذ إنِِّ أ

َ
أ

نتَْ« 
َ
 إِلَذ أ

 «O Chineke, nye m ahụike n'ahụ m, O Chineke, 
nye m ahụike n'ịnụ ihe m, O Chineke, nye m ahụike 
n'ịhụ ụzọ m, ọ dịghị onye ọzọ ma ọ bụghị Gị. O 
Chineke, n’ezie, a na m achọ nchebe n’aka Gị pụọ 
n’ekweghị ekwe, na ịda ogbenye, a na m achọkwa 
nchebe n'aka Gị pụọ n'ahụhụ nke ili, ọ dịghị onye 
ọzọ ma ọ bụghị Gị.» 

Ugboro atọ2. 

 
Al-Yawm wal-Laylah n'ọnụọgụgụ (7), na Ibn As-Sunni n'ọnụọgụgụ (41), na 
Ibn Hibban, ((Mawaarid)) n'ọnụọgụgụ (2361), ma Ibn Baz (ka Chineke 
meere ya ebere) kwuru na usoro nnyefe ya dị mma (Hasan) n'ime Tuhfat 
Al-Akhyaar (p. 24). 

1 Ntụaka gara aga. 
2  Abu Dawud (4/324) n'ọnụọgụgụ (5092), na Ahmad (5/42) n'ọnụọgụgụ 

(20430), na An-Nasa'i na Amal Al-Yawm Wal-Laylah n'ọnụọgụgụ (22), na 
Ibn As-Sunni n'ọnụọgụgụ (69), na Sahih Al-Bukhari na Al-Adab Al-Mufrad 
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تُ وَهُوَ ربَي العَرْشِ العَظِيمِ« ُ لََ إلَََِ إِلَذ هُوَ عَليَهِ توََكَّذ  .»حَسْبَِِ اللَّذ

 «Chineke ezuola m, ọ dịghị chi ma e wezụga Ya, 
na Ya ka m tụkwasịrị obi, Ọ bụkwa Onyenwe 
Ocheeze Ukwu.» 

Ugboro asaa1. 

العَفْوَ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  اللذهُمذ  وَالآخِرَةِ،  نْيَا  الدي فِِ  وَالعَافِيَةَ  العَفْوَ  لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

اللذهُمذ  رَوعًَْتِي،  وَآمِنْ  اللذهُمذ اسْتَُْ عَوْرَاتِي،  وَمَالَِ،  هْلِ، 
َ
وَأ ودَُنْيَايَ  دِينِِّ  وَالعَافِيَةَ: فِِ 

عُوذُ  احْفَظْنِِّ مِنْ  
َ
وَأ فَوْقِِ،  ، وَمِنْ خَلفِِْ، وَعَنْ يمَِينِِّ، وَعَنْ شِمَالَِ، وَمِنْ  بيَِْ يدََيذ

غْتَالَ مِنْ تََتِِْ«. 
ُ
نْ أ

َ
 بِعَظَمَتِكَ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị mgbaghara na 
ọdịmma n’ụwa nakwa n’ụwa nke na-aga n'ihu, O 
Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị mgbaghara na 
ọdịmma: n’okpukpe m na n’ụwa m na n'ezinụlọ m, 
nakwa n'akụ na ụba m. O Chineke, kpuchie ezughị 
okè m, ma nye m udo pụọ n'ụjọ m. O Chineke, chebe 
m n’ihu m, na n’azụ m, na n’aka nri m, na n’aka ekpe 
m, nakwa n’elu m, ma a na m arịọ mgbaba n’ịdị 
ukwuu Gị ka e ghara ibibi m site n’okpuru m.»2. 

 
n'ọnụọgụgụ (701), ma Ọkammụta Ibn Baz (ka Chineke meere ya ebere) 
kwadoro na usoro akụkọ ya dị mma (Hasan) na Tuhfat Al-Akhyar (p. 26). 

1  «Onye ọ bụla kwuru ya n'ụtụtụ nakwa n'uhuruchi ugboro asaa, Chineke ga-
egboro ya ihe na-echegbu ya n'ihe gbasara ụwa nakwa Ụwa Ọzọ 
(Akhirah)». Ibn As-Sunni wepụtara ya na nọmba (71) dị ka Marfu', nakwa 
Abu Dawud dị ka Mawquf (4/321) na nọmba (5081), Shu'ayb na Abdul-
Qadir Al-Arna'ut kwadorokwa na usoro nnyefe (isnad) ya ziri ezi. Lee: Zad 
Al-Ma'ad (2/376). 

2  Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (5074), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (3871), lee: 
Sahih Ibn Majah (2/332). 
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ءٍ وَمَلِيكَهُ،  رضِْ، ربَذ كُُِّ شََْ
َ
مَوَاتِ وَالأ هَادَةِ فَاطِرَ السذ »اللذهُمذ عًَلمَِ الغَيبِْ وَالشذ

نْ  
َ
كِهِ، وَأ يطْانِ وَشَََ عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ نَفْسِِ، وَمِنْ شََِّ الشذ

َ
نتَْ، أ

َ
نْ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

قتََْفَِ عََلَ نَفْسِِ سُوءً 
َ
هُ إلََِ مُسْلِمٍ«.أ جُرذ

َ
وْ أ

َ
 ا، أ

 «O Chineke, Onye maara ihe zoro ezo na ihe 
pụtara ìhè, Onye okike nke eluigwe na ụwa, 
Onyenwe ihe niile nakwa Eze ya, a na m agba 
akaebe na ọ dịghị chi ọzọ ma ọ bụghị Gị, a na m arịọ 
Gị mgbaba pụọ n'ihe ọjọọ nke onwe m, nakwa n'ihe 
ọjọọ nke Shaytan na ọnyà ya, nakwa imere onwe m 
ihe ọjọọ, ma ọ bụ ịdọta ya n'ebe onye Alakụba nọ.»1. 

مِيعُ  مَاءِ وَهُوَ السذ رضِْ وَلََ فِِ السذ
َ
ءٌ فِِ الأ ِي لََ يضَُْي مَعَ اسْمِهِ شََْ ِ الَّذ »بِسْمِ اللَّذ

 . العَلِيمُ«

 «N'aha Chineke, Onye ọ dịghị ihe ọ bụla na-
emerụ ahụ site n'aha Ya n'ụwa ma ọ bụ n'eluigwe, Ọ 
bụkwa Ya bụ Onye na-anụ ihe niile, Onye maara ihe 
niile.» 

Ugboro atọ2. 

دٍ صلى الله عليه وسلم نبَِي ا« ِ رَب َا، وَباِلِإسْلََمِ دِينًا، وَبمُِحَمذ  . »رضَِيتُ بِاللَّذ

 «Anabatara m Chineke dị ka Onyenwe m, nakwa 
 

1  At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3392), na Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (5067), na lee: 
Sahih At-Tirmidhi (3/142). 

2  «Onye kwuru ya ugboro atọ n'ụtụtụ, na ugboro atọ n'uhuruchi, ọ dịghị ihe 
ga-emerụ ya ahụ». Abu Dawud dekọtara ya (4/ 323) n'ọnụọgụgụ (5088), 
na At-Tirmidhi (5/ 465) n'ọnụọgụgụ (3388), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ 
(3869), na Ahmad n'ọnụọgụgụ (446). Na lee: Sahih Ibn Majah (2/332), 
Ọkammụta Ibn Baz (ka Chineke meere ya ebere) kwuru na usoro nnyefe ya 
dị mma (Hasan) n'ime Tuhfat Al-Akhyar (ihuakwụkwọ 39). 



 

54 

Islam dị ka okpukpe, nakwa Muhammad dị ka onye 
amụma.» 

Ugboro atọ1. 

إلََِ نَفْسِِ   تكَِلنِِّْ  وَلََ  نَِ كُُذهُ 
ْ
شَأ صْلِحْ لَِ 

َ
أ سْتَغيثُ 

َ
أ برِحََِْتِكَ  قَييومُ  ياَ  »ياَ حَِي 

 .»  طَرْفَةَ عَيٍْْ

 «O Onye dị ndụ, O Onye na-adịgide adịgide, site 
n'ebere Gị ka m na-arịọ enyemaka, dozirie ihe niile 
dị m, ma ahapụla m n'aka onwe m ọbụna ntabi 
anya»2. 

لكَُ خَيَْْ هَذَا الََوْمِ: 
َ
سْأ

َ
أ ِ ربَِّ العَالمَِيَْ، اللذهُـمذ إِنِّ  صْبَحَ المُلكُْ لِلَّذ

َ
وَأ صْبحَْنَا 

َ
»أ

عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ مَا فِيهِ وَشََِّ مَا بَعْدَهُ«.
َ
هُ، وَنورهَُ، وَبرََكَتَهُ، وَهُدَاهُ، وَأ  فَتحَْهُ، وَنصَََْ

 «Anyị abanyela n'ụtụtụ, alaeze abụrụkwa nke 
Chineke, Onyenwe ụwa niile. O Chineke, n'ezie, m 
na-arịọ Gị ihe ọma nke ụbọchị a: mmepe ya, na 
mmeri ya, na ìhè ya, na ngọzi ya, na nduzi ya, m na-
achọkwa nchebe Gị pụọ n'ihe ọjọọ nke ihe dị n'ime 
ya na ihe ọjọọ nke ihe ga-abịa ma emechaa.»3. 

 
1  «Onye ọ bụla kwuru ya ugboro atọ n'ụtụtụ, nakwa ugboro atọ n'anyasị, ọ 

ga-abụ ihe dịịrị Chineke ime ka obi dị ya ụtọ n'Ụbọchị Mbilite n'Ọnwụ». 
Ahmad (4/337) n'ọnụọgụgụ (18967), na An-Nasa'i n'ime Amal Al-Yawm 
wal-Laylah n'ọnụọgụgụ (4), na Ibn As-Sunni n'ọnụọgụgụ (68), na Abu 
Dawud (4/318) n'ọnụọgụgụ (1531), na At-Tirmidhi (5/465) n'ọnụọgụgụ 
(3389), na Ibn Baz, ka Chineke meere ya ebere, kọwara ya dị ka Hasan 
n'ime Tuhfat Al-Akhyar (p. 39). 

2  Al-Hakim, ma o kwadoro na ọ ziri ezi, ma Adh-Dhahabi kwenyere ya 
(1/545), ma lee: Sahih At-Targhib wa At-Tarhib (1/273). 

3  Abu Dawud (4/322) n'ọnụọgụgụ (5084), ma Shu'aib na Abdul-Qadir Al-
Arna'ut kwadoro na usoro ya dị mma na Tahqiq Zad Al-Ma'ad (2/373). 
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Ma mgbe o ruru n'anyasị, ọ sịrị: 

اللذيلَْةِ:   هَذِهِ  خَيَْْ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  اللذهُمذ  العَالمَِيَْ،  ربَِّ   ِ لِلَّذ المُلكُْ  مْسََ 

َ
وَأ مْسَينَْا 

َ
»أ

مَا   وَشََِّ  فِيهَا،  مَا  شََِّ  مِنْ  بِكَ  عُوذُ 
َ
وَأ وَهُدَاهَا،  وَبرََكَتهََا،  وَنوُرهََا،  هَا،  وَنصَََْ فَتحَْهَا، 

 بَعْدَهَا«. 

 «Anyị abanyela ná mgbede, alaeze abụrụkwa 
nke Chineke, Onyenwe ụwa niile. O Chineke, n'ezie 
m na-arịọ Gị ihe ọma nke abalị a: mmeghe ya, na 
enyemaka ya, na ìhè ya, na ngọzi ya, na nduzi ya, na 
m na-arịọ ka I chebe m pụọ n'ihe ọjọọ nke ihe dị 
n'ime ya, na ihe ọjọọ nke ihe ga-abịa mgbe ọ 
gasịrị.»1. 

دٍ صلى الله عليه وسلم،   صْبحَْنا عََلَ فِطْرَةِ الِإسْلََمِ، وعَََلَ كَُِمَةِ الِإخْلََصِ، وعَََلَ دِينِ نبَِيِّنَا مُُمَذ
َ
»أ

بيِنَا إبِرَْاهِيمَ، حَنِيفًا مُسْلِمًا وَمَا كََنَ مِنَ المُشِْكِيَْ«. 
َ
 وعَََلَ مِلذةِ أ

 «Anyị ebiliela n'okike nke Islam, nakwa n'okwu 
nke ofufe dị ọcha, nakwa n'okpukpe nke onye 
amụma anyị bụ Muhammad, nakwa n'ụzọ okpukpe 
nke nna anyị bụ Ibrahim, onye kwụ ọtọ n'ezi ofufe, 
onye na-edonye onwe ya nye Chineke, ọ bụghịkwa 
otu n'ime ndị na-ekpere arụsị.»2. 

Ya na, mgbe o ruru n'anyasị, ọ sịrị: 

دٍ صلى الله عليه وسلم،   مْسَينَْا عََلَ فِطْرَةِ الِإسْلََمِ، وعَََلَ كَُِمَةِ الِإخْلََصِ، وعَََلَ دِينِ نبَِيِّنَا مُُمَذ
َ
»أ

 
1 Ntuaka gara aga. 
2  Ahmad (3/406) na (407) n'ọnụọgụgụ (15360) na (15563), na Ibn As-Sunni 

n'ime Amal al-Yawm wal-Laylah, n'ọnụọgụgụ (34), na lee: Sahih al-Jami' 
(4/209). 
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بيِنَا إبِرَْاهِيمَ، حَنِيفًا مُسْلِمًا وَمَا كََنَ مِنَ المُشِْكِيَْ«. 
َ
 وعَََلَ مِلذةِ أ

 «Anyị abanyela n'uhuruchi n'okike nke Islam, 
nakwa n'okwu nke ịdị ọcha, nakwa n'okpukpe nke 
onye amụma anyị Muhammad صلى الله عليه وسلم, nakwa 
n'okwukwe nke nna anyị Ibrahim, onye kwụ ọtọ 
n'eziokwu, onye Alakụba, ọ bụghịkwa otu n'ime ndị 
na-enye Chineke ibe.»1. 

ِ وَبَِِمْدِهِ«   . »سُبحَْانَ اللَّذ

 «Otuto dịrị Chineke, yana ekele Ya.» 

Ugboro otu narị2. 

ءٍ قَدِيرٌ«  يكَ لََُ، لََُ المُْلكُْ وَلََُ الحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  .»لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta, Ọchịchị bụ 
nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe 
ihe niile dị.» 

Ugboro iri3, ma ọ bụ otu ugboro n'oge umengwụ4. 

 
1 Ntụaka gara aga. 
2  «Onye ọ bụla kwuru ya ugboro otu narị n'oge ụtụtụ nakwa n'oge mgbede, 

ọ dịghị onye ọ bụla ga-eweta n'Ụbọchị Mbilite n'Ọnwụ ihe ka mma karịa ihe 
o wetara, belụsọ onye kwuru otu ihe ahụ o kwuru maọbụ tụkwasịkwuo na 
ya». Muslim (4/2071) n'ọnụọgụgụ (2692). 

3  Nasa'i na Amal Al-Yawm wal-Laylah n'ọnụọgụgụ (24), lee kwa: Sahih At-
Targhib wat-Tarhib (1/272), na Tuhfat Al-Akhyar nke Ibn Baz ka Chineke 
meere ya ebere (p. 44), lee kwa uru ya na (p. 146) hadith n'ọnụọgụgụ (255). 

4  Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (5077), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (3798), na 
Ahmad n'ọnụọgụgụ (8719), leekwa: Sahih At-Targhib wa At-Tarhib 
(1/270), na Sahih Abu Dawud (3/957), na Sahih Ibn Majah (2/331), na Zad 
Al-Ma'ad (2/377). 
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ءٍ قَدِيرٌ« يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ، وحَْدَهُ لََ شََِ ُ  .»لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta, ọchịchị bụ 
nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe 
ihe niile dị.» 

Ugboro otu narị n'ụtụtụ1. 

ِ وَبَِِمْدِهِ: عَدَدَ خَلقِْهِ، وَرضَِا نَفْسِهِ، وَزِنةََ عَرشِْهِ، وَمِدَادَ كَُمَِاتِهِ«   .»سُبحَْانَ اللَّذ

 «Otuto dịrị Chineke nakwa ekele Ya: ọnụ ọgụgụ 
ihe O kere, na afọ ojuju Ya, na ịdị arọ nke ocheeze 
Ya, na inka okwu Ya.» 

Ugboro atọ n'ụtụtụ2. 

لكَُ عِلمًْا ناَفِعًا، وَرِزْقًا طَيِّبًا، وَعَمَلًَ مُتقََبذلًَ«
َ
سْأ

َ
 .»اللذهُمذ إِنِّ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị ihe ọmụma 
bara uru, na ihe obibi ndụ dị mma, na omume a 
nabatara.» 

Mgbe chi bọrọ3. 

 
1  «Onye ọ bụla kwuru ya ugboro otu narị n'ime otu ụbọchị, ọ ga-abụrụ ya 

nhata ịtọhapụ ndị ohu iri, a ga-edekọrọ ya otu narị ezi omume, a ga-
ehichapụkwara ya otu narị ajọ omume, ọ ga-abụkwara ya nchebe pụọ n'aka 
Shaitan n'ụbọchị ya ahụ ruo na mgbede, ọ dịghịkwa onye ọ bụla ga-eweta 
ihe ka mma karịa ihe o wetara ma ewezuga onye mere ihe karịrị nke ahụ». 
Al-Bukhari (4/ 95) na nọmba (3293), nakwa Muslim (4/ 2071) na nọmba 
(2691). 

2 Muslim (4/2090) n'ọnụọgụgụ (2726). 
3  Ibn As-Sunni dekọtara ya n'ime Amal al-Yawm wal-Laylah n'ọnụọgụgụ 

(54), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (925), na Abdul Qadir na Shu'ayb Al-Arna'ut 
kwadoro na isnad ya dị mma n'ime nyocha Zad al-Ma'ad (2/375), na o bu 
ụzọ pụta n'ọnụọgụgụ (73). 
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توُبُ إِلََهِْ«
َ
َ وَأ سْتَغْفِرُ اللَّذ

َ
 . »أ

 «A na m arịọ Chineke mgbaghara ma na-
echegharị gakwuru Ya.» 

Ugboro otu narị n'ụbọchị1. 

اتِ مِنْ شََِّ مَا خَلَقَ« ِ التذامذ عُوذُ بكَِلِمَاتِ اللَّذ
َ
 . »أ

 «A na m achọ nchebe n'okwu zuru oke nke 
Chineke pụọ n'ihe ọjọọ nke ihe O kere.» 

Ugboro atọ mgbe chi jiri2. 

دٍ«  . »اللذهُمذ صَلِّ وسََلِّمْ عََلَ نبَيَِّنَا مُُمَذ

 «O Chineke, wụsa ekpere Gị n’ahụ onye ozi anyị 
Muhammad ma nye ya udo.» 

Ugboro iri3. 

28. Ncheta (adhkar) nke ụra 
(Ọ ga-ejikọta ọbụ aka ya abụọ, emesịa, ọ ga-afụ 

ikuku n'ime ha abụọ, ọ ga-agụ n'ime ha abụọ: 

حَد  ﴿
َ
أ  ُ ٱلَلَّ هُوَ  مَدُ   1قلُۡ  ٱلصََ  ُ يوُلدَۡ   2ٱلَلَّ وَلمَۡ  يلَدِۡ  ا   3لمَۡ  كُفُو  هُۥ 

ََ ل يكَُن  وَلمَۡ 
 

1  Albukhari ya na Al-Fath (11/101) n'ọnụọgụgụ (6307), na Muslim (4/2075) 
n'ọnụọgụgụ (2702). 

2  «Onye kwuru ya n'oge anyasị ugboro atọ, nsí anụ agaghị emerụ ya ahụ 
n'abalị ahụ». Ahmad dekọtara ya (2/290) n'ọnụọgụgụ (7898), na Al-Nasa'i 
n'ime Amal Al-Yawm wal-Laylah n'ọnụọgụgụ (590), na Ibn As-Sunni 
n'ọnụọgụgụ (68), na lee: Sahih At-Tirmidhi (3/187), na Sahih Ibn Majah 
(2/266), na Tuhfat Al-Akhyar nke Ibn Baz (peeji 45). 

3  «Onye ọ bụla rịọọrọ m ekpere na ngọzi ugboro iri n'oge ụtụtụ, nakwa 
ugboro iri n'oge anyasị, ọ ga-enweta ịrịọchitere m ọnụ n'Ụbọchị Qiyamah». 
Al-Tabarani wepụtara ya site n'usoro nnyefe abụọ: otu n'ime ha dị mma, 
lee: Majma' al-Zawa'id (10/120), nakwa Sahih al-Targhib wa al-Tarhib 
(1/273). 
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حَدُۢ 
َ
 ﴾ 4أ

 {Sị: Ọ bụ Chineke, naanị Otu 1 

 Chineke, Onye ihe niile dabere na Ya. 2 

 Ọ mụtaghị nwa, a mụtaghịkwa Ya. 3 

 Ma ọ dịghịkwa onye ọ bụla hà nhata Ya. 4} 
[Surah Al-Ikhlas: 1-4] 

عُوذُ برَِبَِ ٱلفَۡلَقِ ﴿
َ
وَمِن   3وَمِن شَرَِ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ   2مِن شَرَِ مَا خَلَقَ   1قلُۡ أ

َٰثََٰتِ فيِ ٱلۡعُقَدِ  فََ  ﴾ 5وَمِن شَرَِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ  4شَرَِ ٱلنََ

 {Sị: M na-arịọ Onyenwe chi ọbụbọ maka 
mgbaba.1 

 Site n'ihe ọjọọ nke ihe Ọ kere. 2 

 Na pụọ n'ihe ọjọọ nke abalị mgbe o jiri. 3 

 "Na site n'ihe ọjọọ nke ndị na-afụ ume n'eriri a 
fịkọrọ afịkọ." 4 

 Ma site n'ihe ọjọọ nke onye na-ekwo ekworo 
mgbe ọ na-ekwo ekworo. 5} 

[Surah Al-Falaq: 1-5]. 

ٱلنََاسِ ﴿ برَِبَِ  عُوذُ 
َ
أ ٱلنََاسِ   1قلُۡ  ٱلنََاسِ   2مَلكِِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ   3إلََِٰهِ  شَرَِ  مِن 
ذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنََاسِ  4ٱلخۡنَََاسِ 

ََ  ﴾ 6مِنَ ٱلجِۡنََةِ وَٱلنََاسِ  5ٱل

 {Sị: A na m achọ nchedo n'aka Onyenwe ndị 
mmadụ 1 

 Eze ndị mmadụ niile 2 

 Chi ndị mmadụ niile 3 

 Site n'ihe ọjọọ nke onye ntamu, onye na-
alaghachi azụ. 4 
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 Onye na-atụnye echiche ọjọọ n'ime obi ndị 
mmadụ  5 

 N'ime ndị Jinn na ndị mmadụ 6} 

[Surah An-Nas: 1-6] 
Emesịa, ọ ga-eji aka abụọ ya hịa aka n'ebe niile ọ 

nwere ike iru n'ahụ ya, na-amalite n'isi ya na ihu ya, 
tinyere n'akụkụ ihu nke ahụ ya) (Ọ ga-eme ihe a 
ugboro atọ)1. 

مََٰوََٰتِ ﴿ هُۥ مَا فيِ ٱلسََ
ََ ل وَلاَ نوَۡمۚٞ  خُذُهُۥ سِنَةٞ 

ۡ
ا هُوَ ٱلۡحَيَُ ٱلقَۡيَُومُۚ لاَ تأَ

ََ َٰهَ إلِ إلَِ ُ لآَ  ٱلَلَّ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡۖ 

َ
ا بإِذِۡنهِِۚۦ يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ أ

ََ ٓۥ إلِ ذِي يشَۡفَعُ عِندَهُ
ََ رۡضِِۗ مَن ذَا ٱل

َ
 وَمَا فيِ ٱلأۡ

وَلاَ  وَلاَ يُ  رۡضَۖ 
َ
وَٱلأۡ مََٰوََٰتِ  ٱلسََ كُرۡسِيَُهُ  وَسِعَ  شَاءَٓۚ  بمَِا  ا 

ََ إلِ ٓۦ  عِلۡمِهِ مَِنۡ  بشَِىۡءٖ  حيِطُونَ 
 ﴾ 255يـَ ُودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَلىَُِ ٱلۡعَظِيمُ 

 {Chineke, ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Ya, Onye 
dị ndụ mgbe niile, Onye na-ahụ maka ihe niile. 
Ntụrụ ụra anaghị ejide Ya, ụra anaghịkwa ejide Ya. 
Ihe niile dị n'eluigwe na ihe niile dị n'ụwa bụ nke Ya. 
Ònye nwere ike ịrịọ arịrịọ n'ihu Ya ma e wezụga site 
na ikike Ya? Ọ maara ihe dị n'ihu ha na ihe dị n'azụ 
ha, ha enweghịkwa ike ịmatacha ihe ọ bụla sitere 
n'ihe ọmụma Ya ma e wezụga ihe O chọrọ ka ha 
mata. Oche-eze Ya gbara eluigwe na ụwa 
gburugburu, ma ichekwa ha abụọ anaghị agwụ Ya 
ike. Ọ bụkwa Ya bụ Onye kachasị elu, Onye kachasị 

 
1  Albukhari na Al-Fath (9/62) n'ọnụọgụgụ (5017), na Muslim n'ọnụọgụgụ 

(2192). 
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ukwuu.} 

[Surah Albakara:255]1. 

َٰٓئكَِتهِِۦ ﴿ وَمَل   ِ بَهِۦِ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚ كُلَ  ءَامَنَ بٱِلَلَّ رََ نزِلَ إلِيَۡهِ مِن 
ُ
أ ءَامَنَ ٱلرَسَُولُ بمَِآ 

رَبَنََا  طَعۡنَاۖ غُفۡرَانكََ 
َ
وَأ سَمِعۡنَا  حَدٖ مَِن رَسُُلهِِۚۦ وَقَالوُاْ 

َ
وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لاَ نُفَرَِقُ بَينَۡ أ

 ۡ ٱل مَا    285مَصِيرُ وَإِليَۡكَ  وعََليَۡهَا  كَسَبَتۡ  مَا  لهََا  وُسۡعَهَاۚ  ا 
ََ إلِ ا  نَفۡس   ُ ٱلَلَّ يكُلََفُِ  لاَ 

رَبَنََا وَلاَ تَحۡمِلۡ عَليَۡنَآ إصِۡرٗا كَمَا  ناَۚ 
ۡ
خۡطَأ

َ
وۡ أ
َ
أ نسََِينَآ  ٱكۡتسََبَتِۡۗ رَبَنََا لاَ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ 

ذِينَ مِن قَبۡلنَِ 
ََ اۚ رَبَنََا وَلاَ تُحَمَِلنَۡا مَا لاَ طَاقَةَ لنََا بهِِۖۦ وَٱعۡفُ عَنََا وَٱغۡفرِۡ  حَملَتَۡهُۥ علَىَ ٱل

َٰفرِيِنَ  نتَ مَوۡلىََٰنَا فٱَنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡ
َ
 ﴾286لنََا وَٱرۡحَمنَۡاۚٓ أ

{Onye ozi ahụ kweere n'ihe e zidataara ya site 
n'aka Onye Nwe ya, nakwa ndị kwere ekwe. Ha niile 
kweere na Chineke, na ndị mmụọ ozi Ya, na 
akwụkwọ Ya niile, nakwa na ndị ozi Ya. (Ha na-asị): 
'Anyị anaghị eme nkewa n'etiti onye ọ bụla n'ime 
ndị ozi Ya.' Ha wee sị: 'Anyị anụla, anyị erubekwala 
isi. Anyị na-arịọ mgbaghara Gị, Onye Nwe anyị, 
nakwa n'aka Gị ka nlọghachi ikpeazụ dị. 285 

 Chineke anaghị ebunye mkpụrụobi ọ bụla ibu 
karịrị ike ya; ihe ọma o mere ga-abara ya uru, ihe 
ọjọọ o mere ga-adịkwa n'isi ya. Chineke anyị, ataala 
anyị ahụhụ ma ọ bụrụ na anyị echefuo ma ọ bụ 
mehie. Chineke anyị, ebunyela anyị ibu arọ dịka I 
bunyere ndị bu anyị ụzọ. Chineke anyị, 

 
1  «Onye ọ bụla gụrụ ya mgbe ọ gara n'ihe ndina ya, onye nchekwa sitere na 

Chineke ga-anọgide na-eche ya nche, ekwensu agaghịkwa abịaru ya nso 
ruo mgbe chi bọrọ.» Al-Bukhari tinyere Al-Fath (4/487) nọmba (2311). 
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ebunyekwala anyị ibu karịrị ike anyị. Hapụụrụ anyị, 
gbaghara anyị, ma meere anyị ebere. Ị bụ Onye 
Nchedo anyị, ya mere nyere anyị aka megide ndị 
ekweghị ekwe. 286} 

[Surah Albakara:285-286]1. 

وَإنِْ  فَارحَِْهَْا،  مْسَكْتَ نَفْسِِ 
َ
أ فَإنِْ  رْفَعُهُ، 

َ
أ وَبكَِ  »بِاسْمِكَ رَبِِّّ وضََعْتُ جَنبِِْ، 

الِحِيَْ«.  رسَْلتْهََا فَاحْفَظْهَا، بِمَا تََفَْظُ بِهِ عِبَادَكَ الصذ
َ
 أ

 «N'aha Gị2 Onyenwe m, ka m tọgbọrọ akụkụ ahụ 
m, sitekwa na Gị ka m na-ebuli ya, ọ bụrụ na I jide 
mkpụrụ obi m, meere ya ebere, ma ọ bụrụ na I hapụ 
ya, chekwaa ya, otú I si echekwa ezi ndị ohu Gị.»3. 

حْييَتْهََا  
َ
أ إِنْ  وَمَُيْاهَا،  مَمَاتُهَا  لكََ  توََفذاهَا،  نتَْ 

َ
وَأ نَفْسِِ  خَلقَْتَ  إِنذكَ  »اللذهُمذ 

لكَُ العَافِيَةَ«. 
َ
سْأ

َ
مَتذهَا فَاغْفِرْ لهََا، اللذهُمذ إِنِّ أ

َ
 فَاحْفَظْهَا، وَإِنْ أ

 «O Chineke, n'ezie I kere mkpụrụ obi m, ma ọ bụ 
Gị ga-ewere ya. Ọnwụ ya na ndụ ya dị n'aka Gị. Ọ 
bụrụ na I nye ya ndụ, chebe ya, ma ọ bụrụ na I mee 
ka ọ nwụọ, gbaghara ya. O Chineke, a na m arịọ Gị 

 
1  «Onye ọbụla gụrụ ha abụọ n'abalị, ha ga-ezuru ya.» Sahih Al-Bukhari na Al-

Fath (9/94) n'ọnụọgụgụ (4008), na Muslim (1/554) n'ọnụọgụgụ (807). 
2  «Mgbe otu onye n'ime unu biliri n'àkwà ya wee laghachi na ya, ya jiri nsọtụ 

uwe ya kụchaa ya ugboro atọ, ma kpọọ aha Chineke; n'ihi na ọ maghị ihe 
nọchiri ya n'elu ya mgbe ọ hapụrụ ya, ma mgbe ọ na-edina ala, ya kwuo 
sị:..» Hadith, [Ma ihe 'nsọtụ uwe ya' pụtara bụ: akụkụ ya nke dị nso n'ọnụ 
ọnụ ya]. An-Nihayah fi Gharib al-Hadith wal-Athar (Sanf). 

3  Albukhari ya na Al-Fath (11/126) n'ọnụọgụgụ (6320), na Muslim (4/2084) 
n'ọnụọgụgụ (2714). 
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nchebe.»1. 

 »اللذهُمذ قِنِِّ عَذَابكََ يوَْمَ تَبعَْثُ عِبَادَكَ«.

 «O Chineke,2 chebe m pụọ na ntaramahụhụ Gị 
n'ụbọchị Ị ga-akpọlite ndị ohu Gị.»3. 

حْياَ«. 
َ
مُوتُ وَأ

َ
 »بِاسْمِكَ اللذهُمذ أ

 «N'aha Gị, O Chineke, a na m anwụ ma na-adị 
ndụ.»4. 

 ِ  »سُبحَْانَ اللَّذ

 "«Otuto dịrị Chineke." 

 )ثلََثاً وَثلََثيَِْ(، 

 (Ugboro iri atọ na atọ)، 

 ِ  وَالحمَْدُ لِلَّذ

 Otuto niile dịrị Chineke. 

 )ثلََثاً وَثلََثيَِْ(، 

 (Ugboro iri atọ na atọ)، 

كْبَُْ 
َ
ُ أ  وَاللَّذ

 
1  Muslim dekọtara ya (4/2083) n'ọnụọgụgụ (2712), na Ahmad n'okwu ya 

(2/79) n'ọnụọgụgụ (5502). 
2  «Ọ na-abụ صلى الله عليه وسلم, mgbe ọ chọrọ ịrahụ ụra, ọ na-etinye aka nri ya n'okpuru ntì 

ya, mgbe ahụ ọ na-asị: ...» Hadith ahụ. 
3  Abu Dawud dekọtara ya n'okwu ya (4/311) n'ọnụọgụgụ (5045), na At-

Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3398), ma lee: Sahih At-Tirmidhi (3/143), na Sahih 
Abu Dawud (3/240). 

4  Albukhari ya na Al-Fath (11/113) n'ọnụọgụgụ (6324), na Muslim (4/2083) 
n'ọnụọgụgụ (2711). 
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 Na Chineke kachasị ukwuu. 

رْبَعًا وَثلََثيَِْ(«.
َ
 )أ

 (Ugboro iri atọ na anọ)»1. 

رضِْ، وَربَذ العَرْشِ العَظِيمِ، رَبذنَا وَربَذ كُُِّ 
َ
بعِْ وَربَذ الأ مَوَاتِ السذ »اللذهُمذ ربَذ السذ

عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ كُُِّ 
َ
يلِ، وَالفُرْقَانِ، أ لَ التذوْرَاةِ وَالِإنِْْ ءٍ، فَالِقَ الحبَِّ وَالنذوىَ، وَمُنِْْ شََْ

نتَْ آخِذٌ بنَِاصِ 
َ
ءٍ أ نتَْ الآخِرُ فلَيَسَ  شََْ

َ
ءٌ، وَأ لُ فلَيَسَْ قَبلَْكَ شََْ وذ

َ
نتَْ الأ

َ
يتَِهِ، اللذهُمذ أ

ءٌ،   نتَْ الََاطِنُ فلَيَسَْ دُونكََ شََْ
َ
ءٌ، وَأ اهِرُ فلَيَسَْ فَوْقَكَ شََْ نتَْ الظذ

َ
ءٌ، وَأ بَعْدَكَ شََْ

غْنِنَا مِنَ الفَقْرِ«.
َ
يْنَ وَأ  اقضِْ عَنذا الدذ

 «O Chineke, Onyenwe eluigwe asaa na Onyenwe 
ụwa, na Onyenwe Oche-eze dị ukwuu, Dinwenu 
anyị nakwa Onyenwe ihe ọ bụla, Onye na-awa 
mkpụrụ ọka na mkpụrụ osisi, na Onye zidataara 
Taurat na Injil, nakwa Furqan, a na m achọ mgbaba 
n'ebe I nọ pụọ n'ihe ọjọọ nke ihe ọ bụla nke njikwa 
ya dị n'aka Gị. O Chineke, Gị bụ Onye mbụ, ọ 
dịghịkwa ihe dị tupu Gị, Gị bụkwa Onye ikpeazụ, ọ 
dịghịkwa ihe dị mgbe I gasịrị, Gị bụkwa Onye pụtara 
ìhè, ọ dịghịkwa ihe dị n'elu Gị, Gị bụkwa Onye zoro 
ezo, ọ dịghịkwa ihe dị n'okpuru Gị, kwụọrọ anyị 
ụgwọ, meekwa ka anyị baa ọgaranya pụọ n'ịda 
ogbenye.»2. 

 
1  «Onye kwuru nke ahụ mgbe ọ na-aga n'àkwà ya, ọ ga-akara ya mma karịa 

nwa odibo». Albukhari na Al-Fath, (7/71) n'ọnụọgụgụ (3705), na Muslim 
(4/2091) n'ọnụọgụgụ (2726). 

2 Muslim (4/2084) n'ọnụọgụgụ (2713). 
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وَلََ  لََُ  كََفَِِ  لََ  نْ  مِمذ فكََمْ  وَآوَاناَ،  وَكَفَاناَ،  وسََقَاناَ،  طْعَمَنَا 
َ
أ ِي  الَّذ  ِ لِلَّذ »الحمَْدُ 

 مُؤْويَِ«. 

 «Otuto dịrị Chineke, Onye nyere anyị nri, ma nye 
anyị ihe ọṅụṅụ, ma gboere anyị mkpa, ma nye anyị 
ebe obibi, n'ihi na ọtụtụ mmadụ dị ndị na-enweghị 
onye na-egboere ha mkpa, na-enweghịkwa onye 
na-enye ha ebe obibi.»1. 

ءٍ وَمَلِيكَهُ،  رضِْ، ربَذ كُُِّ شََْ
َ
مَوَاتِ وَالأ هَادَةِ فَاطِرَ السذ »اللذهُمذ عًَلمَِ الغَيبِْ وَالشذ

نْ  
َ
كِهِ، وَأ يطْانِ وَشَِْ عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ نَفْسِِ، وَمِنْ شََِّ الشذ

َ
نتَْ، أ

َ
نْ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

قتََْفَِ عََلَ نَفْسِِ سُوءً 
َ
هُ إلََِ مُسْلِمٍ«.أ جُرذ

َ
وْ أ

َ
 ا، أ

 «O Chineke, Onye maara ihe zoro ezo na ihe a na-
ahụ anya, Onye kere eluigwe na ụwa, Onyenwe ihe 
niile nakwa Eze ya, a na m agba akaebe na ọ dịghị 
chi ọzọ ma e wezụga Gị, a na m arịọ Gị mgbaba pụọ 
n'ihe ọjọọ nke onwe m, na ihe ọjọọ nke Ekwensu na 
ọnyà ya, nakwa n'imere onwe m ihe ọjọọ, ma ọ bụ 
iweta ya n'ahụ onye Muslim.»2. 

ي بيَِدِهِ المُلكُْ«. جْدَةِ، وَتَبَاركََ الَّذ يلَ السذ  ﴿الــم﴾ تنَِْْ
ُ
 »يَقْرَأ

 «Ọ na-agụ ﴿Alif-Lam-Mim﴾ Tanzil As-Sajdah, na 
Tabaraka alladhi biyadihi al-Mulk.»3. 

 
1 Muslim (4/2085) n'ọnụọgụgụ (2715). 
2  Abu Dawud (4/317) n'ọnụọgụgụ (5067), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ 

(3629), lee: Sahih At-Tirmidhi (3/142). 
3  At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3404), na Al-Nasa'i n'ime Amal al-Yawm wal-

Laylah n'ọnụọgụgụ (707), na lee: Sahih al-Jami' (4/255). 
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إِلََكَْ،   وجَْهِِ  هْتُ  وَوجَذ إِلََكَْ،  مْريِ 
َ
أ وَفَوذضْتُ  إِلََكَْ،  نَفْسِِ  سْلَمْتُ 

َ
أ »اللذهُمذ 

 إِلََكَْ، آمَنتُْ 
 وَلََ مَنجَْا مِنكَْ إِلَذ

َ
تُ ظَهْريِ إِلََكَْ، رَغْبَةً وَرهَْبَةً إِلََكَْ، لََ مَلجَْأ

ْ
لَْأَ

َ
وَأ

نزَْلتَْ، وَبِ 
َ
ِي أ رسَْلتَْ«.بكِِتَابِكَ الَّذ

َ
ِي أ  نبَِيِّكَ الَّذ

 «O Chineke1, enyefere m onwe m n'aka Gị, ma 
nyefee ihe gbasara m n'aka Gị, ma chee ihu m n'ebe 
Ị nọ, ma dabere azụ m n'ebe Ị nọ, n'olileanya nakwa 
egwu n'ebe Ị nọ, ọ dịghị mgbaba ma ọ bụ nzọpụta 
pụọ na Gị ma o ́  bụghị n'ebe Ị nọ, ekwere m 
n'akwụkwọ Gị nke Ị kpughere, nakwa n'onye 
amụma Gị nke Ị zigara.»2. 

29. Arịrịọ (Du'a) mgbe a tụgharịrị n'abalị 

العَزيزُ  بيَنْهَُمَا  وَمَا  رضِْ 
َ
وَالأ مَوَاتِ  السذ ربَي  القَهَارُ،  الوَاحِدُ   ُ اللَّذ إلَِذ  إلَََِ  »لََ 

ارُ«.  الغَفذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, Onye ahụ 
dị Otu, Onye na-emeri ihe niile, Onyenwe eluigwe 
na ụwa nakwa ihe niile dị n'etiti ha, Onye dị ike, 
Onye na-agbaghara mmehie.»3. 

 
1  «Mgbe ị gara n'ihe ndina gị, mee Wudu gị maka ekpere, mgbe ahụ tọgbọrọ 

ala n'elu akụkụ ahụ gị nke nri, mgbe ahụ kwuo: ...» Hadiis ahụ. 
2  Ọ sịrị صلى الله عليه وسلم nye onye kwuru nke ahụ: «Ọ bụrụ na ị nwụọ, ị ga-anwụ na Fitrah». 

Al-Bukhari yana Al-Fath (11/113) n'ọnụọgụgụ (6313), na Muslim 
(4/2081) n'ọnụọgụgụ (2710). 

3  Ọ na-ekwu nke a mgbe ọ na-atụgharị site n'otu akụkụ gaa n'akụkụ nke ọzọ 
n'abalị. Al-Hakim dekọtara ya, o kwadoro na ọ ziri ezi, ma Adh-Dhahabi 
kwekọrịtara ya (1/540), na An-Nasa'i na Amal Al-Yawm wa Al-Laylah 
n'ọnụọgụgụ (202), na Ibn As-Sunni n'ọnụọgụgụ (757), ma lee: Sahih Al-
Jami' (4/213). 
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30. Arịrịọ (Du'a) maka egwu n’oge ụra 

nakwa onye na-enwe owu ọmụma. 

هَمَزَاتِ  وَمِنْ  عِبَادِهِ،  وَشََِّ  اتِ مِنْ غَضَبِهِ وعَِقَابِهِ،  ِ التذامذ عُوذُ بكَِلِمَاتِ اللَّذ
َ
»أ

ونِ«.  نْ يَُضُُْْ
َ
ياطِيِْ وَأ  الشذ

 «A na m achọ mgbaba n'okwu Chineke ndị zuru 
oke pụọ n'iwe Ya na ntaramahụhụ Ya, na ihe ọjọọ 
nke ndị ohu Ya, nakwa na mkpali nke ndị Ekwensu 
na ha ịnọnyere m.»1. 

31. Ihe onye hụrụ nrọ ọma (Ru'ya) ma ọ bụ 

nrọ ọjọọ (Hulm) ga-eme 
(Ọ fụsị n'akụkụ aka ekpe ya) (ugboro atọ)2. 
(Ọ ga-achọ mgbaba n'ebe Chineke nọ pụọ n'aka 

Ekwensu nakwa pụọ n'ihe ọjọọ nke ọ hụrụ) 
(Ugboro atọ)3. 

(Ya akọrọla onye ọ bụla maka ya)4. 
(Ọ ga-atụgharị site n'akụkụ ya nke ọ nọ na ya)5. 
(Ọ ga-ebili kpee ekpere ọ bụrụ na ọ chọrọ nke 

ahụ)6. 
 

 

 
1  Abu Dawud (4/12) n'ọnụọgụgụ (3893), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3528), 

na lee: Sahih At-Tirmidhi (3/171). 
2 Muslim (4/1772) n'ọnụọgụgụ (2261). 
3  Muslim (4/1772) (1773) n'ọnụọgụgụ (2261) na (2262). 
4 Muslim (4/1772) n'ọnụọgụgụ (2261) na (2263). 
5 Muslim (4/1773) n'ọnụọgụgụ (2261). 
6 Muslim (4/1773) n'ọnụọgụgụ (2263). 
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32. Arịrịọ (dua) nke Qunut Witr 

تَْ، وَبَاركِْ  »اللذهُمذ اهْدِنِ فِيمَنْ هَدَيتَْ، وعًََفِنِِّ فِيمَنْ عًَفَيتَْ، وَتوََلذنِِّ فِيمَنْ توََلَذ
عْطَيتَْ، وَقِنِِّ شََذ مَا قَضَيتَْ؛ فَإِنذكَ تَقْضِِ وَلََ يُقْضََ عَليَكَْ، إِنذهُ لََ يذَِلي  

َ
لَِ فِيمَا أ

 مَنْ عًَدَيتَْ[، تبَارَكْتَ رَبذنا وَتَعَالََتَْ«.  مَنْ وَالََتَْ، ]وَلََ يعَِزي 

 «O Chineke, duzie m n'ime ndị I duziri, nye m 
ahụike n'ime ndị I nyere ahụike, lekọta m n'ime ndị 
I lekọtara, gọziere m ihe I nyere m, ma chebe m pụọ 
n'ihe ọjọọ nke I kpebiri; n'ihi na Gị na-ekpebi, ọ 
dịghị onye na-ekpebi megide Gị, n'ezie, a naghị 
eweda onye I kwadoro n'ala, [onye I megidere 
anaghịkwa enwe ebube], I gọziri agọzi, Dinwenu 
anyị, I dịkwa elu.»1. 

بكَِ  عُوذُ 
َ
وَأ عُقُوبتَِكَ،  مِنْ  وَبمُِعَافَاتِكَ  سَخَطِكَ،  مِنْ  برِضَِاكَ  عُوذُ 

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

ثنْيَتَْ عََلَ نَفْسِكَ«.
َ
نتَْ كَمَا أ

َ
حْصِِ ثَنَاءً عَليَكَْ، أ

ُ
 مِنكَْ، لََ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ mgbaba n'ihu 
ọma Gị pụọ n'iwe Gị, nakwa na mgbaghara Gị pụọ 
na ntaramahụhụ Gị, a na m arịọkwa mgbaba n'aka 
Gị pụọ n'aka Gị, enweghị m ike ịgụcha otuto dịịrị Gị, 

 
1  Ndị nwe Sunan anọ ahụ dekọtara ya, na Ahmad, na Ad-Darimi, na Al-

Bayhaqi: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (1425), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ 
(464), na An-Nasa'i n'ọnụọgụgụ (1744), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (1178), 
na Ahmad n'ọnụọgụgụ (1718), na Ad-Darimi n'ọnụọgụgụ (1592), na Al-
Hakim (3/172), na Al-Bayhaqi (2/209), ma ihe dị n'ime ihe ngebichi bụ nke 
Al-Bayhaqi, lee kwa: Sahih At-Tirmidhi (1/144), na Sahih Ibn Majah 
(1/194), na Irwa Al-Ghalil nke Al-Albani (2/172). 
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Ị dị dịka Ị siri too onwe Gị.»1. 

رحََِْتَكَ،   نرَجُْو  وَنََفِْدُ،  نسَْعََ  وَإِلََكَْ  وَنسَْجُدُ،  نصَُلِّ  وَلكََ  نعْبُدُ،  إِيذاكَ  »اللذهُمذ 
وَنسَْتَغْفِرُكَ،   نسَْتَعِينُكَ،  إنِذا  اللذهُمذ  مُلحِْقٌ،  بِالكََفرِِينَ  عَذَابكََ  إِنذ  عَذَابكََ،  وَنََْشََ 

، وَلََ   نكَْفُرُكَ، وَنؤُْمِنُ بِكَ، وَنََْضَعُ لكََ، وَنََلْعَُ مَنْ يكَْفرُكَ«. وَنُثنِِّْ عَليَكَْ الخيََْْ

 «O Chineke, ọ bụ naanị Gị ka anyị na-efe ofufe, ọ 
bụkwa naanị Gị ka anyị na-ekpe ekpere ma na-akpọ 
isiala nye, ọ bụkwa n'ebe Ị nọ ka anyị na-agba mbọ 
ma na-eme ngwa ngwa. Anyị na-atụ anya ebere Gị, 
ma na-atụkwa egwu ahụhụ Gị, n'ezie ahụhụ Gị ga-
edakwasị ndị na-ekweghị ekwe. O Chineke, n'ezie 
anyị na-achọ enyemaka n'aka Gị, ma na-arịọkwa Gị 
mgbaghara, anyị na-enye Gị otuto dị mma, anyị 
adịghị ajụ Gị, anyị nwere nkwenye n'ebe Ị nọ, anyị 
na-erubekwara Gị isi, ma na-ahapụkwa onye ọ bụla 
na-ajụ Gị.»2. 

33. Icheta Chineke mgbe Salaam nke Witr 

gasịrị 

وسِ«  . »سُبحَْانَ المَلِكِ القُدي

 «Otuto dịrị Onye Eze, Onye Nsọ.» 

 
1  Ndị nwe Sunan anọ ahụ dekọtara ya, na Ahmad: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ 

(1427), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3566), na An-Nasa'i n'ọnụọgụgụ 
(1746), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (1179), na Ahmad n'ọnụọgụgụ (751). 
Lee: Sahih At-Tirmidhi (3/180), na Sahih Ibn Majah (1/194), na Al-Irwa, 
(2/175). 

2  Al-Bayhaqi dekọtara ya na As-Sunan Al-Kubra, ma kwadoro na usoro akụkọ 
ya ziri ezi (2/211), ma Sheikh Al-Albani kwuru na Irwa' Al-Ghalil: "Nke a 
bụ usoro akụkọ ziri ezi" (2/170). Ọ bụkwa nke kwụsịrị na Umar. 
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اتٍ   ثلَثَ مرذ

 Ugboro atọ 

 والثذالِثةَُ يَُهَْرُ بها ويَمُدي بهَِا صَوتهَُ يَقُولُ: 

 Na nke atọ, o kwuo ya n'olu dara ụda, ma 
gbatịkwuo olu ya na ya, o kwuo: 

وحِ«.   »ربَِّ المَلََئكَِةِ وَالري

 «Onyenwe ndị mmụọ ozi na Mmụọ.»1. 

34. Arịrịọ (Du'a) maka nchegbu na mwute 

مَتِكَ، ناَصِيَتِِ بيَِدِكَ، مَاضٍ فِِذ حُكْمُكَ، 
َ
أ »اللذهُمذ إِنِّ عَبدُْكَ، ابْنُ عَبدِْكَ، ابْنُ 

نزَْلْتَهُ فِِ كِتَابِكَ،  
َ
وْ أ

َ
يتَْ بِهِ نَفْسَكَ، أ لكَُ بكُِلِّ اسْمٍ هُوَ لكََ، سَمذ

َ
سْأ

َ
عَدْلٌ فِِذ قَضَاؤُكَ، أ

حَدًا مِنْ خَلْ 
َ
وْ عَلذمْتَهُ أ

َ
نْ تََعَْلَ القُرْآنَ أ

َ
ثرَتَْ بِهِ فِِ عِلمِْ الغَيبِْ عِندَْكَ، أ

ْ
وِ اسْتأَ

َ
قِكَ، أ

 .»  رَبيِعَ قلَبِِْ، وَنوُرَ صَدْريِ، وجََلََءَ حُزْنِِ، وذََهَابَ هَمِِّ

 «O Chineke, n'ezie abụ m ohu Gị, nwa ohu Gị 
nwoke, nwa ohu Gị nwanyị, ndụ m dị n'aka Gị, iwu 
Gị na-emezu n'ebe m nọ, mkpebi Gị n'ebe m nọ ziri 
ezi, a na m arịọ Gị site n'aha ọ bụla bụ nke Gị, nke I 
ji kpọọ onwe Gị, ma ọ bụ nke I wedatara 
n'Akwụkwọ Gị, ma ọ bụ nke I kụziiri onye ọ bụla 
n'ime ihe okike Gị, ma ọ bụ nke I debere naanị Gị 
n'ihe ọmụma ezoro ezo n'ebe I nọ, ka I mee Qur'an 

 
1  An-Nasa'i kọrọ ya (3/244) n'ọnụọgụgụ (1734), na Ad-Daraqutni (2/31), na 

ndị ọzọ, ma ihe dị n'agbata akara ngebichi bụ mgbakwunye nke Ad-
Daraqutni (2/31) n'ọnụọgụgụ (2), ma isinadị ya ziri ezi. Lee: Zad Al-Ma'ad 
site na nyocha nke Shu'ayb Al-Arna'ut na Abdulqadir Al-Arna'ut (1/337). 
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ka ọ bụrụ ndụ nke mkpụrụ obi m, na ìhè nke obi m, 
na ihe na-ewepụ iru uju m, nakwa ihe na-achụpụ 
nchegbu m.»1. 

، وضََلعَِ  عُوذُ بِكَ مِنَ الهَمِّ وَالحزََنِ، وَالعَجْزِ وَالكَسَلِ، وَالَُخْلِ وَالَبُِْْ
َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

ينِْ وغََلَبَةِ الرِّجَالِ«.   الدذ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị maka mgbaba 
pụọ na nchegbu na mwute, na enweghị ike na 
umengwụ, na ịta akụ na ụjọ, na ibu arọ nke ụgwọ, 
nakwa na mmegbu nke ndị ikom.»2. 

35.Arịrịọ (Du'a) n’oge nhụjuanya 

 ُ ُ ربَي العَرْشِ العَظِيمِ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ُ العَظِيمُ الحلَِيمُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
رضِْ وَربَي العَرْشِ الكَرِيمِ«.

َ
مَوَاتِ وَربَي الأ  ربَي السذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, Onye dị 
ukwuu, Onye ndidi, ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga 
Chineke, Onyenwe ocheeze dị ukwuu, ọ dịghị chi 
ọzọ ma e wezụga Chineke, Onyenwe eluigwe na 
Onyenwe ụwa nakwa Onyenwe ocheeze dị ebube.»3. 

نِ كُُذهُ،  
ْ
صْلِحْ لَِ شَأ

َ
، وَأ رجُْو، فلَََ تكَِلنِِّْ إلََِ نَفْسِِ طَرْفَةَ عَيٍْْ

َ
»اللذهُمذ رحََِْتَكَ أ

نتَْ«. 
َ
 لََ إلَََِ إِلَذ أ

 
1  Ahmad (1/391) n'ọnụọgụgụ (3712), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na 

Silsilah Al-Ahadith As-Sahihah (1/337). 
2  Al-Bukhari (7/158) n'ọnụọgụgụ (2893), Onye Ozi صلى الله عليه وسلم na-ekpe ọtụtụ arịrịọ 

(Du'a) a. Lee: Al-Bukhari na Al-Fath (11/173), ọ ga-abịakwa (peeji 89) 
n'ọnụọgụgụ (137). 

3  Sahih Al-Bukhari (7/154) n'ọnụọgụgụ (6345), na Muslim (4/2092) 
n'ọnụọgụgụ (2730). 
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 «O Chineke, ebere Gị ka m na-atụ anya, ya mere 
ahapụla m n'aka onwe m ọbụna ntabi anya. Dozirie 
ihe niile dị m, ọ dịghị onye ọzọ ma ọ bụghị Gị.»1. 

المِِيَْ«.  نتَْ سُبحَْانكََ إنِِّ كُنتُْ مِنَ الظذ
َ
 »لََ إلَََِ إِلَذ أ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Gị, otuto dịrị Gị, 
n'ezie abụ m otu n'ime ndị ajọ omume.»2. 

شَِْكُ بِهِ شَيئًْا«. 
ُ
ُ رَبِِّّ لََ أ ُ اللَّذ  »اللَّذ

 «Chineke, Chineke bụ Onyenwe m, anaghị m 
asọke Ya n'ihe ọ bụla.»3. 

36. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-ezute onye iro 

nakwa onye ọchịchị. 

ورهِِمْ«.   »اللذهُمذ إِنذا نَْعَْلُكَ فِِ نَُُورهِِم، وَنَعُوذُ بكَِ مِنْ شَُُ

 «Ọ Chineke, n’ezie, anyị na-etinye Gị n'ihu ha, 
anyị na-achọkwa mgbaba n’aka Gị pụọ n'ihe ọjọọ 
ha.»4. 

قاتلُِ«. 
ُ
صُولُ، وَبكَِ أ

َ
حُولُ وَبكَِ أ

َ
نتَْ نصَِيْيِ، بكَِ أ

َ
نتَْ عَضُدِي، وَأ

َ
 »اللذهُمذ أ

 «O Chineke, Ị bụ Onye nkwado m, nakwa Onye 

 
1  Abu Dawud (4/324) n'ọnụọgụgụ (5090), na Ahmad (5/42) n'ọnụọgụgụ 

(20430), ma Al-Albani kwadoro na ọ dị mma na Sahih Abu Dawud (3/959). 
2  At-Tirmidhi (5/529) n'ọnụọgụgụ (3505), na Al-Hakim, o kwuru na ọ ziri 

ezi, Adh-Dhahabi wee kwekọrọ na ya (1/505), lee: Sahih At-Tirmidhi 
(3/168). 

3  Abu Dawud dekọtara ya (2/87) n'ọnụọgụgụ (1525), na Ibn Majah 
n'ọnụọgụgụ (3882), na lee: Sahih Ibn Majah (2/335). 

4  Abu Dawud (2/89) n'ọnụọgụgụ (1537), ma Al-Hakim kwadoro na ọ ziri ezi 
na Adh-Dhahabi kwenyere ya (2/142). 
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inyeaka m, site na Gị ka m na-agagharị, nakwa site 
na Gị ka m na-ebuso agha, nakwa site na Gị ka m na-
alụ ọgụ.»1. 

ُ وَنِعْمَ الوَكِيلُ«.  »حَسْبنُا اللَّذ

 «Chineke ezuola anyị, Ọ bụkwa Onye kachasị 
mma a na-atụkwasị obi.»2. 

37. Arịrịọ (Du'a) nke onye na-atụ egwu 

mmegbu onye ọchịchị. 

بعِْ، وَربَذ العَرشِْ العَظِيمِ، كُنْ لَِ جَارًا مِنْ فلََُنِ بنِْ  مَوَاتِ السذ »اللذهُمذ ربذ السذ
وْ يَطْغََ، عَزذ جَاركَُ، وجََلذ 

َ
حَدٌ مِنهُْمْ أ

َ
ذ أ نْ يَفْرُطَ عََلَ

َ
حْزَابِهِ مِنْ خَلََئقِِكَ، أ

َ
فلََُنٍ، وَأ

نتَْ 
َ
 «. ثَنَاؤُكَ، وَلََ إلَََِ إِلَذ أ

 «O Chineke, Onyenwe eluigwe asaa, na Onyenwe 
Oche-eze dị ukwuu, bụrụ onye nche m pụọ n'aka 
onye dị aṅaa nwa onye dị aṅaa, nakwa ndị otu ya 
n'ime ihe okike Gị, ka onye ọ bụla n'ime ha ghara 
imejọ m ma ọ bụ megbuo m. Onye I chebere dị ike, 
otuto Gị dịkwa elu, ọ dịghị chi ọzọ ma ọ bụghị Gị.»3. 

 ِ عُوذُ بِاللَّذ
َ
حْذَرُ، أ

َ
خَافُ وَأ

َ
ا أ عَزي مِمذ

َ
ُ أ يعًا، اللَّذ عَزي مِنْ خَلقِْهِ جََِ

َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ »اللَّذ

 بِإِذْنِهِ، مِنْ 
رضِْ إِلَذ

َ
نْ يَقَعْنَ عََلَ الأ

َ
بعِْ أ مَوَاتِ السذ ِي لََ إلَََِ إِلَذ هُوَ، المُمْسِكِ السذ الَّذ

شْيَاعِهِ، مِنَ الَِنِّ وَالِإنسِْ، اللذهُمذ كُنْ لَِ جَارًا  شََِّ عَبدِْكَ فُ 
َ
تْبَاعِهِ وَأ

َ
لََنٍ، وجَُنُودِهِ وَأ

 
1  Abu Dawud (3/42) n'ọnụọgụgụ (2632), na At-Tirmidhi (5/572) 

n'ọnụọgụgụ (3584), na lee: Sahih At-Tirmidhi (3/183). 
2  Sahih Al-Bukhari (5/172) n'ọnụọgụgụ (4563). 
3  Sahih Al-Bukhari na Al-Adab Al-Mufrad n'ọnụọgụgụ (707), ma Al-Albani 

kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih Al-Adab Al-Mufrad n'ọnụọgụgụ (545). 
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هِمْ، جَلذ ثَنَاؤُكَ وعََزذ جَاركَُ، وَتَبَاركََ اسْمُكَ، وَلََ إلَََِ غَيْْكَُ«   . مِنْ شََِّ

 «Chineke kachasị ukwuu, Chineke dị ike karịa 
ihe niile O kere, Chineke dị ike karịa ihe m na-atụ 
egwu nakwa ihe m na-ezere, ana m achọ mgbaba 
n'aka Chineke, Onye ọ dịghị chi ọzọ ma ọ bụghị Ya, 
Onye na-ejide eluigwe asaa ka ha ghara ịda n'elu 
ụwa ma ọ bụghị site n'ikike Ya, pụọ n'ihe ọjọọ nke 
ohu Gị bụ onye dị aṅaa, na usuu ndị agha ya, na ndị 
na-eso ụzọ ya, nakwa ndị na-akwado ya, site n'ime 
ndị jinn na ndị mmadụ, O Chineke, bụrụ m Onye 
nchebe pụọ n'ihe ọjọọ ha, otuto Gị dị ebube, nchebe 
Gị dịkwa ike, aha Gị gọziri agọzi, ọ dịghịkwa chi ọzọ 
ma ọ bụghị Gị.» 

اتٍ.   ثلََثَ مَرذ

 Ugboro atọ1. 

38. Arịrịọ (Du'a) megide onye iro. 

حْزَابَ، اللذهُمذ اهزِمْهُمْ وَزَلزِْلهُْمْ«. 
َ
يعَ الِحسَابِ، اهْزِمِ الأ لَ الكِتَابِ، سَِْ  »اللذهُمذ مُنِْْ

 «O Chineke, Onye wedatara Akwụkwọ Nsọ, 
Onye ngụkọ Ya dị ngwa, merie usuu ndị agha niile, 
O Chineke, merie ha ma mee ka ha maa jijiji.»2 

 
 

 
1  Sahih Al-Bukhari na Al-Adab Al-Mufrad n'ọnụọgụgụ (708), ma Al-Albani 

kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih Al-Adab Al-Mufrad n'ọnụọgụgụ (546). 
2 Muslim (3/1362) n'ọnụọgụgụ (1742). 
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39. Ihe onye tụrụ otu ndị egwu na-ekwu. 

 »اللذهُمذ اكْفِنِيهِمْ بِمَا شِئتَْ«. 

 «O Chineke, chebe m pụọ n'aka ha site n'ihe I 
chọrọ.»1. 

40. Arịrịọ (Du'a) nke onye obi abụọ 

n'okwukwe dakwasịrị. 
(Ọ na-achọ mgbaba n'ebe Chineke nọ)2. Ọ sị: (A 

na m achọ mgbaba n'ebe Chineke nọ pụọ n'aka 
Ekwensu a bụrụ ọnụ). 

(Ọ ga-akwụsị pụọ n'ihe o nwere obi abụọ n'ime 
ya)3. 

(Ọ sị: 

ِ وَرسُُلِهِ   (.)آمَنتُْ بِاللَّذ

 (Ekwere m na Chineke nakwa ndị ozi Ya))4. 
(Ọ na-agụ okwu Onye kachasị Elu: 

َٰهِرُ وَٱلبَۡاطِنُۖ وَهُوَ بكِلَُِ شَىۡءٍ عَليِم  ﴿
لُ وَٱلۡأٓخِرُ وَٱلظََ وََ

َ
 ﴾3هُوَ ٱلأۡ

 {Ọ bụ Ya bụ Onye mbụ na Onye ikpeazụ, na Onye 
pụtara ìhè na Onye zoro ezo; Ọ bụkwa Ya bụ Onye 

 
1 Muslim (4/2300) n'ọnụọgụgụ (3005). 
2  Sahih Al-Bukhari ya na Al-Fath (6/336) n'ọnụọgụgụ (3276), na Muslim 

(1/120) n'ọnụọgụgụ (134). 
3  Sahih Al-Bukhari na Al-Fath (6/336) n'ọnụọgụgụ (3276), na Muslim (1/ 

120) n'ọnụọgụgụ (134). 
4 Muslim (1 /119-120) n'ọnụọgụgụ (134). 



 

76 

maara ihe niile.} [Surah Al-Hadid: 3 ]1. 

41. Arịrịọ (Du'a) maka ịkwụ ụgwọ. 

نْ سِوَاكَ«.  غْنِنِِّ بفَِضْلِكِ عَمذ
َ
 »اللذهُمذ اكْفِنِِّ بِِلَََلكَِ عَنْ حَرَامِكَ، وَأ

 «O Chineke, mee ka ihe I kwadoro zuere m pụọ 
n'ihe I machibidoro, ma jiri amara Gị mee ka m 
nwee afọ ojuju pụọ n'ebe onye ọzọ nọ ma ọ bụghị 
Gị.»2. 

، وضََلعَِ  عُوذُ بِكَ مِنَ الهَمِّ وَالحزََنِ، وَالعَجْزِ وَالكَسَلِ، وَالَُخْلِ وَالَبُِْْ
َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

ينِْ وغََلَبَةِ الرِّجَالِ«.   الدذ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị maka mgbaba 
pụọ na nchegbu na mwute, na enweghị ike na 
umengwụ, na ịta akụ na ụjọ, na ibu arọ nke ụgwọ, 
nakwa na mmegbu nke ndị ikom.»3. 

42. Arịrịọ (Du'a) maka ndọpụ uche 

(waswasah) n’ime ekpere na ịgụ (Qur'an) 

يطَانِ الرذجِيمِ،  ِ مِنَ الشذ عُوذُ بِاللَّذ
َ
 »أ

 «A na m achọ mgbaba n'ebe Chineke nọ pụọ 
n'aka Ekwensu a bụrụ ọnụ, 

 وَاتْفُلْ عََلَ يسََاركَِ )ثلََثاً(«. 

 
1  Abu Dawud (4/329) n'ọnụọgụgụ (5110), ma Al-Albani kwadoro na ọ dị 

mma na Sahih Abu Dawud (3/962). 
2  At-Tirmidhi (5/560) n'ọnụọgụgụ (3563), na lee: Sahih At-Tirmidhi 

(3/180). 
3  Sahih Al-Bukhari (7/158) n'ọnụọgụgụ (2893), na ọ pụtara na mbụ (peeji 

83) n'ọnụọgụgụ (121). 
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 Wee gbụọ asụ n'aka ekpe gị (ugboro atọ)»1. 

43. Arịrịọ (Du'a) nke onye ihe siri ya ike. 

نتَْ تََعَْلُ الحزَْنَ إذَِا شِئتَْ سَهْلًَ »اللذهُمذ لََ سَهْلَ إِلَذ مَا جَعَلتَْهُ سَهْلًَ 
َ
 «. ، وَأ

 «O Chineke, ọ dịghị ihe dị mfe ma ọ bụghị ihe Ị 
mere ka ọ dị mfe, ma Ị na-eme ka ihe siri ike dị mfe 
ma Ị chọọ.»2. 

44. Ihe onye mere mmehie ga-ekwu ma 

mee. 

، ثُمذ يسَْتَغْفِرُ  هُورَ، ثُمذ يَقُومُ فَيُصَلِّ رَكْعَتيَِْْ »مَا مِنْ عَبدٍْ يذُنِبُ ذَنْبًا فَيحُْسِنُ الطي
ُ لََُ«. َ إِلَذ غَفَرَ اللَّذ  اللَّذ

 «Ọ nweghị ohu ọ bụla mere mmehie, wee mee 
nsacha nke ọma, wee guzo kpee ekpere rakaat 
abụọ, wee rịọ Chineke mgbaghara, belụsọ na 
Chineke ga-agbaghara ya.»3 

 
 
 

 
1  Muslim (4/1729) n'ọnụọgụgụ (2203), site na hadith Uthman bin Abi Al-

Aas, ka Chineke nwee mmasị n'ebe ọ nọ, na n'ime ya: M wee mee nke ahụ, 
Chineke wee wepụ ya n'ebe m nọ. 

2  Ibn Hibban dekọtara ya na Sahih ya n'ọnụọgụgụ (2427) (Mawarid), na Ibn 
As-Sunni n'ọnụọgụgụ (351), Al-Hafiz kwuru: "Nke a bụ hadith ziri ezi", ma 
Abdul-Qadir Al-Arna'ut kwadoro na ọ ziri ezi na Takhreej Al-Adhkar nke 
An-Nawawi (peeji 106). 

3  Abu Dawud (2/86) n'ọnụọgụgụ (1521), na At-Tirmidhi (2/257) 
n'ọnụọgụgụ (406), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih Abu Dawud 
(1/283). 
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45. Arịrịọ (Du'a) maka ịchụpụ Ekwensu na 

nduhie ya. 
(Ịchọ mgbaba n'ebe Chineke nọ pụọ na ya)1. 
Mkpu ekpere (Adhan)2. 
"(Adhkar na ịgụ Qur'an)." 

 فِيهِ سُورَةُ 
ُ
ِي تُقْرَأ يطَْانَ يَنفِْرُ مِنَ الََْيتِْ الَّذ »لََ تََعَْلُوا بُيُوتكَُمْ مَقَابرَِ، إنِذ الشذ

 الََْقَرَةِ«. 

 «Unu emekwela ụlọ unu ka ha bụrụ ebe ili ozu, 
n'ezie, Ekwensu na-agba ọsọ site n'ụlọ nke a na-agụ 
Surah Al-Baqarah n'ime ya.»3. 

Otu n'ime ihe ndị na-achụpụ Ekwensu bụ okwu 
ncheta nke ụtụtụ na mgbede, na nke ihi ụra na iteta 
n'ụra, na okwu ncheta nke ịbanye n'ụlọ nakwa ịpụ 
na ya, na okwu ncheta nke ịbanye n'ụlọ alakụba 
nakwa ịpụ na ya, yana okwu ncheta ndị ọzọ iwu 
kwadoro, dị ka: ịgụ Aayatul Kursi mgbe a na-ehi ụra, 
na amaokwu abụọ ikpeazụ nke Sura Al-Baqarah, 
nakwa onye sịrị: 

ءٍ قَدِيرٌ  ه كُُِّ شََْ يكَ لََُ، لََُ المُْلكُْ وَلََُ الْحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ َ إِلَذ اللَّذ  لََ إلَِه

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta, ọchịchị bụ 

 
1  Abu Dawud (1/203) n'ọnụọgụgụ, na Ibn Majah (1/265) n'ọnụọgụgụ (807), 

na edekọtara ya na mbụ n'ọnụọgụgụ (31), na lee: Surah Al-Mu'minun: [97-
98]. 

2  Muslim (1/291) n'ọnụọgụgụ (389), na Sahih Al-Bukhari (1/151) 
n'ọnụọgụgụ (608). 

3  Muslim kọrọ ya (1/539) n'ọnụọgụgụ (780). 
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nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe 
ihe niile dị.» 

ةٍ، كََ   ، هُ كُُذ  هُ ومَ يَ   انِ طَ يْ الشذ  نَ زًا مِ رْ حِ  لََُ  تْ نَ مِائةََ مَرذ

 Ugboro otu narị, ọ ga-abụrụ ya ihe nchebe pụọ 
n'aka Ekwensu n'ụbọchị ya dum1, Nakwa Adhan na-
achụpụ Shaytan.. 

46. Arịrịọ (Du'a) mgbe ihe na-adịghị amasị 

ya mere, ma ọ bụ mgbe ihe karịrị ya ike. 

ُ وَمَا شَاءَ فَعَلَ«.   »قَدَرُ اللَّذ

 «Ọ bụ akàrààkà Chineke, ma ihe Ọ chọrọ ka O 
mere.»2. 

47. Ekele onye a mụụrụ nwa ọhụrụ na azịza 

ya. 

هُ«.  هُ، وَرُزِقتَْ برِذ شُدذ
َ
ُ لكََ فِِ المَوهُْوبِ لكََ، وشََكَرْتَ الوَاهِبَ، وَبلَغََ أ  »باَركََ اللَّذ

 «Ka Chineke gọzie gị n'onyinye e nyere gị, ka ị 
kelee Onye nyere ya, ka o tozuo okè, nakwa ka e nye 

 
1  Sahih Al-Bukhari dekọtara ya (4/126) n'ọnụọgụgụ (3293). 
2  «Onye kwere ekwe (Mu'min) siri ike dị mma ma bụrụ nke Chineke hụrụ 

n'anya karịa onye kwere ekwe na-adịghị ike, ma n'ime ha abụọ, e nwere ihe 
ọma. Gbasie ike n'ịchọ ihe ga-abara gị uru, rịọkwa Chineke enyemaka, ma 
ghara idaghachi azụ (inwe ike gwụrụ). Ọ bụrụ na ihe (ọdachi) emee gị, 
asịkwala: 'A sị na m mere otu a, ọ gaara abụ otu a nakwa otu a,' kama kwuo: 
'Akàrààkà Chineke, nakwa ihe Ọ chọrọ ka O mere;' n'ihi na (A sị na / ọ bụrụ 
na) na-emepe ụzọ maka ọrụ Ekwensu (Shaytan).» Muslim (4/2052) 
n'ọnụọgụgụ (2664). 
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gị ezi omume ya.»1. 
Onye a na-ekele ga-aza ya, ọ sị: 

جْزَلَ 
َ
وَأ مِثلَْهُ،   ُ اللَّذ وَرَزَقَكَ  خَيًْْا،   ُ اللَّذ وجََزَاكَ  عَليَكَْ،  وَبَاركََ  لكََ   ُ اللَّذ »باَركََ 

 ثوََابكََ«. 

 «Ka Chineke gọzie gị, nakwa wụkwasị gị ngọzi, 
ka Chineke jiri ezigbo ihe kwụọ gị ụgwọ, ka Chineke 
nye gị ụdị ya, nakwa mụbaa ụgwọ ọrụ gị.»2. 

48. Ihe e ji achọ nchedo maka ụmụaka. 
Onye Ozi Chineke صلى الله عليه وسلم na-arịọ nchebe maka Hasan 

na Husayn (ka Chineke nwee afọ ojuju n'ebe ha 
abụọ nọ) 

ةٍ«. ةٍ، وَمِنْ كُُِّ عَيٍْْ لََمذ ةِ مِنْ كُُِّ شَيطَْانٍ وَهَامذ ِ التذامذ عِيذُكُمَا بكَِلِمَاتِ اللَّذ
ُ
 »أ

 «A na m achọrọ unu abụọ nchebe n'okwu zuru 
oke nke Chineke, pụọ n'aka ekwensu ọbụla na 
anụmanụ na-egbu egbu ọbụla, nakwa pụọ n'anya 
ọjọọ ọbụla.»3 

 
 
 

 
1  A kọrọ ya site n'okwu Al-Hasan Al-Basri. Lee: Tuhfat Al-Mawdud nke Ibn 

Al-Qayyim (p. 20), o kwukwara na ọ sitere n'aka Ibn Al-Mundhir n'ime Al-
Awsat. 

2  Nawawi kwuru ya n'ime Al-Adhkar (p. 349), ma lee: Sahih Al-Adhkar nke 
Nawawi, nke Salim Al-Hilali (2/713), nakwa Tamam At-Takhrij fi Adh-
Dhikr wad-Du'a wal-'Ilaj Bir-Ruqa nke onye odee (1/416). 

3  Sahih Al-Bukhari (4/119) n'ọnụọgụgụ (3371), site na Hadith Ibn Abbas, ka 
Chineke nwee afọ ojuju n'ebe ha abụọ nọ. 
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49. Arịrịọ (Du'a) maka onye na-arịa ọrịa 

n’oge ileta ya. 

 .» ُ سَ طَهُورٌ إنِْ شَاءَ اللَّذ
ْ
 »لََ بأ

 «Nsogbu adịghị, ọ bụ ịdị ọcha ma Chineke 
chọọ.»1. 

نْ يشَْفيَكَ«
َ
َ العَظِيمَ ربَذ العَرْشِ العَظِيمِ أ لُ اللَّذ

َ
سْأ

َ
 .»أ

 «A na m arịọ Chineke, Onye Ukwu, Onye nwe 
ocheeze dị ukwu, ka Ọ gwọọ gị.» 

Ugboro asaa2. 

50. Uru ileta onye na-arịa ọrịa 
Onye-amụma صلى الله عليه وسلم sịrị: 

فَإِذَا جَلسََ  المُْسْلِمَ مَشََ فِِ خِرَافَةِ الَنَذةِ حَتَّذ يَُلِْسَ،  خَاهُ 
َ
أ »إِذَا عًَدَ الرذجُلُ 

، وَإِنْ كََنَ   لفَْ مَلَكٍ حَتَّذ يُمْسَِِ
َ
غَمَرَتهُْ الرذحَِْةُ، فَإِنْ كََنَ غُدْوَةً صَلَذ عَليَهِْ سَبعُْونَ أ

 
َ
 لفَْ مَلَكٍ حَتَّذ يصُْبِحَ«. مَسَاءً صَلَذ عَليَهِْ سَبعُْونَ أ

 «Mgbe nwoke gara ileta nwanne ya onye 
Alakụba, ọ na-eje ije n'ime owuwe mkpụrụ osisi nke 
Aljannah ruo mgbe ọ nọdụrụ ala, ma mgbe ọ nọdụrụ 
ala ebere ga-ekpuchi ya, ọ bụrụ na ọ bụ n'ụtụtụ, ndị 
mmụọ ozi puku iri asaa ga-ekpere ya ekpere ruo 
n'uhuruchi, ma ọ bụrụ na ọ bụ n'uhuruchi, ndị 

 
1  Sahih Al-Bukhari na Al-Fath (10/118) n'ọnụọgụgụ (3616). 
2 «Ọ nweghị ohu onye Alakụba ọbụla nke na-eleta onye ọrịa, onye oge ọnwụ 

ya na-erubeghị, o wee kwuo ugboro asaa... ma e wezụga na a ga-agwọ ya». 
At-Tirmidhi kọrọ ya n'ọnụọgụgụ (2083), na Abu Dawud n'ọnụọgụgụ 
(3106), lee kwa: Sahih At-Tirmidhi (2/210), na Sahih Al-Jami' (5/180). 
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mmụọ ozi puku iri asaa ga-ekpere ya ekpere ruo 
n'ụtụtụ.»1. 

51. Arịrịọ (Du'a) onye na-arịa ọrịa nke 

tụfuru olileanya na ndụ ya. 

 .» عَْلَ
َ
فِيقِ الأ لْحِقْنِِّ بِالرذ

َ
 »اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ، وَارحَِْْنِِّ، وَأ

 «O Chineke, gbaghara m, meere m ebere, ma 
jikọọ m na ndị enyi kacha elu.»2. 

Onye Amụma صلى الله عليه وسلم n'oge ọnwụ ya nọ na-etinye aka 
abụọ ya na mmiri wee jiri ha abụọ hịa aka n'ihu ya, 
ma na-ekwu sị: 

 ُ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ kwesịrị ofufe n'eziokwu ma e 
wezụga Chineke.» 

 إِنذ للِمَْوتِْ سَكَرَاتٍ«. 

 «N'ezie, ọnwụ nwere ihe mgbu.»3. 

ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  ُ وحَْدَهُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ، لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ كْبَُْ
َ
ُ أ ُ وَاللَّذ يكَ »لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ

 بِ 
ةَ إِلَذ ُ وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ ُ لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ «.ا لََُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ  للَّذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, Chineke 

 
1  At-Tirmidhi kọrọ ya n'ọnụọgụgụ (969), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (1442), 

na Ahmad n'ọnụọgụgụ (975), na lee: Sahih Ibn Majah (1/244) na Sahih At-
Tirmidhi (1/286), ma Ahmad Shakir kwadorokwa na ọ ziri ezi. 

2  Sahih Al-Bukhari (7/10) n'ọnụọgụgụ (4435), na Muslim (4/1893) 
n'ọnụọgụgụ (2444). 

3  Sahih Al-Bukhari ya na Al-Fath (8/144) n'ọnụọgụgụ (4449), na n'ime 
Hadith ahụ akpọtụrụ siwak aha. 
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kachasị ukwuu, ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga 
Chineke, naanị Ya, ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga 
Chineke, naanị Ya, ọ dịghị onye ọzọ ha na Ya sokọrọ, 
ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, alaeze bụ nke 
Ya, ekele bụkwa nke Ya, ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga 
Chineke, ọ dịghịkwa ike ma ọ bụ ume ọzọ ma e 
wezụga site na Chineke.»1. 

52. Ịgwa onye na-achọ ịnwụ anwụ ka o 

kwuo. 

مِهِ   »مَنْ كََنَ آخِرُ كََلَ

 «Onye okwu ikpeazụ ya bụ. 

 ُ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke» 

 دَخَلَ الَنَذة«. 

 Ọ ga-abanye n'Aljannah»2. 

53. Arịrịọ (Du'a) nke onye ọdachi 

dakwasịrị. 

خْلِفْ لَِ خَيًَْْا مِنهَْا«. 
َ
جُرْنِِ فِِ مُصِيبَتِِ، وَأ

ْ
ِ وَإِنذا إِلََهِْ رَاجِعُونَ، اللذهُمذ أ  »إِنذا لِلَّذ

 «N'ezie, anyị bụ nke Chineke, ma n'ezie n'ebe Ọ 
nọ ka anyị ga-alaghachi. O Chineke, nye m ụgwọ ọrụ 

 
1  At-Tirmidhi dekọtara ya n'ọnụọgụgụ (3430), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ 

(3794), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi, lee: Sahih At-Tirmidhi (3/152), 
na Sahih Ibn Majah (2/317). 

2  Abu Dawud (3/190) n'ọnụọgụgụ (3116), na lee: Sahih Al-Jami (5/432). 
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n'ime ọdachi m, ma dochieere m ihe ka ya mma.»1. 

54. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-emechi anya 

onye nwụrụ anwụ. 

»اللذهُمذ اغْفِرْ لِفُلََنٍ )بِاسْمِهِ( وَارْفَعْ دَرجََتَهُ فِِ المَهْدِيِّيَْ، وَاخْلفُْهُ فِِ عَقِبِهِ فِِ 
رْ لََُ فِيهِ«.   الغَابرِِينَ، وَاغْفِرْ لَناَ وَلََُ ياَ ربَذ العَالمَِيَْ، وَافسَْحْ لََُ فِِ قَبْْهِِ، وَنوَِّ

 «O Chineke, gbaghara onye a (kpọọ aha ya), ma 
bulie ọkwa ya n’etiti ndị e duziri n'ezi ụzọ, ma bụrụ 
onye nọchiri ya n'ịlekọta ndị ezinụlọ ya ọ hapụrụ 
n'azụ. Gbaghara anyị nakwa ya, O Onye nwe ụwa 
nile. Nye ya ohere saa mbara n’ime ili ya, ma 
mụnyere ya ìhè n’ime ya.»2. 

55. Arịrịọ (Du'a) maka onye nwụrụ anwụ 

n'oge ikpe ekpere maka ya. 

مُدْخَلهَُ،   عْ  وَوسَِّ نزُُلََُ،  كْرِمْ 
َ
وَأ عَنهُْ،  وَاعْفُ  وعًََفِهِ،  وَارحَِْْهُ،  لََُ  اغْفِرْ  »اللذهُمذ 

مِنَ  بْيضََ 
َ
الأ الثذوبَْ  يتَْ  نَقذ كَمَا  الخطََاياَ  مِنَ  هِ  وَنَقِّ وَالبَْدَِ،  وَالثذلجِْ  بِالمَاءِ  وَاغْسِلهُْ 

بدِْلَُْ دَارًا خَيًْْ 
َ
وَأ نسَِ،  ا مِنْ زَوجِْهِ،  الدذ ا خَيًْْ هْلِهِ، وَزَوجًَْ

َ
أ هْلًَ خَيًْْا مِنْ 

َ
وَأ ا مِنْ دَارهِِ، 

عِذْهُ مِنْ عَذَابِ القَبِْْ ]وعََذَابِ النذارِ[«. 
َ
دْخِلهُْ الَنَذةَ، وَأ

َ
 وَأ

 «O Chineke, gbaghara ya, meere ya ebere, nye ya 
izu ike, ma hichapụ mmehie ya niile. Nye ya ebe 
obibi dị elu, mee ka ebe ọ ga-ezu ike saa mbara, jiri 
mmiri oyi kacha ọcha sachasị ya kpamkpam. 
Sachapụ mmehie ya niile dịka e si asacha unyi 

 
1 Muslim (2/632) n'ọnụọgụgụ (918). 
2 Muslim (2/634) n'ọnụọgụgụ (920). 
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n’ákwà ọcha ka ọ na-egbu amụma. Nye ya ebe obibi 
kacha mma karịa nke o nwere n’ụwa, na ndị ezinụlọ 
kacha mma karịa ndị o nwere, na onye òtù ọlụlụ 
kacha mma karịa onye o nwere. Kpọbata ya 
n'Aljannah, zọpụta ya n’ahụhụ nke dị n’ime ili [na 
ntaramahụhụ nke ọkụ Jahannam].»1. 

نْثَاناَ،  
ُ
»اللذهُمذ اغْفِرْ لِحيَِّنَا وَمَيِّتنَِا، وشََاهِدِناَ وغَََئبِِنَا، وصََغِيِْناَ وَكَبِيِْناَ، وذََكَرِناَ وَأ
يتَْهُ مِنذا فَتَوَفذهُ عََلَ الِإيمَانِ، ا حْيِهِ عََلَ الِإسْلََمِ، وَمَنْ توََفذ

َ
حْييَتَْهُ مِنذا فأَ

َ
مذ للذهُ اللذهُمذ مَنْ أ

جْرَهُ، وَلََ تضُِلذنَا بَعْدَهُ«. 
َ
 لََ تََرِْمْنَا أ

 «O Chineke, gbaghara ndị dị ndụ n’etiti anyị na 
ndị nwụrụ anwụ, ndị nọ n’ihu anyị na ndị na-anọghị 
ya, ụmụntakịrị anyị na ndị okenye, nakwa ndị 
nwoke na ndị nwanyị n’ime anyị. O Chineke, onye ọ 
bụla I nyere ndụ n’etiti anyị, mee ka ọ dị ndụ n’ime 
usoro irubere Gị isi kpamkpam, onye ọ bụla I 
mekwara ka ọ nwụọ n’etiti anyị, mee ka ọ nwụọ 
n’ime nkwenye siri ike n’ebe Ị nọ. O Chineke, emela 
ka anyị tụfuo ụgwọ ọrụ nke si n’aka ya, emela ka 
anyị fue ụzọ ma ọ pụọ n’ụwa a.»2. 

، وعََذَابِ  تِكَ، وحََبلِْ جِوَاركَِ، فقَِهِ مِنْ فتِنَْةِ القَبِْْ »اللذهُمذ إِنذ فلََُنَ بْنَ فلََُنٍ فِِ ذِمذ
نتَْ الغَفُورُ الرذحيمُ«. 

َ
، فَاغْفِرْ لََُ وَارحَِْْهُ إِنذكَ أ هْلُ الوَفَاءِ وَالحقَِّ

َ
نتَْ أ

َ
 النذارِ، وَأ

 «O Chineke, n'ezie onye a nwa onye a nọ 

 
1 Muslim (2/663) n'ọnụọgụgụ (963). 
2  Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (3201), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (1024), na Al-

Nasa'i n'ọnụọgụgụ (1985), na Ibn Majah (1/480) n'ọnụọgụgụ (1498), na 
Ahmad (2/368) n'ọnụọgụgụ (8809), ma lee: Sahih Ibn Majah (1/251). 
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n’okpuru nlekọta Gị nakwa na nchekwa Gị, ya mere 
zọpụta ya n'ọnwụnwa nke dị n’ime ili, na 
ntaramahụhụ nke ọkụ. Ị bụ Onye nwe mmezu nkwa 
na eziokwu. Ya mere, gbaghara ya, meere ya ebere, 
n'ihi na n'ezie Ị bụ Onye na-agbaghara mmehie, 
Onye na-eme ebere kacha ukwuu.»1. 

نتَْ غَنٌِِّّ عَنْ عَذَابِهِ، إِنْ كََنَ 
َ
مَتِكَ احْتَاجَ إلََِ رحََِْتِكَ، وَأ

َ
»اللذهُمذ عَبدُْكَ وَابْنُ أ

 مُُسِْنًا فزَدِْ فِِ حَسَنَاتِهِ، وَإِنْ كََنَ مُسِيئًا فَتجََاوَزْ عَنهُْ«. 

 «O Chineke, ohu Gị na nwa nke ohu Gị nwanyị nọ 
ná mkpa ebere Gị, Ị nweghịkwa mkpa ịta ya ahụhụ; 
ọ bụrụ na ọ bụ onye na-eme ezi omume, gbakwunye 
n’ezi omume ya, ma ọ bụrụ na ọ bụ onye na-eme njọ, 
gbaghara ya.»2. 

56. Arịrịọ (Du'a) maka nwatakịrị nwụrụ 

anwụ n'oge ekpere a na-ekpe maka ya. 

.» عِذْهُ مِنْ عَذَابِ القَبِْْ
َ
 »اللذهُمذ أ

 «O Chineke, nye ya mgbaba pụọ na 
ntaramahụhụ nke ili.»3. 

 
1  Ibn Majah dekọtara ya n'ọnụọgụgụ (1499), lee: Sahih Ibn Majah (1/251), 

na Abu Dawud kọrọ ya (3/211) n'ọnụọgụgụ (3202). 
2  Al-Hakim dekọtara ya ma o kwadoro na ọ ziri ezi, ma Adh-Dhahabi 

kwenyere ya (1/359), ma lee: Ahkam Al-Jana'iz nke Al-Albani (ihu: 125). 
3  (Sa'id bin Al-Musayyib kwuru sị: Ekpere m ekpere n'azụ Abu Hurairah (ka 

Chineke nwee afọ ojuju n'ebe ọ nọ) maka otu nwatakịrị nke na-emebeghị 
mmehie ọ bụla, m wee nụ ka ọ na-ekwu sị..) Akụkọ ahụ. Malik wepụtara ya 
na Al-Muwatta (1/288), na Ibn Abi Shaybah na Al-Musannaf (3/217), na 
Al-Bayhaqi (4/9), ma Shu'aib Al-Arna'ut kwadoro izi ezi nke usoro nnyefe 
ya na nnyocha ya nke Sharh As-Sunnah nke Al-Baghawi (5/357). 
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Ma ọ bụrụ na ọ sị: 

مَوَازِينهَُمَا،  بِهِ  لْ  ثَقِّ اللذهُمذ  مَُاَباً،  وشََفِيعًا  يهِْ،  لوَِالِدَ وذَُخْرًا  فرََطًا  اجْعَلهُْ  »اللذهُمذ 
وَقِهِ  إبِرَْاهِيمَ،  كَفَالةَِ  فِِ  وَاجْعَلهُْ  المُؤْمِنِيَْ،  بِصَالِحِ  لْحِقْهُ 

َ
وَأ جورهَُمَا، 

ُ
أ بِهِ  عْظِمْ 

َ
وَأ

الََ  عَذَابَ  اللذهُمذ برِحََِْتِكَ  هْلِهِ، 
َ
أ مِنْ  خَيًْْا  هْلًَ 

َ
وَأ دَارهِِ،  مِنْ  خَيًْْا  دَارًا  بدِْلَُْ 

َ
وَأ حِيمِ، 

فرَْاطِناَ، وَمَنْ سَبقََنَا باِلِإيمَانِ« 
َ
سْلََفنَِا، وَأ

َ
 اغْفِرْ لِأ

 «Chineke anyị, mee ka nwatakịrị a bụrụ onye na-
ebute nne na nna ya ụzọ n’ebe Ị nọ, na akụ nchekwa 
maka ha n’ụbọchị ikpe. Mee ka ọ bụrụ onye ga-
arịọrọ ha arịrịọ a ga-anara anara n’ihu Gị. O 
Chineke, jiri nwatakịrị a mee ka ihe o ̀ tu ̀ tu ̀  ezi 
omume ha dị arọ, ma jiri ya mee ka ụgwọ ọrụ ha dị 
ukwuu. Mee ka ọ nọrọ n’etiti ndị ezi omume bụ ndị 
nwere nkwenye siri ike n’ebe Ị nọ. Debe ya 
n’okpuru nlekọta nke Ibrahim, ma zọpụta ya 
n’ahụhụ nke ọkụ Jahannam site n’ebere Gị kacha 
ukwuu. Nye ya ebe obibi kacha mma karịa nke o 
nwere n’ụwa, na ndị ezinụlọ kacha mma karịa ndị o 
nwere. O Chineke, gbaghara ndị gara anyị aga, na 
ụmụntakịrị anyị ndị butere anyị ụzọ, nakwa ndị 
butere anyị ụzọ n’ime nkwenye siri ike n’ebe Ị nọ.» 

Ọ dị mma1. 

جْرًا«.
َ
 »اللذهُمذ اجْعَلهُْ لَنَا فرََطًا، وسََلفًَا، وَأ

 
1  Lee: Al-Mughni nke Ibn Qudamah (3/416), yana 'Ihe Ọmụmụ Dị Mkpa Maka 

Ọha Ndị Alakụba', nke Ọkammụta Abdul Aziz bin Abdullah bin Baz (ka 
Chineke meere ya ebere) (peeji 15). 
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 «O Chineke, mee ka ọ bụrụrụ anyị onye na-ebute 
ụzọ, na ihe nchekwa, nakwa ụgwọ ọrụ.»1. 

57. Arịrịọ (Du'a) nke nkasi obi 

فلَتَْصْبِْْ    ... مُسَمَّذ جَلٍ 
َ
بأِ عِندَْهُ  ءٍ  شََْ وَكُُي  عْطَى، 

َ
أ مَا  وَلََُ  خَذَ، 

َ
أ مَا   ِ للَّذ »إِنذ 

 وَلْتَحْتسَِبْ«.

 «N'ezie, Chineke nwe ihe O weere, O nwekwara 
ihe Ọ nyere, ihe niile dịkwa n'aka Ya nwere oge a 
kara aka... Ya mere, nwee ndidi ma na-atụ anya 
ụgwọ ọrụ n'aka Chineke.»2. 

Ya na, ọ bụrụ na ọ sị: 

حْسَنَ عَزَاءَكَ، وَغَفَرَ لمَِيِّتِكَ«
َ
جْرَكَ، وَأ

َ
ُ أ عْظَمَ اللَّذ

َ
 »أ

 «Ka Chineke mee ka ụgwọ ọrụ gị dị ukwuu, nye 
gị ezigbo nkasi obi, ma gbaghara onye nke gị nwụrụ 
anwụ.» 

Ọ dị mma3. 

58. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-etinye onye 

nwụrụ anwụ n'ili. 

 .» ِ ِ وعَََلَ سُنذةِ رسَُولِ اللَّذ  »بِسْمِ اللَّذ

 
1  Al-Hasan na-agụrụ nwata isi akwụkwọ nke Alfatiha, ma na-ekwu... Hadith 

ahụ. Al-Baghawi kọrọ ya n'ime Sharh as-Sunnah (5/357), nakwa 
Abdulrazzaq n'ọnụọgụgụ (6588), Al-Bukhari zoro aka na ya n'ime 
Akwụkwọ nke Olili ozu (65) isiokwu: Ịgụ isi akwụkwọ nke Alfatiha n'olili 
ozu (2/113), tupu Hadith n'ọnụọgụgụ (1335). 

2  Sahih Al-Bukhari (2/80) n'ọnụọgụgụ (1284), na Muslim (2/636) 
n'ọnụọgụgụ (923). 

3  Al-Adhkar nke An-Nawawi (p.126). 
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 «N'aha Chineke nakwa n'ụzọ Onye Ozi 
Chineke.»1. 

59. Arịrịọ (Du'a) mgbe a liri onye nwụrụ 

anwụ gachara. 

 »اللذهُمذ اغْفِرْ لََُ، اللذهُمذ ثبَِّتهُْ«.

 «O Chineke, gbaghara ya, O Chineke, nye ya 
nkwụsi ike.»2. 

60. Arịrịọ (Du'a) maka nleta ili 

ُ بكُِمْ  ياَرِ، مِنَ المُؤْمِنِيَْ وَالمُسْلِمِيَْ، وَإِنذا إِنْ شَاءَ اللَّذ هْلَ الدِّ
َ
لََمُ عَليَكُْمْ أ »السذ

وَلكَُمُ  لَناَ   َ اللَّذ سْالَُ 
َ
أ خِرِينَ[ 

ْ
وَالمُسْتأ مِنذا  المُسْتقَدِمِيَْ   ُ اللَّذ ]وَيرَحَْمُ  لََحِقُونَ، 

 العَافِيَةَ«. 

 «Udo dịrị unu, ndị bi n'ebe obibi a, n'etiti ndị 
kwere ekwe na ndị Alakụba. N'ezie, anyị, ma 
Chineke chọọ, ga-esonyere unu. [Ka Chineke meere 
ndị bu anyị ụzọ na ndị ga-esochi anyị ebere] Ana m 
arịọ Chineke ka Ọ nye anyị na unu ahụike.»3. 

 
1  Abu Dawud (3/314) n'ọnụọgụgụ (3215) n'usoro ziri ezi, na Ahmad 

n'ọnụọgụgụ (5234) na ọnụọgụgụ (4812) n'okwu ndị a: «N'aha Chineke, na 
n'okpukpe Onye Ozi Chineke», ma usoro ya ziri ezi. 

2  Onye Amụma صلى الله عليه وسلم, mgbe ọ bụla o liri ozu ma mechaa, ọ na-eguzo n'ebe ahụ, 
wee sị: «Rịọrọnụ nwanne unu nwoke mgbaghara, ma rịọọrọnụ ya nkwụsi 
ike; n’ihi na n’ezie, a na-ajụ ya ajụjụ ugbu a». Abu Dawud (3/315) 
n'ọnụọgụgụ (3223), nakwa Al-Hakim kwadoro na ọ bụ eziokwu, Al-
Dhahabi kwekọrịtakwara na ya (1/370). 

3  Muslim (2/671) n'ọnụọgụgụ (975), na Ibn Majah (1/494), na mkpụrụokwu 
ahụ bụ nke ya n'ọnụọgụgụ (1547) site n'aka Buraidah (ka Chineke nwee 
afọ ojuju n'ebe ọ nọ), na ihe dị n'ime mgbachi bụ site na hadith Aisha (ka 
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61. Arịrịọ (Du'a) maka ikuku. 

هَا«.  عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ
َ
لكَُ خَيَْْهَا، وَأ

َ
سْأ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị ihe ọma ya, ma 
na-achọ nchebe n’aka Gị pụọ n’ihe ọjọọ ya.»1. 

مِنْ  بِكَ  عُوذُ 
َ
وَأ بِهِ،  تْ 

رسِْلَ
ُ
أ مَا  فِيهَا، وخََيَْْ  مَا  لكَُ خَيَْْهَا، وخََيَْْ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

رسِْلَتْ بهِِ«. 
ُ
هَا، وَشََِّ مَا فِيهَا، وَشََِّ مَا أ  شََِّ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị ihe ọma ya, na 
ihe ọma nke dị na ya, nakwa ihe ọma nke e jiri ya 
zite, ma a na m achọ nchebe n’aka Gị pụọ n’ihe ọjọọ 
ya, na ihe ọjọọ nke dị na ya, nakwa ihe ọjọọ nke e jiri 
ya zite.»2 

62. Arịrịọ (Du'a) maka égbè eluigwe. 

ِي يسَُبِّحُ الرذعْدُ بَِِمْدِهِ وَالمَلََئكَِةُ مِنْ خِيفَتِهِ«.   »سُبحَْانَ الَّذ

 «Otuto dịrị Onye ahụ nke égbè eluigwe na-eto 
site n'otuto Ya, nakwa ndị mmụọ ozi site n'ịtụ egwu 
Ya.»3 

 

 
Chineke nwee afọ ojuju n'ebe ọ nọ), n'aka Muslim (2/671) n'ọnụọgụgụ 
(975). 

1  Abu Dawud dekọtara ya (4/326) n'ọnụọgụgụ (5099), na Ibn Majah 
(2/1228) n'ọnụọgụgụ (3727), na lee: Sahih Ibn Majah (2/305). 

2  Muslim, na okwu bụ nke ya (2/666) n'ọnụọgụgụ (899), na Sahih Al-Bukhari 
(4/76) n'ọnụọgụgụ (3206) na (4829). 

3  Mgbe ọbụla Abdullah bin Az-Zubayr (ka Chineke nwee afọ ojuju n'ebe ha 
abụọ nọ) nụrụ égbè eluigwe, ọ na-akwụsị ikwu okwu wee sị:... Hadith ahụ, 
Al-Muwatta (2/992), ma Al-Albani kwuru na Saheeh Al-Kalim At-Tayyib 
(157): "Isnad ya ziri ezi dịka Mawquf". 
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63. Ụfọdụ n'ime arịrịọ (Du'a) nke ịrịọ 

mmiri ozuzo. 

، عًَجِلًَ غَيَْْ آجِلٍ«.   »اللذهُمذ اسْقِنَا غَيثًْا مُغِيثًا مَرِيئًا مَرِيعًا، ناَفِعًا غَيَْْ ضَارٍّ

 «O Chineke, nye anyị mmiri ozuzo na-eweta 
enyemaka, nke dị mma nakwa nke bara ụba, nke 
bara uru ma ọ bụghị nke na-eweta mmerụ ahụ, 
ngwa ngwa ma ọ bụghị nke na-egbu oge.»1. 

غِثنَْا«.
َ
غِثنَْا، اللذهُمذ أ

َ
غِثنَْا، اللذهُمذ أ

َ
 »اللذهُمذ أ

 «O Chineke, zitere anyị mmiri ozuzo, O Chineke, 
zitere anyị mmiri ozuzo, O Chineke, zitere anyị 
mmiri ozuzo.»2. 

كَ المَيِّتَ«.  حْيِِ بلَََِ
َ
 »اللذهُمذ اسْقِ عِبَادَكَ، وَبهََائمَِكَ، وَانشُْْْ رحََِْتَكَ، وَأ

 «O Chineke, nye ndị ohu Gị na anụmanụ Gị 
mmiri, gbasaa ebere Gị, ma mee ka ala Gị nke nwụrụ 
anwụ dịghachi ndụ.»3. 

64. Arịrịọ (Du'a) mgbe a hụrụ mmiri ozuzo. 

 »اللذهُمذ صَيِّبًا ناَفِعًا«. 

 «O Chineke, mee ka ọ bụrụ mmiri ozuzo bara 
uru.»4. 

 
1  Abu Dawud (1/303) n'ọnụọgụgụ (1171), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri 

ezi na Sahih Abu Dawud (1/216). 
2  Sahih Al-Bukhari (1/224) n'ọnụọgụgụ (1014), na Muslim (2/613) 

n'ọnụọgụgụ (897). 
3  Abu Dawud (1/305) n'ọnụọgụgụ (1178), ma Al-Albani kwadoro na ọ dị 

mma na Sahih Abu Dawud (1/218). 
4  Sahih Al-Bukhari ya na Al-Fath (2/518) n'ọnụọgụgụ (1032). 
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65. Ncheta (Dhikr) mgbe mmiri ozuzo 

zochara. 

ِ وَرحََِْتِهِ«.   »مُطِرْناَ بفَِضْلِ اللَّذ

 «Mmiri zoro anyị site n'amara Chineke na ebere 
Ya.»1. 

66. N'ime arịrịọ (Du'a) maka ịchọ ka ihu 

igwe doo. 

ودِْيةَِ، وَمَنَابِتِ  
َ
رَابِ، وَبُطُونِ الأ »اللذهُمذ حَوَالََنَْا وَلََ عَليَنَْا، اللذهُمذ عََلَ الآكََمِ وَالظِّ

جَرِ«.  الشذ

 «O Chineke, mee ka o zoo gburugburu anyị ma ọ 
bụghị n'elu anyị. O Chineke, n'elu ugwu nta na ugwu 
ukwu, n'ime ndagwurugwu, nakwa n'ebe osisi na-
epu.»2. 

67. Arịrịọ (Du'a) maka ịhụ ọnwa ọhụrụ. 

لََمَةِ وَالِإسْلََمِ، وَالتذوْفِيقِ  مْنِ وَالِإيمَانِ، وَالسذ
َ
هِلذهُ عَليَنَْا بِالأ

َ
، اللذهُمذ أ كْبَُْ

َ
ُ أ »اللَّذ

.» ُ  لمَِا تَُِبي رَبذنَا وَترَْضََ، رَبينَا وَرَبيكَ اللَّذ

 «Chineke kachasị ukwuu, O Chineke, mee ka ọ 
pụtaara anyị na nchekwa nakwa okwukwe, na udo 
nakwa Islam, na nkwado ime ihe I hụrụ n'anya, 
Onyenwe anyị, nke na-amasịkwa Gị. Onyenwe anyị 

 
1  Sahih Al-Bukhari (1/205) n'ọnụọgụgụ (846), na Muslim (1/83) n'ọnụọgụgụ 

(71). 
2  Sahih Al-Bukhari (1/224) n'ọnụọgụgụ (933), na Muslim (2/614) 

n'ọnụọgụgụ (897). 
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na Onyenwe gị bụ Chineke.»1. 

68. Arịrịọ (Du'a) mgbe onye na-ebu ọnụ na-

akwụsị ibu ọnụ. 

 .» ُ جْرُ إِنْ شَاءَ اللَّذ
َ
 وَابْتلَذتِ العُرُوقُ، وَثَبَتَ الأ

ُ
مَأ  »ذَهَبَ الظذ

 «Akpịrị ịkpọ nkụ alaala, akwara adịwokwa 
mmiri, ụgwọ ọrụ akwụsiwokwa ike, ma Chineke 
chọọ.»2. 

نْ تَغْفِرَ لَِ«. 
َ
ءٍ أ لكَُ برِحََِْتِكَ الذتِِ وسَِعَتْ كُُذ شََْ

َ
سْأ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 «O Chineke, n'ezie, a na m arịọ Gị site n'ebere Gị 
nke zuru ihe niile ka Ị gbaghara m.»3. 

69. Arịrịọ (Du'a) tupu iri nri. 

حَدُكُمْ طَعَامًا فلَيْقَُلْ: 
َ
كَلَ أ

َ
 »إِذَا أ

 «Mgbe otu n'ime unu na-eri nri, ka ọ kwuo sị: 

 ، ِ  بِسْمِ اللَّذ

 N'aha Chineke, 

لَِِ فلَيْقَُلْ: وذ
َ
 فَإِنْ نسََِِ فِِ أ

 Ma ọ bụrụ na o chefuru na mbido ya, ya sị: 

 
1  At-Tirmidhi (5/504) n'ọnụọgụgụ (3451), na Ad-Darimi n'okwu ya (1/336), 

na lee: Sahih At-Tirmidhi (3/157). 
2  Abu Dawud dekọtara ya (2/306) n'ọnụọgụgụ (2359), na ndị ọzọ. Lekwa: 

Sahih Al-Jami' (4/209). 
3  Ibn Majah dekọtara ya (1/557) n'ọnụọgụgụ (1753) site na ekpere Abdullah 

bin Amr (ka Chineke nwee afọ ojuju n'ebe ha abụọ nọ), ma Al-Hafiz 
kwadoro na ọ dị mma na Takhreej Al-Adhkar. Lee: Sharh Al-Adhkar 
(4/342). 
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لَِِ وَآخِرهِِ«.  وذ
َ
ِ فِِ أ  بِسْمِ اللَّذ

 N'aha Chineke na mmalite ya na ngwụcha ya.»1. 

عَامَ فلَيْقَُلْ: ُ الطذ طْعَمَهُ اللَّذ
َ
 »مَنْ أ

 «Onye ọ bụla Chineke nyere nri, ka ọ sị: 

طْعِمْناَ خَيًْْا مِنهُْ، 
َ
 اللذهُمذ باَركِْ لَنَا فِيهِ وَأ

 O Chineke, gọzie anyị n'ime ya, na nye anyị nri dị 
mma karịa ya, 

ُ لَََنًا فلَيْقَُلْ:  وَمَنْ سَقَاهُ اللَّذ

 Onye ọ bụla Chineke nyere mmiri ara ehi ka ọ 
ṅụọ, ka ọ sị: 

 اللذهُمذ باَركِْ لَنَا فِيهِ وَزدِْناَ مِنهُْ«. 

 «O Chineke, gọzie anyị n'ime ya, ma nyekwuo 
anyị site na ya.»2. 

70. Arịrịọ (Du'a) mgbe e richara nri. 

ةٍ«.  طْعَمَنِِّ هَذَا، وَرَزَقنَِيهِ، مِنْ غَيِْْ حَوْلٍ مِنِِّّ وَلََ قُوذ
َ
ِي أ ِ الَّذ  »الحمَْدُ لِلَّذ

 «Otuto niile dịrị Chineke, Onye nyere m nke a ka 
m rie, ma wetaara m ya, n'enweghị ikike ma ọ bụ ike 
ọ bụla si n'ebe m nọ.»3. 

 
1  Abu Dawud dekọtara ya (3/347) n'ọnụọgụgụ (3767), na At-Tirmidhi 

(4/288) n'ọnụọgụgụ (1858), na lee: Sahih At-Tirmidhi (2/167). 
2  At-Tirmidhi (5/506) n'ọnụọgụgụ (3455), na lee: Sahih At-Tirmidhi 

(3/158). 
3  Ndị nwe As-Sunan dekọtara ya ma e wezụga An-Nasa'i: Abu Dawud 

n'ọnụọgụgụ (4025), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3458), na Ibn Majah 
n'ọnụọgụgụ (3285), na lee Sahih At-Tirmidhi (3/159). 



 

95 

عٍ، وَلََ مُسْتَغْنًََ   ِ حَِْدًا كَثِيًْا طَيِّبًا مُبَارَكًَ فِيهِ، غَيَْْ ]مَكْفٍِِّ وَلََ[ مُودَذ »الْحمَْدُ لِلَّذ
 عَنهُْ رَبذنَا«.

 «Otuto niile dịrị Chineke, otuto dị ukwuu, dị 
mma, nke gọziri agọzi n'ime ya, nke a na-apụghị [izu 
ezu ma ọ bụ] ịhapụ, nakwa nke a na-apụghị ịnọ na-
enweghị ya, Onyenwe anyị.»1. 

71. Ekpere onye ọbịa maka onye nwe nri. 

 »اللذهُمذ باَركِْ لهَُمْ فِيمَا رَزَقْتهَُم، وَاغْفِرْ لهَُمْ وَارحَِْهُْمْ«.

 «O Chineke, gọzie ha n’ihe obibi ndụ I nyere ha, 
gbaghara ha, ma meere ha ebere.»2. 

72. Ịrịọ nri ma ọ bụ ihe ọṅụṅụ n'ụzọ zoro 

ezo site n'arịrịọ (Du'a). 

طْعَمَنِِّ، وَاسْقِ مَنْ سَقَانِ«. 
َ
طْعِمْ مَنْ أ

َ
 »اللذهُمذ أ

 «O Chineke, nye onye nyere m nri nri, ma nye 
onye nyere m ihe ọṅụṅụ ihe ọṅụṅụ.»3. 

73. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-emeghe ọnụ 

n'ụlọ ndị ezinụlọ. 

عَليَكُْمُ  وصََلذتْ  برَْارُ، 
َ
الأ طَعَامَكُمُ  كَلَ 

َ
وَأ ائمُِونَ،  الصذ عِندَْكُمُ  فْطَرَ 

َ
»أ

 المَلََئكَِةُ«. 

 
1  Sahih Al-Bukhari (6/214) n'ọnụọgụgụ (5458), na At-Tirmidhi n'okwu ya 

(5/507) n'ọnụọgụgụ (3456). 
2 Muslim (3/1615) n'ọnụọgụgụ (2042). 
3 Muslim (3/1626) n'ọnụọgụgụ (2055). 
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 «Ka ndị na-ebu ọnụ kwụsị ibu ọnụ n'ebe unu nọ, 
ka ndị ezi omume rie nri unu, ka ndị mmụọ ozi 
kpeekwara unu ekpere.»1. 

74. Ekpere onye na-ebu ọnụ mgbe nri dị 

njikere ma o mebighị ibu ọnụ ya. 

، وَإِنْ كََنَ مُفْطِرًا فلَيَْطْعَمْ«، حَدُكُمْ فلَيْجُِبْ، فَإِنْ كََنَ صَائمًِا فلَيُْصَلِّ
َ
 »إِذَا دُعَِِ أ

 «Ọ bụrụ na a kpọọ otu n'ime unu òkù, ya zaa, ọ 
bụrụ na ọ na-ebu ọnụ, ya kpee ekpere, ma ọ bụrụ na 
ọ naghị ebu ọnụ, ya rie nri»2, 

Ma ihe ọ pụtara 'ka ọ kpee ekpere' bụ: 'ka ọ rịọ 
arịrịọ'. 

75. Ihe onye na-ebu ọnụ ga-ekwu ma ọ bụrụ 

na mmadụ akparịa ya. 

 »إِنِّ صَائمٌِ، إِنِّ صَائمٌِ«. 

 «N'ezie, a na m ebu ọnụ, n'ezie, a na m ebu ọnụ»3. 

76. Arịrịọ (Du'a) mgbe a hụrụ mkpụrụ osisi 

nke mbụ. 

»اللذهُمذ باَركِْ لَنَا فِِ ثَمَرِناَ، وَبَاركِْ لَنَا فِِ مَدِينتَِنَا، وَبَاركِْ لَناَ فِِ صَاعِنَا، وَبَاركِْ لَناَ  
 

1  Sunan Abu Dawud (3/367) n'ọnụọgụgụ (3856), na Ibn Majah (1/556) 
n'ọnụọgụgụ (1747), na An-Nasa'i n'ime Amal al-Yawm wal-Laylah, 
n'ọnụọgụgụ (296-298), o kwukwara na Onye Amụma صلى الله عليه وسلم na-ekwu ya mgbe 
o mepere ọnụ n'ụlọ otu ezinụlọ, ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih 
Abu Dawud (2/730). 

2 Muslim (2/1054) n'ọnụọgụgụ (1150). 
3  Al-Bukhari ya na Al-Fath (4/103) n'ọnụọgụgụ (1894), na Muslim (2/806) 

n'ọnụọgụgụ (1151). 
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ناَ«.   فِِ مُدِّ

 «O Chineke, gọzie anyị na mkpụrụ osisi anyị, ma 
gọzie anyị n'obodo anyị, ma gọzie anyị n'ihe o ̀ tùtù 
(Saa) anyị, ma gọzie anyị n'ihe o ̀ tùtù (Muddu) 
anyị.»1. 

77. Arịrịọ (Du'a) maka uzere. 

حَدُكُم فلَيْقَُلِ:
َ
 »إِذَا عَطَسَ أ

 «Mgbe otu onye n'ime unu zere uzere, ka o kwuo 
sị: 

 ، ِ  الحمَْدُ لِلَّذ

 Otuto niile dịrị Chineke, 

وْ صَاحِبُهُ: 
َ
خُوهُ أ

َ
 وَلَْقَُلْ لََُ أ

 Ka nwanne ya ma ọ bụ enyi ya sị ya: 

، ُ  يرَحَُِْكَ اللَّذ

 Ka Chineke meere gị ebere,, 

، فلَيْقَُلْ: ُ  فَإِذَا قَالَ لََُ: يرَحَُِكَ اللَّذ

 Ma ọ bụrụ na ọ sị ya: Ka Chineke meere gị ebere, 
ya sị: 

ُ وَيُصْلِحُ باَلكَُم«.  يَهْدِيكُمُ اللَّذ

 «Ka Chineke duzie unu ma dozie ọnọdụ unu.»2. 

 
1 Muslim (2/1000) n'ọnụọgụgụ (1373). 
2 Al-Bukhari (7/125) n'ọnụọgụgụ (5870). 
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78. Ihe a na-asị onye na-ekweghị ekwe 

mgbe o zere uzere wee too Chineke. 

ُ وَيُصْلِحُ باَلكَُمْ«.  »يَهْدِيكُمُ اللَّذ

 «Ka Chineke duzie unu ma dozie ọnọdụ unu.»1. 

79. Arịrịọ (Du'a) maka onye lụrụ di na 

nwunye. 

 .» ُ لكََ، وَبَاركََ عَليَكَْ، وجََََعَ بيَنَْكُمَا فِِ خَيٍْْ  »باَركََ اللَّذ

 «Ka Chineke gozie gị, ma wụsa ngọzi Ya n'ahụ gị, 
ma jikọta unu abụọ n'ihe ọma.»2. 

80. Arịrịọ (Du'a) maka onye na-abanye 

n'alụmdi na nwunye na ịzụ anụmanụ. 
Ọ bụrụ na otu n'ime unu alụọ nwaanyị, ma ọ bụ 

ọ bụrụ na o zụta onye na-ejere ya ozi, ọ ga-ekwu sị: 

هَا، وَشََِّ مَا   عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ
َ
لكَُ خَيَْْهَا، وخََيَْْ مَا جَبلَتْهََا عَليَهِْ، وَأ

َ
سْأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

 جَبلَتْهََا عَليَهِْ،

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m arịọ Gị maka ezi ihe 
ya, nakwa ezi ihe nke I ji kee ya, na a na m arịọ Gị 
mgbaba pụọ n'ihe ọjọọ ya, nakwa n'ihe ọjọọ nke I ji 

 
1  At-Tirmidhi (5/82) n'ọnụọgụgụ (2741), na Ahmad (4/400) n'ọnụọgụgụ 

(19586), na Abu Dawud (4/308) n'ọnụọgụgụ (5040), na lee: Sahih At-
Tirmidhi (2/354). 

2  Ndị nwe Sunan dekọtara ya ma e wezụga An-Nasa'i: Abu Dawud 
n'ọnụọgụgụ (2130), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (1091), na Ibn Majah 
n'ọnụọgụgụ (1905), na An-Nasa'i n'ime Amal Al-Yawm Wal-Laylah 
n'ọnụọgụgụ (259), leekwa: Sahih At-Tirmidhi (1/316). 
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kee ya, 

خُذْ بِذِرْوَةِ سَنَامِهِ وَلَْقَُلْ مِثلَْ ذَلكَِ«. 
ْ
 وَإِذَا اشْتََىَ بعَِيًْا فلَيْأَ

 Ma ọ bụrụ na ọ zụta kamel, ya jide n'elu 
mkpumkpu ya, ma kwuo otu ihe ahụ.»1. 

81. Ekpere tupu inwe mmekọahụ na 

nwunye. 

يطَْانَ مَا رَزَقْتنََا«.  يطَْانَ، وجََنِّبِ الشذ ، اللذهُمذ جَنِّبنَْا الشذ ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 «N'aha Chineke, O Chineke, wepụrụ anyị 
Ekwensu, wepụkwa Ekwensu n'ihe I nyere anyị.»2. 

82. Arịrịọ (Du'a) n'oge iwe. 

يطَْانِ الرذجِيمِ«.  ِ مِنَ الشذ عُوذُ بِاللَّذ
َ
 »أ

 «A na m achọ mgbaba n'ebe Chineke nọ pụọ 
n'aka Ekwensu a bụrụ ọnụ.»3. 

83. Arịrịọ (Du'a) nke onye hụrụ onye 

nsogbu dakwasịrị. 

نْ خَلَقَ تَفْضِيلًَ«. لَنِِّ عََلَ كَثِيٍْ مِمذ ا ابْتلَََكَ بِهِ، وَفَضذ ِي عًَفَانِ مِمذ ِ الَّذ  »الحمَْدُ لِلَّذ

 «Otuto dịrị Chineke, Onye chebere m pụọ n'ihe 
O jiri nwalee gị, ma meere m amara dị ukwuu karịa 

 
1  Abu Dawud (2/248) n'ọnụọgụgụ (2160), na Ibn Majah (1/617) n'ọnụọgụgụ 

(1918), lee: Sahih Ibn Majah (1/324). 
2  Albukhari (6/141) n'ọnụọgụgụ (141), na Muslim (2/1028) n'ọnụọgụgụ 

(1434). 
3  Albukhari (7/99) n'ọnụọgụgụ (3282), na Muslim (4/2015) n'ọnụọgụgụ 

(2610). 
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ọtụtụ n'ime ndị O kere.»1. 

84. Ihe a na-ekwu n'ọgbakọ 
Site n'aka Ibn Umar (Chineke nwee mmasị n'ebe 

ọ nọ) o kwuru sị: A na-agụrụ Onye Ozi Chineke صلى الله عليه وسلم 
n'ime otu nnọkọ ugboro otu narị tupu ọ bilie: 

ابُ الغَفُورُ«.  نتَْ التذوذ
َ
، إِنذكَ أ ذ  »ربَِّ اغْفِرْ لَِ، وَتبُْ عََلَ

 «Onyenwe m, gbaghara m, ma nabata nchegharị 
m, n'ezie Ị bụ Onye na-anabata nchegharị, Onye 
mgbaghara.»2. 

85. Mkpuchi mmehie (Kaffarah) nke 

ọgbakọ. 

توُبُ إلََِكَْ«. 
َ
سْتَغْفِرُكَ وَأ

َ
نتَْ، أ

َ
نْ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
 »سُبحَْانكََ اللذهُمذ وَبَِِمْدِكَ، أ

 «Otuto dịrị Gị, O Chineke, nakwa ekele Gị, ana m 
agba ama na ọ dịghị chi ọzọ ma ọ bụghị Gị, ana m 
arịọ Gị mgbaghara ma na-echegharị n'ebe Ị nọ.»3. 

 
1  At-Tirmidhi (5/494) na (5/493) n'ọnụọgụgụ (3432), na lee: Sahih At-

Tirmidhi (3/153). 
2  At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3434), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ (3814), na lee: 

Sahih At-Tirmidhi (3/153), na Sahih Ibn Majah (2/321), na okwu ya bụ nke 
At-Tirmidhi. 

3  Ndị nchịkọta Sunan: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (4858), na Tirmidhi 
n'ọnụọgụgụ (3433), na Nasa'i n'ọnụọgụgụ (1344), lee kwa Sahih Tirmidhi 
(3/153), o guzosiri ike na Aisha (Chineke nwee mmasị n'ebe ọ nọ) kwuru 
sị: «Onye Ozi Chineke صلى الله عليه وسلم anọdụghị n'ọgbakọ ọ bụla, ọ gụghịkwa Kor'an, o 
kpeghịkwa ekpere, belụsọ na o ji okwu ndị a mechie ya...» Hadith ahụ, 
Nasa'i dekọtara ya n'ime Amal al-Yawm wal-Laylah n'ọnụọgụgụ (308), na 
Ahmad (6/77) n'ọnụọgụgụ (24486), Dọkịta Faruq Hamadah kwadokwara 
na ọ ziri ezi na nyocha ya nke Amal al-Yawm wal-Laylah nke Nasa'i (peeji 
273). 
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86. Arịrịọ (Du'a) maka onye kwuru: 

Chineke gbaghara gị. 

 »وَلكََ«.

 «Na nke Gị»1. 

87. Arịrịọ (Du'a) maka onye meere gị ihe 

ọma. 

ُ خَيًْْا«.  »جَزَاكَ اللَّذ

 «Ka Chineke kwụọ gị ụgwọ ọma.»2. 

88. Ihe Chineke ji enye nchedo pụọ na ad-

Dajjal. 

الِ« جذ لِ سُورَةِ الكَهْفِ عُصِمَ مِنَ الدذ وذ
َ
 . »مَنْ حَفِظَ عَشَْْ آياَتٍ مِنْ أ

 «Onye ọbụla buru n'isi ahịrịokwu iri mbụ nke 
Surah Al-Kahf, a ga-echebe ya pụọ na ad-Dajjal.»3، 

Na ịrịọ Chineke maka mgbaba pụọ na ọnwụnwa 
ya mgbe Tashahhud ikpeazụ nke ekpere ọ bụla 
gasịrị4. 

 

 

 
1  Ahmad (5/82) n'ọnụọgụgụ (20778), na An-Nasa'i na Amal Al-Yawm Wal-

Laylah (peeji 218) n'ọnụọgụgụ (421), nnyocha nke Dọkịta Faruq Hamadah. 
2  At-Tirmidhi dekọtara ya n'ọnụọgụgụ (2035), na lee: Sahih Al-Jami (6244) 

na Sahih At-Tirmidhi (2/200). 
3  Lee: Hadith ọnụọgụgụ (55), na hadith (56) (peeji 41) nke akwụkwọ a. 
4  Muslim (1/555) n'ọnụọgụgụ (809), n'akụkọ ọzọ: site na ngwụcha al-Kahf 

(1/556) n'ọnụọgụgụ (809). 
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89. Arịrịọ (Du'a) maka onye sị: A hụrụ m gị 

n'anya n'ihi Chineke. 

حْببَتَْنِِّ لََُ«. 
َ
ِي أ حَبذكَ الَّذ

َ
 »أ

 «Ka Onye ahụ nke ị hụrụ m n'anya maka Ya, hụ 
gị n'anya.»1. 

90. Arịrịọ (Du'a) maka onye chọrọ inye gị 

akụ na ụba ya. 

هْلِكَ وَمَالكَِ«. 
َ
ُ لكََ فِِ أ  »باَركََ اللَّذ

 «Ka Chineke gọzie gị n'ezinụlọ gị na akụ na ụba 
gị.»2. 

91. Arịrịọ (Du'a) maka onye binyere ụgwọ 

n'oge ịkwụghachi ya. 

دَاءُ«. 
َ
لَفِ الحمَْدُ وَالأ هْلِكَ وَمَالكَِ، إنِذمَا جَزَاءُ السذ

َ
ُ لكََ فِِ أ  »باركََ اللَّذ

 «Ka Chineke gọzie gị n'ime ezinụlọ gị na 
akụnụba gị, n'ezie ụgwọ ọrụ nke ihe mbinye bụ 
ekele nakwa ịkwụghachi ya.»3. 

92. Arịrịọ (Du'a) maka egwu ịsọke 

عْلمَُ«. 
َ
سْتَغْفِرُكَ لمَِا لََ أ

َ
عْلمَُ، وَأ

َ
ناَ أ

َ
شَِْكَ بكَِ وَأ

ُ
نْ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 «Ọ Chineke, n’ezie, a na m achọ nchebe n’aka Gị 

 
1  Abu Dawud dekọtara ya (4/333) n'ọnụọgụgụ (5125), na Al-Albani kwuru 

na ọ bụ hasan n'ime Sahih Sunan Abi Dawud (3/965). 
2  Albukhari na Al-Fath (4/288) n'ọnụọgụgụ (2049). 
3  An-Nasa'i dekọtara ya na Amal Al-Yawm wal-Laylah (peeji 300), na Ibn 

Majah (2/809) n'ọnụọgụgụ (2424), ma lee: Sahih Ibn Majah (2/55). 
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pụọ n'isonyeere Gị ihe ọzọ mgbe m maara, a na m 
arịọkwa Gị mgbaghara maka ihe m na-amaghị.»1. 

93. Arịrịọ (Du'a) maka onye kwuru sị: Ka 

Chineke gọzie gị. 

.» ُ  »وَفِيكَ باَركََ اللَّذ

 «Na gị kwa, ka Chineke gọzie gị.»2. 

94. Arịrịọ (Du'a) maka ịkpọ asị ihe ama 

ọjọọ (At-Tiyarah). 

 »اللذهُمذ لََ طَيَْْ إِلَذ طَيْْكَُ، وَلََ خَيَْْ إِلَذ خَيْْكَُ، وَلََ إلَََِ غَيْْكَُ«. 

 «O Chineke, ọ dịghị ihe ịrịba ama ma ọ bụghị ihe 
ịrịba ama Gị, ọ dịghịkwa ihe ọma ma ọ bụghị ihe 
ọma Gị, ọ dịghịkwa chi ọzọ ma ọ bụghị Gị.»3. 

95. Arịrịọ (Du'a) maka ịnya ụgbọ 

 ِ ، وَالحمَْدُ للَّذ ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 
1  Ahmad (4/403) n'ọnụọgụgụ (19606), na Al-Adab Al-Mufrad nke Al-Bukhari 

n'ọnụọgụgụ (716), ma lee: Sahih Al-Jami' (3/233), na Sahih At-Targhib 
Wat-Tarhib nke Al-Albani (1/19). 

2  Ibn As-Sunni dekọtara ya (peeji 138) n'ọnụọgụgụ (278), na lee: Al-Wabil 
As-Sayyib nke Ibn Al-Qayyim (peeji 304), nyocha Bashir Muhammad Uyun. 

3  Ahmad dekọtara ya (2/220) n'ọnụọgụgụ (7045), na Ibn As-Sunni 
n'ọnụọgụgụ (292), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Silsilah Al-
Ahadith As-Sahihah (3/54) n'ọnụọgụgụ (1065). Ma banyere ezi 
nchekwube, ọ na-amasị Onye Amụma صلى الله عليه وسلم; n'ihi nke a, ọ nụrụ ezi okwu site 
n'aka otu nwoke wee masị ya, o wee sị: «Anyị ewerewo ezi nchekwube gị 
site n'ọnụ gị», Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (3719), na Ahmad n'ọnụọgụgụ 
(9040), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Silsilah Al-Ahadith As-
Sahihah (2/363), n'aka Abu Ash-Sheikh na Akhlaq An-Nabi صلى الله عليه وسلم (peeji 270). 
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 «N'aha Chineke, otuto niile dịrị Chineke. 

رَ لَناَ هَذَا وَمَا كُنذا لََُ مُقْرِنيَِْ  ِي سَخذ  ﴿سُبحَْانَ الَّذ

 Ebube dịrị Onye ahụ Nke mere ka nke a nọrọ 
n'okpuru anyị, ebe anyị n'onwe anyị agaraghị enwe 
ike ịchịkwa ya. 

 وَإِنذا إلََِ رَبِّنَا لمَُنقَلِبُونَ﴾، 

 "Na n'ezie, anyị ga-alaghachikwute Onyenwe 
anyị" 

، سُبحَْانكََ اللذ  كْبَُْ
َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ ، اللَّذ ِ ، الحمَْدُ لِلَّذ ِ ، الحمَْدُ لِلَّذ ِ هُمذ الحمَْدُ لِلَّذ

نتَْ«. 
َ
نوُبَ إِلَذ أ  إِنِّ ظَلَمْتُ نَفْسِِ فَاغْفِرْ لَِ؛ فإَِنذهُ لََ يَغْفِرُ الَّي

 «Otuto dịrị Chineke, otuto dịrị Chineke, otuto 
dịrị Chineke, Chineke kachasị ukwuu, Chineke 
kachasị ukwuu, Chineke kachasị ukwuu. Otuto dịrị 
Gị, O Chineke, n'ezie, emegbuola m onwe m, ya 
mere, gbaghara m; n'ihi na ọ dịghị onye na-
agbaghara mmehie ma e wezụga Gị.»1. 

96. Ekpere njem 

 ، كْبَُْ
َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ  »اللَّذ

 «Chineke kachasị ukwuu, Chineke kachasị 
ukwuu, Chineke kachasị ukwuu, 

رَ لَنَا هَذَا وَمَا كُنذا لََُ مُقْرِنيَِْ  ِي سَخذ  سُبحَْانَ الَّذ

 
1  Abu Dawud (3/34) n'ọnụọgụgụ (2602), na At-Tirmidhi (5/501) 

n'ọnụọgụgụ (3446), ma lee: Sahih At-Tirmidhi (3/156), Surat Az-Zukhruf 
[13- 14]. 
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 Otuto dịrị Onye ahụ Nke mere ka nke a nọrọ 
n'okpuru anyị, n'ihi na anyị agaghị enwe ike 
ịchịkwa ya. 

 وَإِنذا إلََِ رَبِّنَا لمَُنقَلِبُونَ، 

 Na n'ezie, anyị ga-alaghachikwute Onyenwe 
anyị, 

نْ  لكَُ فِِ سَفَرِناَ هَذَا البِْذ وَالتذقْوىَ، وَمِنَ العَمَلِ مَا ترَْضََ، اللذهُمذ هَوِّ
َ
اللذهُمذ إِناَ نسَْأ

فِِ   وَالخلَيفَةُ  فَرِ،  السذ فِِ  احِبُ  الصذ نتَْ 
َ
أ اللذهُمذ  بُعْدَهُ،  عَنذا  وَاطْوِ  هَذَا  سَفَرَناَ  عَليَنَْا 

هْلِ، اللذهُمذ إنِِّ 
َ
فَرِ، وَكَآبةَِ المَنظَْرِ، وسَُوءِ المُنقَْلَبِ فِِ المَالِ  الأ عُوذُ بِكَ مِنْ وَعْثَاءِ السذ

َ
 أ

هْلِ«، 
َ
 وَالأ

 «O Chineke, n'ezie anyị na-arịọ Gị n'ime njem 
anyị a ezi omume na egwu Chineke, nakwa ọrụ nke 
na-amasị Gị. O Chineke, mee ka njem anyị a dịrị anyị 
mfe, ma belatara anyị ịdị anya ya. O Chineke, Ị bụ 
Onye ibe n'ime njem, na Onye nlekọta nke ezinụlọ. 
O Chineke, n'ezie a na m arịọ mgbaba Gị pụọ n'ihe 
isi ike nke njem, na ọdịdị dị mwute, nakwa 
nlọghachi ọjọọ n'akụ na ụba na n'ezinụlọ.» 

Na mgbe ọ laghachiri, o kwuo ha wee gbakwunye 
n'ime ha: 

 »آيبُِونَ، تائبُِونَ، عًَبِدُونَ، لرَِبِّنَا حَامِدُونَ«.

 «Anyị na-alaghachi, na-echegharị, na-efe ofufe, 
na-enye Onyenwe anyị otuto.»1. 

 
1 Muslim (2/978) n'ọnụọgụgụ (1342). 
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97. Ekpere a na-ekpe mgbe a na-abanye 

n'obodo nta ma ọ bụ obodo. 

قلْلَنَْ، وَربَذ 
َ
بعِْ وَمَا أ رضَِيَْ السذ

َ
ظْللَنَْ، وَربَذ الأ

َ
بعِْ وَمَا أ مَوَاتِ السذ »اللذهُمذ ربَذ السذ

وخََيَْْ  القَرْيَةِ،  هَذِهِ  خَيَْْ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
أ ذَرَينَْ،  وَمَا  يَاحِ  الرِّ وَربَذ  ضْللَنَْ، 

َ
أ وَمَا  ياطِيِْ  الشذ

هْلِهَا، وخََيَْْ مَا فِيهَ 
َ
هْلِهَا، وَشََِّ مَا فِيهَا«. أ

َ
هَا، وَشََِّ أ عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ

َ
 ا، وَأ

 «O Chineke, Onyenwe eluigwe asaa na ihe ha na-
ekpuchi, na Onyenwe ụwa asaa na ihe ha na-ebu, na 
Onyenwe ajọ mmụọ niile na ihe ha na-eduhie, na 
Onyenwe ikuku niile na ihe ha na-efesa, a na m arịọ 
Gị ezi ihe nke obodo a, na ezi ihe nke ndị bi na ya, 
nakwa ezi ihe dị n'ime ya, a na m achọkwa nchebe 
n’aka Gị pụọ n'ihe ọjọọ ya, na ihe ọjọọ nke ndị bi na 
ya, nakwa ihe ọjọọ dị n'ime ya.»1. 

98. Ekpere ịbanye n'ahịa. 

يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ، وَلََُ الحمَْدُ، يُُيِِْ وَيُمِيتُ، وَهُوَ حٌَِّ  ُ وحَْدَهُ لََ شََِ »لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ
ءٍ قَدِيرٌ«. ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ  لََ يَمُوتُ، بيَِدِهِ الخيَُْْ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
ọ dịghị onye ọzọ ha na Ya sokọrọ, alaeze bụ nke Ya, 
ekele bụkwa nke Ya, Ọ na-enye ndụ ma na-eweta 
ọnwụ, Ọ dị ndụ ma Ọ naghị anwụ anwụ, ihe ọma dị 

 
1  Al-Hakim dekọtara ya ma kwado na ọ ziri ezi, ma Adh-Dhahabi kwekọrịtara 

na ya (2/100), na Ibn As-Sunni n'ọnụọgụgụ (524), ma Al-Hafiz kwadoro na 
ọ dị mma na Takhrij Al-Adhkar (5/154), Al-Allamah Ibn Baz (ka Chineke 
meere ya ebere) kwuru: "An-Nasa'i kọrọ ya n'usoro akụkọ dị mma". Lee: 
Tuhfat Al-Akhyar (p: 37). 
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n'aka Ya, O nwekwara ike ime ihe niile.»1. 

99. Arịrịọ (Du'a) mgbe ihe a na-agba agba 

sụrụ ngọngọ. 

.» ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 «N'aha Chineke.»2. 

100. Ekpere onye njem maka onye nọ n'ụlọ 

ِي لََ تضَِيعُ ودََائعُِهُ«.  َ الَّذ سْتَودِْعُكُمُ اللَّذ
َ
 »أ

 «A na m enyefe unu n'aka Chineke, Onye ihe e 
nyefere n'aka Ya na-adịghị efu.»3. 

101. Ekpere onye bi n'obodo maka onye 

njem. 

مَانَتَكَ، وخََوَاتِيمَ عَمَلِكَ«. 
َ
َ دِينَكَ، وَأ سْتَودِْعُ اللَّذ

َ
 »أ

 «A na m enyefe okpukpe gị, ntụkwasị obi gị, na 
njedebe ọrụ gị n'aka Chineke.»4. 

َ لكََ الخيََْْ حَيثُْ ما كُنتَْ«.  ُ التذقْوىَ، وَغَفَرَ ذَنْبَكَ، وَيسَْذ  »زَوذدَكَ اللَّذ

 «Ka Chineke nye gị egwu Ya, gbaghara mmehie 

 
1  At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3428), na Ibn Majah (5/291) n'ọnụọgụgụ (3860), 

na Al-Hakim (1/538), ma Al-Albani kwuru na ọ dị mma n'ime Sahih Ibn 
Majah (2/21), na n'ime Sahih At-Tirmidhi (3/152). 

2  Abu Dawud (4/296) n'ọnụọgụgụ (4982), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri 
ezi na Sahih Abu Dawud (3/941). 

3  Ahmad (2/403) n'ọnụọgụgụ (9230), na Ibn Majah (2/943) n'ọnụọgụgụ 
(2825), na lee: Sahih Ibn Majah (2/133). 

4  Ahmad dekọtara ya (2/7) n'ọnụọgụgụ (4524), na At-Tirmidhi (5/499) 
n'ọnụọgụgụ (3443), na Al-Albani kwuru na ọ ziri ezi na Saheeh Sunan At-
Tirmidhi (3/419). 
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gị, ma mee ka ihe ọma dịrị gị mfe n'ebe ọbụla ị nọ.»1. 

102. Takbiir na nsọpụrụ n'ije njem. 
Jabir (ka Chineke nwee afọ ojuju n'ebe ọ nọ), sịrị: 

«Mgbe anyị rịgooro elu, anyị na-ekwu Allahu Akbar, 
Ọ sị: (Chineke kachasị ukwuu) Ma mgbe anyị 
rịdaara, anyị na-asị Subhanallah»2. 

Ọ na sị: (Otuto dịrị Chineke) 

103. Arịrịọ (Du'a) onye njem mgbe ọ 

banyere n'oge isi ụtụtụ. 

فضِْلْ عَليَنَْا، عًَئذًِا 
َ
، وحَُسْنِ بلَََئهِِ عَليَنَْا، رَبذنَا صاحِبنَْا، وَأ ِ عَ سَامِعٌ بِِمَْدِ اللَّذ »سَمذ

ِ مِنَ النذارِ«.   بِاللَّذ

 «Ka onye na-anụ ihe nụ banyere otuto Chineke, 
na ịdị mma nke ihu ọma Ya n'ebe anyị nọ. Onyenwe 
anyị, nọnyere anyị, ma meere anyị amara. A na m 
arịọ Chineke maka mgbaba pụọ n'ọkụ.»3. 

104. Ekpere a na-ekpe mgbe e rutere n'otu 

ebe na njem ma ọ bụ n'abụghị ya. 

اتِ مِنْ شََِّ مَا خَلَقَ«.  ِ التذامذ عُوذُ بكَِلِمَاتِ اللَّذ
َ
 »أ

 
1  At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3444), na lee: Sahih At-Tirmidhi (3/155). 
2 Albukhari na Alfath (6/135) n'ọnụọgụgụ (2993). 
3  Muslim (4/2086) n'ọnụọgụgụ (2718), na mpụtara 'Samma'a saami'un': nke 

pụtara onye akaebe gbara akaebe maka otuto anyị nye Chineke Onye 
Kachasị Elu maka ngọzi Ya, nakwa ihu ọma Ya. Na mpụtara 'Samma'a 
saami'un': onye na-anụ ihe eziwo okwu m a nye onye ọzọ, ma kwuo ụdị ya 
iji dọrọ uche gaa na ncheta (Dhikr) n'oge Sahar na ikpe ekpere (Du'a). 
Sharh An-Nawawi n'akwụkwọ Sahih Muslim (17/39). 
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 «A na m achọ mgbaba n'okwu ndị zuru oke nke 
Chineke pụọ n'ihe ọjọọ nke ihe Ọ kere.»1. 

105. Dhikr nke nlọghachi site na njem. 

ُ عََلَ كُُِّ شَََفٍ ثلَََثَ تكَْبِيَْاتٍ ثُمذ يَقُولُ:   »يكَُبِّْ

 «Ọ ga-ekwu Takbiir atọ n'elu ebe dị elu ọbụla, 
emesịa, ọ ga-asị: 

ءٍ قَدِيرٌ،  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ، وَلََُ الحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ
وَهَزَمَ  عَبدَْهُ،  وَنصََََ  وعَْدَهُ،   ُ اللَّذ صَدَقَ  حَامِدُونَ،  لرَِبِّنا  عًَبدُِونَ،  تاَئبُِونَ،  آيبُِونَ، 

حْزابَ وحَْدَهُ«. 
َ
 الأ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
ọ dịghị onye ọzọ ha na Ya sokọrọ, alaeze bụ nke Ya, 
ekele bụkwa nke Ya, O nwekwara ike ime ihe niile, 
anyị na-alọghachi, na-echegharị, na-efe ofufe, na-
enye Onyenwe anyị ekele, Chineke emezuola nkwa 
Ya, ma nyere ohu Ya aka, o wee merie usuu ndị agha 
niile naanị Ya.»2. 

106. Ihe onye ihe na-enye ya obi ụtọ ma ọ 

bụ ihe ọ kpọrọ asị bịakwutere ga-ekwu. 
Onye Amụma صلى الله عليه وسلم na-abụ mgbe ọbụla ihe na-enye 

ya obi ụtọ bịaara ya, ọ sịrị: 

 
1 Muslim (4/2080) n'ọnụọgụgụ (2709). 
2  Onye Amụma صلى الله عليه وسلم na-ekwu ya mgbe ọ laghachiri site n'agha ma ọ bụ Hajj, 

Albukhari (7/163) n'ọnụọgụgụ (1797), na Muslim (2/980) n'ọnụọgụgụ 
(1344). 
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الِحاَتُ« ِي بنِِعْمَتِهِ تتَِمي الصذ ِ الَّذ  »الحمَْدُ لِلَّذ

 «Otuto niile dịrị Chineke, onye site n'amara Ya 
ka ezi omume ji ezu oke» 

Ya na, mgbe ihe na-adịghị ya mma bịaara ya, ọ 
sịrị: 

ِ عََلَ كُُِّ حَالٍ«.   »الحمَْدُ لِلَّذ

 «Otuto niile dịrị Chineke n'ọnọdụ ọ bụla»1. 

107. Uru dị na ịrịọrọ Onye Amụma صلى الله عليه وسلم 

ekpere. 
Onye-amụma صلى الله عليه وسلم sịrị: 

ا«.  ُ عَليَهِْ بهَِا عَشًْْ ذ صَلََةً صَلَذ اللَّذ  »مَنْ صَلَذ عََلَ

 «Onye ọ bụla rịọọrọ m ekpere na ngọzi otu 
ugboro, Chineke ga-agọzi ya ugboro iri n'ihi ya»2. 
Dịka na ọ sị: (O Chineke, wụsa ekpere Gị n’ahụ Onye 
Ozi anyị Muhammad ma nye ya udo). 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

؛ فَإِنذ صَلََتكَُم تَبلُْغُنِِّ حَيثُْ كُنتْمُْ«. ذ  »لََ تََعَْلُوا قَبْْيِ عِيدًا وصََليوا عََلَ

 «Unu ewerela ili m dị ka ebe mmemme, ma 
kpeenụ ekpere maka m; n'ihi na ekpere unu na-eru 
m n'aka n'ebe ọbụla unu nọ»3. 

 
1  Ibn As-Sunni dekọtara ya na Amal Al-Yawm Wal-Laylah n'ọnụọgụgụ (377), 

na Al-Hakim ma ọ kwadoro na ọ ziri ezi (1/499), ma Al-Albani kwadoro na 
ọ ziri ezi na Sahih Al-Jami' (4/201). 

2  Muslim dekọtara ya (1/288) n'ọnụọgụgụ (384). 
3  Abu Dawud (2/218) n'ọnụọgụgụ (2044), na Ahmad (2/367) n'ọnụọgụgụ 

(8804), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih Abu Dawud (2/383). 
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Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

.» ذ  »الََخِيلُ مَنْ ذُكِرْتُ عِندَْهُ فلَمَْ يصَُلِّ عََلَ

 «Onye aka ntagide bụ onye a kpọtụrụ aha m 
n'ebe ọ nọ, ma ọ rịọghị ngọzi dịịrị m»1. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

لََمَ«.  تِِ السذ مذ
ُ
رضِْ يُبلَِّغُونِِ مِنْ أ

َ
ِ مَلََئكَِةً سَيذاحِيَْ فِِ الأ  »إِنذ لِلَّذ

 «N'ezie, Chineke nwere ndị mmụọ ozi na-
agagharị n'ụwa, ndị na-ebugara m ekele udo site 
n'aka ndị na-eso ụzọ m.»2. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

لََمَ«.  ردُذ عَليَهِْ السذ
َ
ذ رُوحَِِ حَتَّذ أ ُ عََلَ ذ إِلَذ ردَذ اللَّذ حَدٍ يسَُلِّمُ عََلَ

َ
 »مَا مِنْ أ

 «Ọ dịghị onye ọ bụla na-ekele m ekele udo ma e 
wezụga na Chineke na-eweghachiri m mkpụrụ obi 
m ruo mgbe m ga-azaghachi ya ekele udo ahụ»3. 

108. Ịgbasa Salaam 
Onye Ozi Chineke صلى الله عليه وسلم sịrị: 

ءٍ  دُليكُم عََلَ شََْ
َ
وَلََ أ

َ
»لََ تدَْخُلُوا الَنَذةَ حَتَّذ تؤُْمِنُوا، وَلََ تؤُْمِنُوا حَتَّذ تََاَبيوا، أ

لََمَ بيَنْكَُمْ«. فشُْوا السذ
َ
 إِذَا فَعَلتُْمُوهُ تَََاببَتْمُ، أ

 «Unu agaghị abanye n'Aljannah ruo mgbe unu 

 
1  At-Tirmidhi (5/551) n'ọnụọgụgụ (3546), na ndị ọzọ, ma lee: Sahih Al-Jami' 

(3/25), na Sahih At-Tirmidhi (3/177). 
2  An-Nasa'i (3/43) n'ọnụọgụgụ (1282), na Al-Hakim (2/421), ma Al-Albani 

kwadoro na ọ ziri ezi n'ime Sahih An-Nasa'i (1/274). 
3  Abu Dawud n'ọnụọgụgụ (2041), ma Al-Albani kwadoro na ọ dị mma na 

Sahih Abu Dawud (1/383). 
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kwere ekwe, unu agaghịkwa abụ ndị kwere ekwe 
ruo mgbe unu hụrụ onwe unu n'anya. Ọ ̀  bụ na 
agaghị m egosi unu ihe nke ọ bụrụ na unu mee ya, 
unu ga-ahụ onwe unu n'anya? Gbasaanụ udo 
(Salam) n'etiti unu.»1 

لََمِ  السذ وَبَذْلُ  نَفْسِكَ،  مِنْ  الِإنصَْافُ  الِإيمَانَ:  جَََعَ  فَقَدْ  جَََعَهُنذ  مَنْ  »ثلَََثٌ 
 للِعَْالمَِ، وَالِإنْفَاقُ مِنَ الِإقْتَارِ«. 

 «Ihe atọ onye chịkọtara ha, n'ezie o chịkọtala 
Imaan (Okwukwe): Ikpe nkwụmọtọ site na onwe gị, 
inye udo nye ụwa, na inye ihe n'oge ụkọ»2. 

Na site n'aka Abdullah ibn Umar (Chineke nwee 
mmasị n'ebe ha abụọ nọ): na otu nwoke jụrụ Onye 
Amụma صلى الله عليه وسلم: Olee nke kacha mma n'ime Islam? O 
kwuru sị: 

لََمَ عََلَ مَنْ عَرَفتَْ وَمَنْ لمَْ تَعْرفِْ«.   السذ
ُ
عَامَ، وَتَقْرأ  »تُطْعِمُ الطذ

 «Ịnye nri, na inye ekele udo nye onye ị maara na 
onye ị na-amaghị»3. 

 

 

 

 

 
1  Muslim (1/74) n'ọnụọgụgụ (54), na Ahmad n'ọnụọgụgụ (1430), na okwu 

ahụ bụ nke ya, ebe okwu Muslim bụ: «Unu agaghị abanye...». 
2  Al-Bukhari ya na Al-Fath (1/82) n'ọnụọgụgụ (28), site na Ammar (Chineke 

nwee mmasị n'ebe ọ nọ) dịka mawquf na mu'allaq. 
3  Al-Bukhari ya na Al-Fath (1/55) n'ọnụọgụgụ (12), na Muslim (1/65) 

n'ọnụọgụgụ (39). 



 

113 

109. Etu a ga-esi zaghachi ekele udo nye 

onye na-agọnahụ Chineke mgbe ọ na-enye 

ekele udo. 

هْلُ الكِتَابِ فَقُولوُا: وعََليَكُْمْ«. 
َ
 »إذَا سَلذمَ عَليَكُْمْ أ

 «Mgbe ndị nwe Akwụkwọ nyere unu ekele udo, 
unu kwuo sị: Ya dịrịkwara unu»1. 

110. Arịrịọ (Du'a) mgbe a nụrụ ákwá oke 

ọkụkọ na ụda ịnyịnya ibu. 

تْ مَلكًََ، 
َ
َ مِنْ فَضْلِهِ؛ فَإنِذهَا رَأ لوُا اللَّذ

َ
يكََةِ فَاسْأ  »إِذَا سَمِعْتمُْ صِيَاحَ الدِّ

 «Ọ bụrụ na unu anụ ákwá oke ọkụkọ, rịọnụ 
Chineke maka amara Ya; n'ihi na ha hụrụ Mala'ika,» 

Dịka na ọ sị: (O Chineke, n'ezie, a na m arịọ Gị site 
n'amara Gị) 

ى شَيطَْاناً«. 
َ
يطَانِ؛ فَإِنذهُ رَأ ِ مِنَ الشذ  وَإِذَا سَمِعْتمُْ نهَِيقَ الِحمَارِ فَتَعَوذذُوا باِللَّذ

 Ma ọ bụrụ na unu anụ olu ịnyịnya ibu, rịọnụ 
Chineke maka mgbaba pụọ n'aka Ekwensu; n'ihi na 
ọ hụrụ Ekwensu»2. Dịka na ọ sị: (A na m achọ 
mgbaba n'ebe Chineke nọ pụọ n'aka Ekwensu a 
bụrụ ọnụ). 

 

 

 
1  Albukhari ya na Al-Fath (11/42) n'ọnụọgụgụ (6258), na Muslim (4/1705) 

n'ọnụọgụgụ (2163). 
2  Albukhari ya na Al-Fath (6/350) n'ọnụọgụgụ (3303), na Muslim (4/2092) 

n'ọnụọgụgụ (2729). 
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111. Arịrịọ (Du'a) mgbe a nụrụ ụja nkịta 

n'abalị 

؛ فَإنِذهُنذ يرََينَْ  ِ مِنهُْنذ بِ وَنهَِيقَ الحمَِيِْ بِاللذيلِْ فَتَعَوذذُوا باِللَّذ »إِذَا سَمِعْتمُْ نُبَاحَ الكِِلَ
 مَا لََ ترََوْنَ«. 

 «Ọ bụrụ na unu anụ ụja nkịta na ákwá ịnyịnya 
ibu n'oge abalị, rịọnụ Chineke nchebe pụọ na ha; 
n'ihi na n'ezie, ha na-ahụ ihe unu na-ahụghị»1. 

Dịka na ọ sị: (A na m achọ mgbaba n'ebe Chineke 
nọ pụọ n'aka Ekwensu a bụrụ ọnụ). 

112. Arịrịọ (dua) maka onye ị kparịrị. 
Onye-amụma صلى الله عليه وسلم sịrị: 

مَا مُؤْمِنٍ سَببَتُْهُ فَاجْعَلْ ذَلكَِ لََُ قرُْبَةً إِلََكَْ يوَْمَ القِيَامَةِ«.  يي
َ
 »اللذهُمذ فأَ

 «O Chineke, onye kwere ekwe ọ bụla m kparịrị, 
mee ka nke ahụ bụrụ ihe ga-eme ka ọ bịaruo Gị nso 
n'Ụbọchị Mbilite n'Ọnwụ»2. 

113. Ihe onye Muslim na-ekwu mgbe ọ na-

eto onye Alakụba ibe ya. 
Onye-amụma صلى الله عليه وسلم sịrị: 

ُ حَسِيبُهُ،   حْسِبُ فلََُناً وَاللَّذ
َ
حَدُكُم مَادِحًا صَاحِبهَُ لََ مَُاَلةََ فلَيْقَُلْ: أ

َ
»إِذَا كََنَ أ

 
1  Abu Dawud (4/327) n'ọnụọgụgụ (5105), na Ahmad (3/306) n'ọnụọgụgụ 

(14283), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih Abu Dawud (3/961). 
2  Albukhari ya na Al-Fath (11/171) n'ọnụọgụgụ (6361), na Muslim (4/2007) 

n'ọnụọgụgụ (396), na okwu ya bụ: «Mee ya ka ọ bụrụ Zakat na ebere maka 
ya.» 
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حْسِبُهُ 
َ
حَدًا، أ

َ
ِ أ زَكِِّّ عََلَ اللَّذ

ُ
 كَذَا وَكَذَا«. –إِنْ كََنَ يَعْلمَُ ذَاكَ –وَلََ أ

 «Ọ bụrụ na otu onye n'ime unu aghaghị ịja onye 
ibe ya mma, ya kwuo sị: A na m eche na onye a dị 
mma, ma Chineke bụ Onye na-ekpe ya ikpe, anaghị 
m ekwu na onye ọ bụla dị ọcha n'ihu Chineke, a na 
m eche na ọ – ọ bụrụ na ọ maara nke ahụ – dị otu a 
na otu a»1. 

114. Ihe onye Alakụba na-ekwu mgbe a jara 

ya mma. 

ا   »اللذهُمذ لََ تؤَُاخِذْنِ بِمَا يَقُولوُنَ، وَاغْفِرْ لَِ مَا لََ يَعْلَمُونَ، ]وَاجْعَلنِِّْ خَيًْْا مِمذ
نيونَ[«.   يَظي

 «O Chineke, atakwala m ụta maka ihe ha na-
ekwu, gbaghara m ihe ha na-amaghị, [ma mee m 
onye ka mma karịa ihe ha na-eche]»2. 

115. Etu onye nọ n'Ihram si aza òkù 

(Talbiyah) na Hajj ma ọ bụ Umrah. 

يكَ لكََ لََذيكَْ، إِنذ الحمَْدَ، وَالنِّعْمَةَ، لكََ وَالمُلكَْ،  »لََذيكَْ اللذهُمذ لََذيكَْ، لََذيكَْ لََ شََِ
يكَ لكََ«.   لََ شََِ

 «Azaala m òkù Gị, O Chineke, azaala m òkù Gị, 
azaala m òkù Gị, ọ dịghị onye ọzọ ha na Gị sokọrọ, 

 
1 Muslim kọrọ ya (4/2296), n'ọnụọgụgụ (3000). 
2  Al-Bukhari na Al-Adab Al-Mufrad n'ọnụọgụgụ (761), ma Al-Albani kwadoro 

na usoro nnyefe ya ziri ezi na Sahih Al-Adab Al-Mufrad n'ọnụọgụgụ (585), 
na ihe dị n'etiti akara ngebichi bụ mgbakwunye nke Al-Bayhaqi na Shu'ab 
Al-Iman (4/228) site n'ụzọ ọzọ. 



 

116 

azaala m òkù Gị, n'ezie ekele na amara bụ nke Gị, 
nakwa alaeze, ọ dịghị onye ọzọ ha na Gị sokọrọ»1. 

116. Takbiir mgbe ọ bịara na Nkume Ojii. 

عِندَْهُ  ءٍ  بشَِِْ إِلََهِْ  شَارَ 
َ
أ كْنَ  الري تََ 

َ
أ كُُذمَا  بعَِيٍْ  عََلَ  بِالََْيتِْ  النذبِي صلى الله عليه وسلم  »طَافَ 

.» َ  وَكَبْذ

 «Onye Amụma صلى الله عليه وسلم mere Tawaf (ịgba gburugburu 
Ụlọ Nsọ ahụ) n'elu kamel, mgbe ọbụla ọ bịara na 
nkuku ahụ, o jiri ihe dị ya n'aka tụọ aka na ya, wee 
kwuo Allahu Akbar»2. 

117. Arịrịọ (Du'a) n’etiti Akụkụ Yamani na 

Nkume Ojii. 

نۡيَا حَسَنَةٗ وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ حَسَنَةٗ وَقنَِا عَذَابَ ٱلنََارِ ﴿...  ﴾.رَبَنََآ ءَاتنَِا فيِ ٱلدَُ

 {...Chineke anyị, nye anyị ihe ọma n'ụwa a, na ihe 
ọma n'ọdịnihu, ma zọpụ anyị na ntaramahụhụ nke 
ọkụ}3. 

118. Arịrịọ (Du'a) nke iguzo n'elu Safa na 

Marwah. 
Mgbe Onye Amụma صلى الله عليه وسلم bịarutere nso na Safa, ọ 

gụrụ: 

 
1  Albukhari ya na Al-Fath (3/408) n'ọnụọgụgụ (1549), na Muslim (2/841) 

n'ọnụọgụgụ (1184). 
2  Al-Bukhari ya na Al-Fath (3/476) n'ọnụọgụgụ (1613), na ihe e bu n'obi n'ihe 

ahụ bụ: Al-Mihjan. Lee: Al-Bukhari ya na Al-Fath (3/472). 
3  Abu Dawud (2/179) n'ọnụọgụgụ (1894), na Ahmad (3/411) n'ọnụọgụgụ 

(15398), na Al-Baghawi na Sharh As-Sunnah (7/128), ma Al-Albani 
kwadoro na ọ dị mma na Sahih Abu Dawud, (1/354), Surah Al-Baqarah. 
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ُ بِهِ«   اللَّذ
َ
 بِمَا بدََأ

ُ
بدَْأ

َ
...، أ ِ فَا وَالمَْرْوَةَ مِنْ شَعَآئرِِ اللَّذ  »إِنذ الصذ

 «N'ezie, Safa na Marwah so n'ime ihe ịrịba ama 
Chineke..., ana m amalite n'ihe Chineke jiri malite» 

Ọ malitere na Safa, rịgoro n'elu ya ruo mgbe ọ 
hụrụ Ụlọ Nsọ ahụ, chere ihu na Qiblah, kwupụta ịdị 
n'otu nke Chineke, kwuo Allahu Akbar, wee sị: 

ءٍ قَدِيرٌ،  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
حْزَابَ وحَْدَهُ، 

َ
نْْزََ وعَْدَهُ، وَنصََََ عَبدَْهُ، وَهَزَمَ الأ

َ
ُ وحَْدَهُ، أ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
ọ dịghị onye ọzọ ha na Ya sokọrọ, alaeze bụ nke Ya, 
ekele bụkwa nke Ya, O nwekwara ike ime ihe niile, 
ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, O 
mezuola nkwa Ya, ma nyere ohu Ya aka, o wee 
merie usuu ndị agha niile naanị Ya," 

اتٍ«   ثُمذ دَعًَ بيََْْ ذلكَ، قاَلَ مِثلَْ هَذَا ثلَََثَ مَرذ

 Emesịa, o rịọrọ arịrịọ (Du'a) n'etiti nke ahụ, o 
kwuru ihe dịka nke a ugboro atọ» Hadith. Nakwa 
n'ime ya: o wee mee na Marwah dịka o siri mee na 
Safa1. 

119. Arịrịọ (dua) n’ụbọchị Arafah 
Onye-amụma صلى الله عليه وسلم sịrị: 

ناَ وَالنذبييونَ مِنْ قَبلِْ: 
َ
عًَءِ دُعًَءُ يوَْمِ عَرَفَةَ، وخََيُْْ مَا قلُتُْ أ  »خَيُْْ الدي

 «Arịrịọ kacha mma bụ arịrịọ nke ụbọchị Arafah, 

 
1  Muslim (2/888) n'ọnụọgụgụ (1218) Surah Albakara: ọnụọgụgụ 158. 
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na ihe kacha mma mụ na ndị Amụma tupu m kwuru 
bụ: 

ءٍ قَدِيرٌ«. يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta, ọchịchị bụ 
nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe 
ihe niile dị»1. «Onye Amụma صلى الله عليه وسلم nyagoro Al-Qaswaa 
ruo mgbe o rutere Al-Mash'ar Al-Haraam, wee chee 
ihu na Qiblah (wee rịọ Ya arịrịọ, kwuo na Ọ kachasị 
ukwuu, kwupụta na ọ dịghị chi ọzọ ewezuga Ya, ma 
kwupụta ịdị otu Ya), ọ nọgidere na-eguzo ọtọ ruo 
mgbe chi gbachara nke ọma, wee pụọ tupu 
anyanwụ apụta»2. «Ọ ga-ekwu Takbiir oge ọbụla o 
tụrụ obere okwute na Jamaraat atọ ahụ, emesịa, ọ 
ga-aga n'ihu, wee kwụrụ na-ekpe ekpere na-eche 
ihu na Qiblah, na-eweli aka ya abụọ mgbe Jamarah 
nke mbụ nakwa nke abụọ gasịrị, ma Jamarat al-
Aqabah, ọ ga-atụ ya okwute, na-ekwu Takbiir 
n'obere okwute ọbụla, wee pụọ, ọ gaghịkwa akwụsị 
na ya»3. 

 

 

 
1  At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3585), ma Al-Albani kwadoro na ọ dị mma na 

Sahih At-Tirmidhi (3/184), na Silsilah Al-Ahadith As-Sahihah (4/6). 
2 Muslim (2/891) n'ọnụọgụgụ (1218). 
3  Al-Bukhari tinyere Al-Fath (3/583) n'ọnụọgụgụ (1751), lee okwu ya n'ebe 

ahụ. Na Al-Bukhari tinyere Al-Fath (3/583), na (3/584), na (3/581) 
n'ọnụọgụgụ (1753), na Muslim dekọtakwara ya n'ọnụọgụgụ (1218). 
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120. Ncheta (Dhikr) na Al-Mash'ar Al-

Haram. 

121. Ịsị Takbiir n'oge ịtụ nkume (Jamarat) 

na nkume ọbụla. 

122. Arịrịọ (Du'a) maka ịtụnanya na ihe na-

enye ọṅụ. 

 .»! ِ  »سُبحَْانَ اللَّذ

 "«Otuto dịrị Chineke!»1." 

 .»! كْبَُْ
َ
ُ أ  »اللَّذ

 "«Chineke kachasị ukwuu!»2." 

123. Ihe onye ihe na-eme ya obi ụtọ 

bịakwutere ga-eme. 

ِ تَبَاركََ وَتَعَالََ«. وْ يسَُْي بِهِ خَرذ سَاجِدًا شُكْرًا لِلَّذ
َ
هُ أ مْرٌ يسَُْي

َ
تاَهُ أ

َ
 »كََنَ النذبِي صلى الله عليه وسلم إِذَا أ

 «Onye Amụma صلى الله عليه وسلم na-abụ, mgbe ihe na-eme ya 
obi ụtọ ma ọ bụ ihe a na-eji enye ya ọṅụ bịara ya, ọ 
na-ada ala eme Sujuud iji nye ekele nye Chineke, 
Onye a gọziri agọzi na Onye kachasị elu»3. 

 
1  Albukhari ya na Al-Fath (1/210) na (390) na (414) n'ọnụọgụgụ (115) na 

(3599) na (6218), na Muslim (4/1857) n'ọnụọgụgụ (1674). 
2  Albukhari ya na Al-Fath (8/441) n'ọnụọgụgụ (4741) na (3062), na Tirmidhi 

n'ọnụọgụgụ (2180), na Nasa'i n'ime Al-Kubra n'ọnụọgụgụ (11185), na lee: 
Sahih Tirmidhi (2/103) na (2/235), na Musnad Ahmad (5/218) 
n'ọnụọgụgụ (21900). 

3  Ahl as-Sunan kọrọ ya ma ewezuga An-Nasa'i: Abu Dawud n'ọnụọgụgụ 
(2774), na At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (1578), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ 
(1394), lee Sahih Ibn Majah (1/233), na Irwa Al-Ghalil (2/226). 
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124. Ihe onye nwere ihe mgbu n'ahụ ya ga-

eme ma kwuo. 

ذمَ مِنْ جَسَدِكَ وَقلُْ: ِي تأَل  »ضَعْ يدََكَ عََلَ الَّذ

 «Dobe aka gị n'elu ebe na-egbu gị mgbu n'ahụ gị, 
wee sị: 

 ، ِ  بِسْمِ اللَّذ

 N'aha nke Chukwu, 

 ثلَََثاً،

 Ugboro atọ, 

اتٍ:  وَقلُْ سَبعَْ مَرذ

 Na kwuo ugboro asaa: 

حَاذِرُ«. 
ُ
جِدُ وَأ

َ
ِ وَقُدْرَتِهِ مِنْ شََِّ مَا أ عُوذُ باِللَّذ

َ
 أ

 A na m arịọ maka mgbaba n'aka Chineke nakwa 
n'ike Ya pụọ n'ihe ọjọọ nke ihe m na-enwe nakwa 
nke m na-atụ egwu.»1. 

125. Arịrịọ (Du'a) nke onye na-atụ egwu na 

ọ ga-emerụ ihe site n'anya ya. 

وْ مِنْ مَالَِِ مَا يُعْجِبُهُ ]فلَيَْدْعُ لََُ 
َ
وْ مِنْ نَفْسِهِ، أ

َ
خِيهِ، أ

َ
حَدُكُم مِنْ أ

َ
ى أ

َ
»إِذَا رَأ

 .» كَةِ[ فَإنِذ العَيَْْ حَقٌّ  بِالبََْْ

 «Ọ bụrụ na otu onye n'ime unu ahụ na nwanne 
ya nwoke, ma ọ bụ n'onwe ya, ma ọ bụ n'ihe 

 
1 Muslim (4/1728) n'ọnụọgụgụ (2202). 
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onwunwe ya ihe na-amasị ya [ka ọ rịọọrọ ya ngọzi]; 
n'ihi na n'ezie, anya ọjọọ bụ eziokwu»1. 

126. Ihe a na-ekwu mgbe a tụrụ egwu. 

 .»! ُ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke!»2. 

127. Ihe a na-ekwu mgbe a na-egbu àjà ma 

ọ bụ anụ. 

.» كْبَُْ ]اللذهُمذ مِنكَْ وَلكََ[ اللذهُمذ تَقَبذلْ مِنِِّّ
َ
ُ أ ِ وَاللَّذ  »بِسْمِ اللَّذ

 «N'aha Chineke, na Chineke kachasị ukwuu [O 
Chineke, ọ sitere n'aka Gị, ọ bụkwa maka Gị] O 
Chineke, nabata ya n'aka m.»3. 

128. Ihe a na-ekwu iji chụghachi aghụghọ 

nke ndị Ekwensu na-enupụ isi. 

اتِ الذتِِ لََ يَُُاوِزهُُنذ برٌَّ وَلََ فَاجِرٌ: مِنْ شََِّ مَا خَلَقَ،   ِ التذامذ عُوذُ بكَلِمَاتِ اللَّذ
َ
»أ

 فِِ  
َ
مَاءِ، وَمِنْ شََِّ مَا يَعْرُجُ فيهَا، وَمِنْ شََِّ مَا ذَرَأ لُ مِنَ السذ ، وَمِنْ شََِّ مَا ينَِْْ

َ
 وذََرَأ

َ
وَبرََأ

رضِْ، وَمِنْ شََِّ 
َ
 مَا يَُرُْجُ مِنهَْا، وَمِنْ شََِّ فتََِِ اللذيلِْ وَالنذهَارِ، وَمِنْ شََِّ كُُِّ طَارِقٍ إِلَذ الأ

 طَارِقًا يَطْرُقُ بَِِيٍْْ ياَ رحََِْنُ«. 

 
1  Musnad Ahmad (4/447) n'ọnụọgụgụ (15700), na Ibn Majah n'ọnụọgụgụ 

(3508), na Malik (3/118-119), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi n'ime 
Sahih Al-Jami' (1/212), na lee nyocha Zad Al-Ma'ad nke Al-Arna'ut (4/170). 

2  Albukhari tinyere Al-Fath (6/381) n'ọnụọgụgụ (3346), na Muslim (4/2208) 
n'ọnụọgụgụ (2880). 

3  Muslim (3/1557) n'ọnụọgụgụ (1967), na Al-Bayhaqi (9/287), yana ihe dị 
n'etiti akara nkwado bụ nke Al-Bayhaqi (9/287) na ndị ọzọ, ma ahịrịokwu 
ikpeazụ ka edepụtara dịka nghọta ya siri dị site na ndekọ Muslim. 
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 «A na m arịọ maka mgbaba site n'okwu ndị zuru 
oke nke Chineke, nke onye ezi omume ma ọ bụ onye 
ajọ omume na-enweghị ike ịgafe: pụọ n'ihe ọjọọ nke 
ihe Ọ kere, rụpụta nakwa kesaa, na n'ihe ọjọọ nke 
ihe na-esite n'eluigwe arịdata, na n'ihe ọjọọ nke ihe 
na-arịgo na ya, na n'ihe ọjọọ nke ihe Ọ kesara n'ụwa, 
na n'ihe ọjọọ nke ihe na-esite na ya apụta, na n'ihe 
ọjọọ nke ọnwụnwa nke abalị na ehihie, nakwa n'ihe 
ọjọọ nke onye ọbụla na-abịa n'abalị, ma e wezụga 
onye jiri ihe ọma na-abịa, O Onye na-eme ebere.»1. 

129. Ịrịọ mgbaghara na nchegharị 
Onye Ozi Chineke صلى الله عليه وسلم sịrị: 

ةٍ«.  كْثَََ مِنْ سَبعِْيَْ مَرذ
َ
توُبُ إِلََهِْ فِِ الََوْمِ أ

َ
َ وَأ سْتَغفِرُ اللَّذ

َ
ِ إِنِّ لأ  »وَاللَّذ

 «E ji m Chineke aṅụ iyi, n'ezie a na m arịọ 
Chineke mgbaghara ma na-echegharị gakwuru Ya 
ihe karịrị ugboro iri asaa n'ụbọchị.»2. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

ةٍ«.  توُبُ فِِ الََوْمِ إلََِهِْ مِائةََ مَرذ
َ
ِ فَإِنِّ أ هَا النذاسُ توُبوُا إلََِ اللَّذ يي

َ
 »ياَ أ

 «O unu ndị mmadụ, chegharịanụ laghachikwuru 
Chineke, n'ihi na ana m echegharị laghachikwuru 
Ya otu narị ugboro n'ụbọchị.»3. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 
 

1 Ahmad (3/419) n'ọnụọgụgụ (15461) n'isnad ziri ezi, na Ibn As-Sunni 
n'ọnụọgụgụ (637), ma Al-Arnaut kwadoro na isnad ya ziri ezi na Takhrij ya 
maka At-Tahawiyyah (p. 133), lee: Majma' Al-Zawa'id (10/127). 

2 Al-Bukhari na Al-Fath (11/101) n'ọnụọgụgụ (6307). 
3 Muslim (4/2076) n'ọnụọgụgụ (2702). 



 

123 

 »مَنْ قَالَ:

 «Onye ọbụla sịrị: 

توُبُ إِلََهِ، 
َ
ِي لََ إلَََِ إِلَذ هُوَ الحََي القَييوُمُ وَأ َ العَظيمَ الَّذ سْتَغْفِرُ اللَّذ

َ
 أ

 Ana m arịọ Chineke Onye Ukwu mgbaghara, 
Onye ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Ya, Onye Dị Ndụ, 
Onye Na-adịgide adịgide, ma na-echegharị n'ebe Ọ 
nọ, 

ُ لََُ وَإِنْ كََنَ فرَذ مِنَ الزذحْفِ«.  غَفَرَ اللَّذ

 Chineke ga-agbaghara ya, ọbụlagodi na ọ gbara 
ọsọ n'ọgbọ agha.»1. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

نْ 
َ
أ اسْتَطَعْتَ  فَإِنِ  الآخِرِ  اللذيلِْ  جَوفِْ  فِِ  العَبدِْ  مِنَ  الرذبي  يكَُونُ  مَا  قرَْبُ 

َ
»أ

اعَةِ فكَُنْ«. َ فِِ تلِكَْ السذ نْ يذَْكُرُ اللَّذ  تكَُونَ مِمذ

 «Oge kachasị nso Onyenwe na-anọ n'ebe ohu nọ 
bụ n'ime ime abalị ikpeazụ, ma ọ bụrụ na ị nwere 
ike ịbụ otu n'ime ndị na-echeta Chineke n'oge ahụ, 
mgbe ahụ bụrụ ya.»2. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

 
1  Abu Dawud (2/85) n'ọnụọgụgụ (1517), na At-Tirmidhi (5/569) 

n'ọnụọgụgụ (3577), na Al-Hakim kwadoro na ọ ziri ezi, ma Adh-Dhahabi 
kwenyere na ya (1/511), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi, lelee: Sahih 
At-Tirmidhi (3/182) na Jami' al-Usul li Ahadith ar-Rasul (390-4/389) صلى الله عليه وسلم 
nke Al-Arna'ut nyochara. 

2  At-Tirmidhi n'ọnụọgụgụ (3579), na Al-Nasa'i (1/279) n'ọnụọgụgụ (572), 
na Al-Hakim (1/309), na lee: Sahih At-Tirmidhi (3/183), na Jami' Al-Usul 
site na nyocha nke Al-Arna'ut (4/144). 
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عًَءَ«.  وا الدي كثَُِ
َ
قرَْبُ مَا يكَُونُ العَبدُْ مِنْ رَبِّهِ وَهُوَ سَاجِدٌ فأَ

َ
 »أ

 «Oge ohu kacha anọ nso n'ebe Onyenwe ya nọ 
bụ mgbe ọ nọ na Sujuud, ya mere meenụ arịrịọ nke 
ukwuu.»1. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

ةٍ«.  َ فِِ الََوْمِ مِائةََ مَرذ سْتَغْفِرُ اللَّذ
َ
 »إِنذهُ لََُغَانُ عََلَ قلَبِِْ وَإِنِّ لأ

 «N'ezie, a na-ekpuchi obi m, ma n'ezie a na m 
arịọ Chineke mgbaghara otu narị ugboro 
n'ụbọchị.»2. 

130. Uru nke Tasbiih, Tahmiid, Tahliil, na 

Takbiir 
Ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

 »مَنْ قَالَ:

 «Onye sịrị: 

ِ وَبَِِمْدِهِ   سُبحَْانَ اللَّذ

 Otuto dịrị Chineke, nakwa ekele Ya. 

تْ خَطَاياَهُ وَلوَْ كََنتَْ مِثلَْ زَبَدِ الََحْر«.  ةٍ حُطذ  فِِ يوَْمٍ مِائةََ مَرذ

 n'otu ụbọchị ugboro otu narị, a ga-ehichapụrụ 
 

1 Muslim (1/350) n'ọnụọgụgụ (482). 
2  Muslim dekọtara ya (4/2075) n'ọnụọgụgụ (2702), Ibn Al-Athir kwuru: «A 

na-ekpuchi obi m», nke pụtara ikpuchi ma kpuchite ya, ma ihe a na-ekwu 
ebe a bụ: nchefu; n'ihi na ọ na-anọgide صلى الله عليه وسلم n'ịbawanye ncheta, ịbịaru nso, 
nakwa inwe mmata n'oge niile, yabụ na ọ bụrụ na o chefuo banyere ihe ọ 
bụla n'ime ha n'oge ụfọdụ, maọbụ chefuo echefu, ọ na-ewere ya dị ka 
mmehie n'ebe onwe ya nọ, wee mee ngwa ngwa ịrịọ mgbaghara. Lee: Jami' 
al-Usul (4/386). 
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ya mmehie ya, ọbụlagodi na ha dị ka ụfụfụ 
osimiri.»1. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

 »مَنْ قَالَ:

 «Onye sịrị: 

ءٍ قَدِيرٌ  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ، وَلََُ الحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta. Ọchịchị bụ 
nke Ya, otuto niile dịkwa Ya, O nwekwara ike n'ebe 
ihe niile dị. 

نْفُسٍ مِنْ وَلَدِ إِسْمَاعِيلَ«. 
َ
رْبَعَةَ أ

َ
عْتَقَ أ

َ
 عَشَْْ مِرَارٍ، كََنَ كَمَنْ أ

 ugboro iri, ọ ga-adị ka onye tọhapụrụ mmadụ 
anọ n'ime ụmụ Ismail.»2. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

 »كَُِمَتَانِ خَفِيفَتَانِ عََلَ اللِّسَانِ، ثقَِيلتََانِ فِِ المِيَزانِ، حَبِيبتََانِ إلََِ الرذحَِْنِ: 

 «Okwu abụọ dị mfe n'ire, dị arọ n'ihe o ̀ tu ̀ tu ̀ , na-
amasị Onye na-eme ebere: 

ِ العَظِيمِ«. ِ وَبَِِمْدِهِ، سُبحْانَ اللَّذ  سُبحَْانَ اللَّذ

 «Otuto dịrị Chineke na ekele Ya, otuto dịrị 

 
1  Albukhari (7/168) n'ọnụọgụgụ (6405), na Muslim (4/2071) n'ọnụọgụgụ 

(2691), leekwa: Uru dịịrị onye kwuru ya ugboro otu narị n'ụtụtụ na 
n'anyasị (peeji 65) n'ime akwụkwọ a. 

2  Al-Bukhari (7/67) n'ọnụọgụgụ (6404), na Muslim n'okwu ya (4/2071) 
n'ọnụọgụgụ (2693), nakwa lee: Uru onye kwuru ya ugboro otu narị 
n'ụbọchị. Ekpere (Du'a) n'ọnụọgụgụ (93) (Peeji 66) n'ime akwụkwọ a. 
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Chineke, Onye Ukwu.»1. 
Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

قُولَ: 
َ
نْ أ

َ
 »لَأ

 «Na m asị: 

 ، كْبَُْ
َ
ُ أ ، وَاللَّذ ُ ، وَلََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ  سُبحَْانَ اللَّذ

 Otuto dịrị Chineke, na ekele niile dịrị Chineke, na 
ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, na Chineke 
kachasị ukwuu, 

مسُ«.  ا طَلَعَتْ عَليَهِْ الشذ حَبي إلََِذ مِمذ
َ
 أ

 Ka m hụrụ n'anya karịa ihe ọ bụla anyanwụ na-
awa na ya.»2. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

لفَْ حَسَنَةٍ« 
َ
نْ يكَْسِبَ كُُذ يوَْمٍ أ

َ
حَدُكُم أ

َ
يَعْجِزُ أ

َ
 »أ

 «Ò nwere onye ọ bụla n'ime unu na-enweghị ike 
inweta otu puku ezi omume kwa ụbọchị?» Otu onye 
n'ime ndị ya na ha nọ wee jụọ ya: "Kedu ka otu onye 
n'ime anyị ga-esi nweta puku ihe ọma?" Ọ sị: 

لفُْ خَطِيئَةٍ«. 
َ
وْ يَُُطي عَنهُْ أ

َ
لفُْ حَسَنَةٍ أ

َ
 »يسَُبِّحُ مِائةََ تسَْبِيحَةٍ، فَيُكتَبُ لََُ أ

 «O too Chineke otu narị ugboro, a ga-edekọrọ ya 
otu puku ezi omume ma ọ bụ a ga-ehichapụrụ ya 
otu puku mmehie.»3. 

 
1  Albukhari (7/168) n'ọnụọgụgụ (6404), na Muslim (4/2072) n'ọnụọgụgụ 

(2694). 
2 Muslim (4/2072) n'ọnụọgụgụ (2695). 
3 Muslim (4/2073) n'ọnụọgụgụ (2698). 
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 »مَنْ قَالَ:

 «Onye sịrị: 

ِ العَظِيمِ وَبَِِمْدِهِ   سُبحَْانَ اللَّذ

 Otuto dịrị Chineke, Onye Ukwu, nakwa ekele Ya 

 غُرسَِتْ لََُ نََلَْةٌ فِِ الَنَذةِ«. 

 A ga-akụrụ ya osisi nkwụ n'Aljannah.»1. 
Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

يكَ عََلَ كَنٍْْ مِنْ كُنُوزِ الَنَذةِ؟«  دُل
َ
لََ أ

َ
ِ بْنَ قيَسٍْ أ  »ياَ عَبدَْ اللَّذ

 «O Abdullah nwa Qais, o ̀  bụ na agaghị m egosi gị 
otu akụ n'ime akụ na ụba nke Aljannah?» M wee sị: 
Ee, Onye Ozi Chineke, ọ sịrị: 

 »قلُْ:

 «Sị: 

 .» ِ  بِاللَّذ
ةَ إِلَذ  لََ حَوْلَ وَلََ قُوذ

 «Ọ dịghị ikike ma ọ bụ ike ọ bụla ma ọ bụghị site 
n'aka Chineke.»2. 

Ya na, ọ sịrị صلى الله عليه وسلم: 

رْبعٌَ: 
َ
ِ أ مِ إلََِ اللَّذ حَبي الكَِلَ

َ
 »أ

 "Okwu kacha amasị Chineke dị anọ:" 

 
1  At-Tirmidhi dekọtara ya (5/511), n'ọnụọgụgụ (3464), na Al-Hakim 

(1/501), o kwuru na ọ ziri ezi, Adh-Dhahabi kwekọrọ na ya, lee: Sahih Al-
Jami' (5/531), na Sahih At-Tirmidhi (3/160). 

2  Albukhari na Al-Fath (11/213) n'ọnụọgụgụ (4206), na Muslim (4/ 2076) 
n'ọnụọgụgụ (2704). 
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 ، كْبَُْ
َ
ُ أ ، وَاللَّذ ُ ، وَلََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ  سُبحَْانَ اللَّذ

 Otuto dịrị Chineke, na ekele niile dịrị Chineke, na 
ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, na Chineke 
kachasị ukwuu, 

يِّهِنذ بدََأتَ«. 
َ
كَ بأِ  لََ يضَُْي

 «Ọ dịghị ihe ọ ga-eme gị nke ọ bụla n'ime ha i jiri 
malite.»1. 

Otu onye Arab bi n'ọzara bịakwutere Onye Ozi 
Chineke صلى الله عليه وسلم wee sị: Kụziere m okwu m ga-ekwu: Ọ 
sịrị: 

 »قلُْ:

 «sị: 

ِ كَثِيًْا، سُبحَْانَ  كْبَُْ كَبِيًْا، وَالحمَْدُ لِلَّذ
َ
أ  ُ يكَ لََُ، اللَّذ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

ِ العَزِيزِ الحكَِيمِ«  بِاللَّذ
ةَ إِلَذ ِ ربَِّ العَالمَِيَْ، لََ حَوْلَ وَلََ قُوذ  اللَّذ

 Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, naanị Ya, 
Ọ nweghị onye ha na Ya na-ekekọrịta, Chineke 
kachasị ukwuu nke ukwuu, ekele dịrịkwa Chineke 
nke ukwuu, otuto dịrị Chineke Onyenwe ụwa niile, 
ọ dịghị ike ma ọ bụ ume ọzọ ma e wezụga site na 
Chineke, Onye kachasị ike, Onye nwe amamihe. 

Ọ sịrị: Ihe ndị a bụ maka Onyenwe m, gịnịzi bụ 
nke m? Ọ sịrị: 

 
1 Muslim (3/1685) n'ọnụọgụgụ (2137). 
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 »قلُْ:

 «Sị: 

 اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ، وَارحَِْْنِِّ، وَاهْدِنِ، وَارْزُقنِِّْ«.

 «O Chineke, gbaghara m, meere m ebere, duzie 
m, ma nye m ihe obibi ndụ.»1. 

Mgbe nwoke nabatara Islam, Onye amụma صلى الله عليه وسلم 
kụziiri ya ekpere, wee nye ya iwu ka o kpee ekpere 
site n'okwu ndị a: 

 »اللذهُمذ اغْفِرِ لَِ، وَارحَِْْنِِّ، وَاهْدِنِ، وعًََفِنِِّ وَارْزُقنِِّْ«.

 «O Chineke, gbaghara m, meere m ebere, duzie 
m, nye m ahụike, ma nye m ihe obibi ndụ.»2. 

عًَءِ  فضَْلَ الدي
َ
 »إِنذ أ

 «N'ezie, arịrịọ kacha mma: 

 ، ِ  الحمَْدُ لِلَّذ

 Otuto niile dịrị Chineke, 

كْرِ  فضَْلَ الَِّّ
َ
 وَأ

 Na ihe kacha mma n'icheta Chineke 

 .» ُ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 
1  Muslim (4/ 2072) n'ọnụọgụgụ (2696), na Abu Dawud gbakwụnyere (1/ 

220) n'ọnụọgụgụ (832): Mgbe onye Arab ọzara ahụ tụgharịrị ịla, Onye 
Amụma صلى الله عليه وسلم sịrị: «N'ezie o mejuola aka ya n'ihe ọma». 

2  Muslim (4/ 2073) n'ọnụọgụgụ (3697) nakwa n'akụkọ ya ọzọ kwa: «N'ezie 
ihe ndị a ga-achịkọtara gị ụwa gị na ụwa ọzọ gị». 
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 Ọ dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke.»1. 

الِحاَتُ:   »الََاقِيَاتُ الصذ

 «Ọrụ ezi omume ndị na-adịgide adịgide: 

 بِا
ةَ إِلَذ ، وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ كْبَُْ

َ
ُ أ ، وَاللَّذ ُ ، وَلََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ «.سُبحَْانَ اللَّذ  للَّذ

 «Otuto dịrị Chineke, na ekele dịrị Chineke, ọ 
dịghị chi ọzọ ma e wezụga Chineke, Chineke kachasị 
ukwuu, ọ dịghị ike ma ọ bụ ikike ma e wezụga site 
na Chineke.»2. 

131. Kedu otu Onye amụma صلى الله عليه وسلم si eme 

Tasbih? 
Site n'aka Abdullah bin Amr (Chineke nwee 

mmasị n'ebe ha abụọ nọ), o kwuru sị: 

يتُْ النذبِذ صلى الله عليه وسلم يَعْقِدُ التذسْبِيحَ« وفِ زيادةٍ: »بيَِمِينِهِ«. 
َ
 »رَأ

 «Ahụrụ m Onye Amụma صلى الله عليه وسلم ka ọ na-agụ Tasbih» 
na mgbakwunye: «n'aka nri ya.»3 

 

 
1  At-Tirmidhi (5/462) n'ọnụọgụgụ (3383), na Ibn Majah (2/1249) 

n'ọnụọgụgụ (3800), na Al-Hakim (1/503), ma ọ kwadoro na ọ ziri ezi, Adh-
Dhahabi kwenyekwara ya, lee: Sahih Al-Jami' (1/362). 

2  Ahmad n'ọnụọgụgụ (513) n'usoro Ahmad Shakir, ma lee: Majma' Al-
Zawa'id (1/297) ma Ibn Hajar kwuru na Bulugh Al-Maram site n'akụkọ 
Abu Sa'id na ọ bụ An-Nasa'i dekọtara ya [na Al-Kubra] n'ọnụọgụgụ (10617) 
ma kwuo: Ibn Hibban kwadoro na ọ ziri ezi n'ọnụọgụgụ (840), na Al-Hakim 
(1/541). 

3  Abu Dawud dekọtara ya n'okwu ya (2/81) n'ọnụọgụgụ (1502), na At-
Tirmidhi (5/521) n'ọnụọgụgụ (3486), na lee: Sahih Al-Jami' (4/271) 
n'ọnụọgụgụ (4865), ma Al-Albani kwadoro na ọ ziri ezi na Sahih Sunan Abu 
Dawud (1/411). 
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132. N'ime ụdị ihe ọma na agwa na usoro 

ndị ziri ezi na-achịkọta ihe niile. 
Onye-amụma صلى الله عليه وسلم sịrị: 

مْسَيتْمُ   –»إِذَا كََنَ جُنحُْ اللذيلِْ 
َ
وْ أ

َ
يَاطِيَْ تَنتْشَُِْ  –أ وا صِبيَْانـَكُم، فَإِنذ الشذ فكَُفي

؛  ِ بوَْابَ وَاذْكُرُوا اسْمَ اللَّذ
َ
غْلِقُوا الأ

َ
حِينئَِذٍ، فَإِذَا ذَهَبَ سَاعَةٌ مِنَ اللذيلِ فَخَليوهُمْ، وَأ

يَفْتَحُ   لََ  يطَانَ  الشذ وخَََِّرُوا  فَإِنذ   ، ِ اللَّذ اسْمَ  وَاذْكُرُوا  قرَِبكَُمْ،  وْكُوا 
َ
وَأ مُغلقًَا،  باَباً 

طْفِئُوا مَصَابيِحَكُمْ«.
َ
نْ تَعْرُضُوا عَليَهَْا شَيئًْا، وَأ

َ
، وَلوَْ أ ِ  آنيِتَكَُم، وَاذْكُرُوا اسْمَ اللَّذ

 «Mgbe chi jiri – ma ọ bụ mgbe anyasị ruru – 
gbochienụ ụmụ unu, n'ihi na n'ezie, ndị Ekwensu 
na-agbasa n'oge ahụ, ma mgbe oge ụfọdụ n'abalị 
gafere hapụnụ ha, mechienụ ọnụ ụzọ ma kpọọ aha 
Chineke; n'ihi na n'ezie, Ekwensu anaghị emepe 
ọnụ ụzọ emechiri emechi, kechienụ akpa mmiri 
unu, ma kpọọ aha Chineke, kpuchienụ arịa unu, ma 
kpọọ aha Chineke, ọbụlagodi ma ọ bụrụ na unu 
atụkwasị ihe n'elu ya, ma menyụọnụ oriọna unu.»1. 

Ka Chineke gozie Onye Amụma anyị Muhammad, 
nye ya udo, ma wụsa ngọzi n'ahụ ya, na ndị ezinụlọ 
ya, na ndị enyi ya niile. 

 

***

 
1  Albukhari ya na Al-Fath (10/ 88) n'ọnụọgụgụ (5623), na Muslim (3/ 1595) 

n'ọnụọgụgụ (2012). 



 

132 

 الفهرس 

 
Ebe nchekwa nke onye Muslim site n'okwu ncheta nke 

Akwụkwọ Nsọ na Sunnah. ...................................................................... 2 

Okwu Mmalite....................................................................................... 2 

Uru nke icheta Chineke (Dhikr) .................................................... 4 

1. Ekpere ncheta (Adhkar)nke iteta n'ụra. ............................... 9 

2. Arịrịọ (dua) ịyi uwe .................................................................... 13 

3. Arịrịọ (dua) nke ịyi uwe ọhụrụ ............................................. 13 

4. Arịrịọ (Du'a) nke onye yiri uwe ọhụrụ. ............................. 13 

Ihe ọ ga-ekwu mgbe o yipụrụ uwe ya. .................................... 14 

6. Ekpere ịbanye n'ụlọ mposi ...................................................... 14 

7. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-apụta n'ụlọ mposi. .................... 14 

8. Ncheta (Dhikr) tupu e mee Wudu. ....................................... 15 

9. Ekpere ncheta mgbe emechara wudu(Dhikr ). .............. 15 

10. Ncheta mgbe a na-apụ n'ụlọ................................................. 16 

11. Ncheta mgbe a na-abanye n'ebe obibi ............................. 16 

12."Ekpere a na-ekpe mgbe a na-aga n'ụlọ 
Ekpere"(Masjid). ...................................................................................... 17 

13. Ekpere ịbanye n'ụlọ Ekpere (Masjid). ............................. 18 

14. Arịrịọ (Du'a) ịpụ n'ụlọ Ekpere (Masjid). ......................... 19 

15. (Adhkar) "Ekpere a na-ekpe n'oge a na-akpọ azan" . 20 

16. Arịrịọ okwu mmeghe (Du'a Al-Istiftah). ......................... 21 

17. Arịrịọ (dua) nke Rukuu’ ......................................................... 26 

18. Ekpere ibilite site na Rukuu' ................................................ 27 

19. Arịrịọ (dua) nke Sujuud ......................................................... 28 

20. Arịrịọ (Du'a) nke ịnọdụ n’etiti Sujuud abụọ ahụ......... 30 

21. Arịrịọ (Du'a) maka isibi n'ala mgbe a na-agụ Quran 
(nke a na-akpọ Sujud al-Tilawah). ................................................... 30 



 

133 

22. Tashahhud ................................................................................... 31 

23. Ikpere Onye Amụma صلى الله عليه وسلم ekpere mgbe a bachara 
Tashahhud. ................................................................................................. 32 

24. Arịrịọ (Du'a) mgbe Tashahhud ikpeazụ gasịrị tupu 
Salam ............................................................................................................ 33 

25. Ncheta (Adhkar) mgbe e kwuchara salam n'ekpere. 37 

26. Arịrịọ (Du'a) nke ekpere Istikharah ................................. 42 

27. Adhkar nke ụtụtụ na mgbede  (anyasị)........................... 44 

28. Ncheta (adhkar) nke ụra ....................................................... 58 

29. Arịrịọ (Du'a) mgbe a tụgharịrị n'abalị ............................. 66 

30. Arịrịọ (Du'a) maka egwu n’oge ụra nakwa onye na-
enwe owu ọmụma. .................................................................................. 67 

31. Ihe onye hụrụ nrọ ọma (Ru'ya) ma ọ bụ nrọ ọjọọ 
(Hulm) ga-eme ......................................................................................... 67 

32. Arịrịọ (dua) nke Qunut Witr ................................................ 68 

33. Icheta Chineke mgbe Salaam nke Witr gasịrị ............... 69 

34. Arịrịọ (Du'a) maka nchegbu na mwute........................... 70 

35.Arịrịọ (Du'a) n’oge nhụjuanya ............................................. 71 

36. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-ezute onye iro nakwa onye 
ọchịchị. ......................................................................................................... 72 

37. Arịrịọ (Du'a) nke onye na-atụ egwu mmegbu onye 
ọchịchị. ......................................................................................................... 73 

38. Arịrịọ (Du'a) megide onye iro. ............................................ 74 

39. Ihe onye tụrụ otu ndị egwu na-ekwu. .............................. 75 

40. Arịrịọ (Du'a) nke onye obi abụọ n'okwukwe dakwasịrị.
 ......................................................................................................................... 75 

41. Arịrịọ (Du'a) maka ịkwụ ụgwọ. .......................................... 76 

42. Arịrịọ (Du'a) maka ndọpụ uche (waswasah) n’ime 
ekpere na ịgụ (Qur'an) .......................................................................... 76 

43. Arịrịọ (Du'a) nke onye ihe siri ya ike. .............................. 77 



 

134 

44. Ihe onye mere mmehie ga-ekwu ma mee. ..................... 77 

45. Arịrịọ (Du'a) maka ịchụpụ Ekwensu na nduhie ya. ... 78 

46. Arịrịọ (Du'a) mgbe ihe na-adịghị amasị ya mere, ma ọ 
bụ mgbe ihe karịrị ya ike. .................................................................... 79 

47. Ekele onye a mụụrụ nwa ọhụrụ na azịza ya. ................ 79 

48. Ihe e ji achọ nchedo maka ụmụaka. .................................. 80 

49. Arịrịọ (Du'a) maka onye na-arịa ọrịa n’oge ileta ya. . 81 

50. Uru ileta onye na-arịa ọrịa .................................................... 81 

51. Arịrịọ (Du'a) onye na-arịa ọrịa nke tụfuru olileanya na 
ndụ ya. .......................................................................................................... 82 

52. Ịgwa onye na-achọ ịnwụ anwụ ka o kwuo..................... 83 

53. Arịrịọ (Du'a) nke onye ọdachi dakwasịrị. ...................... 83 

54. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-emechi anya onye nwụrụ 
anwụ. ............................................................................................................ 84 

55. Arịrịọ (Du'a) maka onye nwụrụ anwụ n'oge ikpe 
ekpere maka ya. ....................................................................................... 84 

56. Arịrịọ (Du'a) maka nwatakịrị nwụrụ anwụ n'oge 
ekpere a na-ekpe maka ya. .................................................................. 86 

57. Arịrịọ (Du'a) nke nkasi obi ................................................... 88 

58. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-etinye onye nwụrụ anwụ n'ili.
 ......................................................................................................................... 88 

59. Arịrịọ (Du'a) mgbe a liri onye nwụrụ anwụ gachara. 89 

60. Arịrịọ (Du'a) maka nleta ili ................................................... 89 

61. Arịrịọ (Du'a) maka ikuku. ..................................................... 90 

62. Arịrịọ (Du'a) maka égbè eluigwe. ...................................... 90 

63. Ụfọdụ n'ime arịrịọ (Du'a) nke ịrịọ mmiri ozuzo. ........ 91 

64. Arịrịọ (Du'a) mgbe a hụrụ mmiri ozuzo. ........................ 91 

65. Ncheta (Dhikr) mgbe mmiri ozuzo zochara.................. 92 

66. N'ime arịrịọ (Du'a) maka ịchọ ka ihu igwe doo. .......... 92 

67. Arịrịọ (Du'a) maka ịhụ ọnwa ọhụrụ. ................................ 92 



 

135 

68. Arịrịọ (Du'a) mgbe onye na-ebu ọnụ na-akwụsị ibu 
ọnụ. ................................................................................................................ 93 

69. Arịrịọ (Du'a) tupu iri nri. ....................................................... 93 

70. Arịrịọ (Du'a) mgbe e richara nri. ....................................... 94 

71. Ekpere onye ọbịa maka onye nwe nri. ............................ 95 

72. Ịrịọ nri ma ọ bụ ihe ọṅụṅụ n'ụzọ zoro ezo site n'arịrịọ 
(Du'a). ........................................................................................................... 95 

73. Arịrịọ (Du'a) mgbe a na-emeghe ọnụ n'ụlọ ndị ezinụlọ.
 ......................................................................................................................... 95 

74. Ekpere onye na-ebu ọnụ mgbe nri dị njikere ma o 
mebighị ibu ọnụ ya. ................................................................................ 96 

75. Ihe onye na-ebu ọnụ ga-ekwu ma ọ bụrụ na mmadụ 
akparịa ya. .................................................................................................. 96 

76. Arịrịọ (Du'a) mgbe a hụrụ mkpụrụ osisi nke mbụ. .... 96 

77. Arịrịọ (Du'a) maka uzere. ..................................................... 97 

78. Ihe a na-asị onye na-ekweghị ekwe mgbe o zere uzere 
wee too Chineke....................................................................................... 98 

79. Arịrịọ (Du'a) maka onye lụrụ di na nwunye. ................ 98 

80. Arịrịọ (Du'a) maka onye na-abanye n'alụmdi na 
nwunye na ịzụ anụmanụ. ..................................................................... 98 

81. Ekpere tupu inwe mmekọahụ na nwunye. .................... 99 

82. Arịrịọ (Du'a) n'oge iwe. .......................................................... 99 

83. Arịrịọ (Du'a) nke onye hụrụ onye nsogbu dakwasịrị.
 ......................................................................................................................... 99 

84. Ihe a na-ekwu n'ọgbakọ ...................................................... 100 

85. Mkpuchi mmehie (Kaffarah) nke ọgbakọ. .................. 100 

86. Arịrịọ (Du'a) maka onye kwuru: Chineke gbaghara gị.
 ...................................................................................................................... 101 

87. Arịrịọ (Du'a) maka onye meere gị ihe ọma. ............... 101 

88. Ihe Chineke ji enye nchedo pụọ na ad-Dajjal. ............ 101 



 

136 

89. Arịrịọ (Du'a) maka onye sị: A hụrụ m gị n'anya n'ihi 
Chineke. .................................................................................................... 102 

90. Arịrịọ (Du'a) maka onye chọrọ inye gị akụ na ụba ya.
 ...................................................................................................................... 102 

91. Arịrịọ (Du'a) maka onye binyere ụgwọ n'oge 
ịkwụghachi ya. ....................................................................................... 102 

92. Arịrịọ (Du'a) maka egwu ịsọke ........................................ 102 

93. Arịrịọ (Du'a) maka onye kwuru sị: Ka Chineke gọzie gị.
 ...................................................................................................................... 103 

94. Arịrịọ (Du'a) maka ịkpọ asị ihe ama ọjọọ (At-Tiyarah).
 ...................................................................................................................... 103 

95. Arịrịọ (Du'a) maka ịnya ụgbọ ........................................... 103 

96. Ekpere njem ............................................................................. 104 

97. Ekpere a na-ekpe mgbe a na-abanye n'obodo nta ma ọ 
bụ obodo. ................................................................................................. 106 

98. Ekpere ịbanye n'ahịa. ........................................................... 106 

99. Arịrịọ (Du'a) mgbe ihe a na-agba agba sụrụ ngọngọ.
 ...................................................................................................................... 107 

100. Ekpere onye njem maka onye nọ n'ụlọ ..................... 107 

101. Ekpere onye bi n'obodo maka onye njem. ............... 107 

102. Takbiir na nsọpụrụ n'ije njem. ...................................... 108 

103. Arịrịọ (Du'a) onye njem mgbe ọ banyere n'oge isi 
ụtụtụ. .......................................................................................................... 108 

104. Ekpere a na-ekpe mgbe e rutere n'otu ebe na njem ma 
ọ bụ n'abụghị ya. ................................................................................... 108 

105. Dhikr nke nlọghachi site na njem. ............................... 109 

106. Ihe onye ihe na-enye ya obi ụtọ ma ọ bụ ihe ọ kpọrọ 
asị bịakwutere ga-ekwu. ................................................................... 109 

107. Uru dị na ịrịọrọ Onye Amụma صلى الله عليه وسلم ekpere. .................. 110 

108. Ịgbasa Salaam ....................................................................... 111 



 

137 

109. Etu a ga-esi zaghachi ekele udo nye onye na-agọnahụ 
Chineke mgbe ọ na-enye ekele udo. ............................................. 113 

110. Arịrịọ (Du'a) mgbe a nụrụ ákwá oke ọkụkọ na ụda 
ịnyịnya ibu. .............................................................................................. 113 

111. Arịrịọ (Du'a) mgbe a nụrụ ụja nkịta n'abalị ............ 114 

112. Arịrịọ (dua) maka onye ị kparịrị. ................................. 114 

113. Ihe onye Muslim na-ekwu mgbe ọ na-eto onye 
Alakụba ibe ya. ...................................................................................... 114 

114. Ihe onye Alakụba na-ekwu mgbe a jara ya mma. . 115 

115. Etu onye nọ n'Ihram si aza òkù (Talbiyah) na Hajj ma 
ọ bụ Umrah.............................................................................................. 115 

116. Takbiir mgbe ọ bịara na Nkume Ojii. .......................... 116 

117. Arịrịọ (Du'a) n’etiti Akụkụ Yamani na Nkume Ojii.
 ...................................................................................................................... 116 

118. Arịrịọ (Du'a) nke iguzo n'elu Safa na Marwah. ...... 116 

119. Arịrịọ (dua) n’ụbọchị Arafah.......................................... 117 

120. Ncheta (Dhikr) na Al-Mash'ar Al-Haram. ................. 119 

121. Ịsị Takbiir n'oge ịtụ nkume (Jamarat) na nkume ọbụla.
 ...................................................................................................................... 119 

122. Arịrịọ (Du'a) maka ịtụnanya na ihe na-enye ọṅụ. 119 

123. Ihe onye ihe na-eme ya obi ụtọ bịakwutere ga-eme.
 ...................................................................................................................... 119 

124. Ihe onye nwere ihe mgbu n'ahụ ya ga-eme ma kwuo.
 ...................................................................................................................... 120 

125. Arịrịọ (Du'a) nke onye na-atụ egwu na ọ ga-emerụ ihe 
site n'anya ya. ......................................................................................... 120 

126. Ihe a na-ekwu mgbe a tụrụ egwu. ................................ 121 

127. Ihe a na-ekwu mgbe a na-egbu àjà ma ọ bụ anụ. .. 121 

128. Ihe a na-ekwu iji chụghachi aghụghọ nke ndị Ekwensu 
na-enupụ isi. ........................................................................................... 121 



 

138 

129. Ịrịọ mgbaghara na nchegharị......................................... 122 

130. Uru nke Tasbiih, Tahmiid, Tahliil, na Takbiir ......... 124 

131. Kedu otu Onye amụma صلى الله عليه وسلم si eme Tasbih? ................. 130 

132. N'ime ụdị ihe ọma na agwa na usoro ndị ziri ezi na-
achịkọta ihe niile. ................................................................................. 131 

 

 

*** 

 
ig24v5.0 - 23/07/2026 



https://risala.prh.gov.sa/ig/main-content

